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Features of your Airtowaterheat pump

I Running Costs-Reduction of Up to 32.4%

Samsung EHS, known for its world class efficiency (12kW
floor heating system with COP of 4.51), can reduce 32.4% of
your running costs as compared to a gas boiler.

I High Performance at Low Temperature

Samsung EHS is made up of an inverter compressor

optimally operated according to the outdoor temperature,

offering heating performance of 90 % at -10 °C and reliable

frost protection at -25 °C.

* At the temperature -25 °C ~ -20 °C, operation is
available but capacity cannot be guaranteed.
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Correct Disposal of This Product
(Waste Electrical & Electronic Equipment)

(Applicable in countries with separate collection systems)

This marking on the product, accessories or literature indicates that the product and its electronic accessories (e.g.
charger, headset, USB cable) should not be disposed of with other household waste at the end of their working life.
To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, please separate
these items from other types of waste and recycle them responsibly to promote the sustainable reuse of material

Household users should contact either the retailer where they purchased this product, or their local government
office, for details of where and how they can take these items for environmentally safe recycling.

Business users should contact their supplier and check the terms and conditions of the purchase contract. This
product and its electronic accessories should not be mixed with other commercial wastes for disposal.
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Safety precautions

Before using your new Air to Water Heat pump, please read this manual
thoroughly to ensure that you know how to safely and efficiently operate the
extensive features and functions of your new appliance.

Because the following operating instructions cover various models, the
characteristics of your Air to Water Heat pump may differ slightly from those
described in this manual. If you have any questions, call your nearest contact
center or find help and information online at www.samsung.com.

L0
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Important safety symbols and precautions:

AWARNING Hazards or unsafe practices that may result in severe
personal injury or death.

A CAUTION Hazards or unsafe practices that may result in minor
personal injury or property damage.

Follow directions.

Do NOT attempt.

Make sure the machine is grounded to prevent electric shock.

Unplug the power plug from the wall socket.

Do NOT disassemble.

Qe@BO@
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Safety precautions

FOR INSTALLATION | /\WARNING

0 Use the power line with the power specifications of the product or
higher and use the power line for this appliance only. In addition,
do not use an extension line.

» Extending the power line may result in electric shock or fire.

» Do not use an electric transformer. It may result in electric shock or
fire.

» If the voltage/frequency/rated current condition is different, it may
cause fire.

The installation of this appliance must be performed by a qualified

technician or service company.

» Failing to do so may result in electric shock, fire, explosion,
problems with the product, or injury.

Install a switch and circuit breaker dedicated to the Air to Water

Heat pump.

» Failing to do so may result in electric shock or fire.

Fix the outdoor unit firmly so that the electric part of the outdoor
unit is not exposed.
» Failing to do so may result in electric shock or fire.

® Do not install this appliance near a heater, inflammable material.
Do not install this appliance in a humid, oily or dusty location, in a
location exposed to direct sunlight and water (rain drops). Do not
install this appliance in a location where gas may leak.
» This may result in electric shock or fire.

Never install the outdoor unit in a location such as on a high
external wall where it could fall.

» If the outdoor unit falls, it may result in injury, death or property
damage.
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@ This appliance must be properly grounded. Do not ground the
appliance to a gas pipe, plastic water pipe, or telephone line.
» Failure to do so may result in electric shock, fire, an explosion, or
other problems with the product.
» Never plug the power cord into a socket that is not grounded
correctly and make sure that it is in accordance with local and
national codes.

FOR INSTALLATION | /\ CAUTION

0 Install your appliance on a level and hard floor that can support its
weight.

» Failing to do so may result in abnormal vibrations, noise, or
problems with the product.

Install the draining hose properly so that water is drained correctly.

» Failing to do so may result in water overflowing and property
damage.

When installing the outdoor unit, make sure to connect the
draining hose so that draining is performed correctly.

» The water generated during the heating operation by the outdoor
unit may overflow and result in property damage. In particular, in
winter, if a block of ice falls, it may result in injury, death or property
damage.
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Safety precautions

» Our units must be installed in compliance with the spaces
indicated in the installation manual to ensure either accessibility
from both sides or ability to perform routine maintenance and
repairs. The unitscomponents must be accessible and that can be
disassembled in conditions of complete safety either for people or
things. For this reason, where it is not observed as indicated into
the Installation Manual, the cost necessary to reach and repair the
unit (in safety, as required by current regulations in force) with
slings, trucks, scaffolding or any other means of elevation won't be
considered in-warranty and charged to end user.

Do not disassemble and alter the heater at your own discretion.

FOR POWER SUPPLY ‘ /N\ WARNING
When the circuit breaker is damaged, contact your nearest service
center.

Do not pull or excessively bend the power line. Do not twist or tie
the power line. Do not hook the power line over a metal object,
place a heavy object on the power line, insert the power line
between objects, or push the power line into the space behind the
appliance.

» This may result in electric shock or fire.

FOR POWER SUPPLY | /\ CAUTION

@ When not using the Air to Water Heat pump for a long period of
time or during a thunder/lightning storm, cut the power at the
circuit breaker.

» Failing to do so may result in electric shock or fire.
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FOR USING | /N WARNING

0 If the appliance is flooded, please contact your nearest service
center.

» Failing to do so may result in electric shock or fire.

If the appliance generates a strange noise, a burning smell or

smoke, unplug the power plug immediately and contact your

nearest service center.

» Failing to do so may result in electric shock or fire.

In the event of a gas leak (such as propane gas, LP gas, etc.),

ventilate immediately without touching the power line. Do not
touch the appliance or power line.

» Do not use a ventilating fan.

» A spark may result in an explosion or fire.

To reinstall the Air to Water Heat pump, please contact your nearest
service center.

» Failing to do so may result in problems with the product, water
leakage, electric shock, or fire.

» Adelivery service for the product is not provided. If you reinstall the
product in another location, additional construction expenses and
an installation fee will be charged.

» Especially, when you wish to install the product in an unusual
location such as in an industrial area or near the seaside where it
is exposed to the salt in the air, please contact your nearest service
center.

ENGLISH-7
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Safety precautions

Do not touch the circuit breaker with wet hands.
» This may result in electric shock.
Do not turn the Air to Water Heat pump off with the circuit breaker
while it is operating.
» Turning the Air to Water Heat pump off and then on again with the
circuit breaker may cause a spark and result in electric shock or fire.
After unpacking the Air to Water Heat pump, keep all packaging
materials well out of the reach of children, as packaging materials
can be dangerous to children.
» If a child places a bag over its head, it may result in suffocation.
Do not insert your fingers or foreign substances into the outlet
when the Air to Water Heat pump is operating.
» Take special care that children do not injure themselves by
inserting their fingers into the product.
Do not insert your fingers or foreign substances into the air inlet/
outlet of the Air to Water Heat pump.
» Take special care that children do not injure themselves by
inserting their fingers into the product.
Do not strike or pull the Air to Water Heat pump with excessive
force.
» This may result in fire, injury, or problems with the product.
Do not place an object near the outdoor unit that allows children
to climb onto the machine.
» This may result in children seriously injuring themselves.
Do not use this Air to Water Heat pump for long periods of time in
badly ventilated locations or near infirm people.
» Since this may be dangerous due to a lack of oxygen, Open a
window at least once an hour.
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If any foreign substance such as water has entered the appliance,

cut the power by unplugging the power plug and turning the

circuit breaker off and then contact your nearest service center.

» Failing to do so may result in electric shock or fire.

Do not attempt to repair, disassemble, or modify the appliance

yourself.

» Do not use any fuse (such as cooper, steel wire, etc.)other than the
standard fuse.

» Failing to do so may result in electric shock, fire, problems with the
product, or injury.

L0
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FOR USING | /\ CAUTION

0 Check that the installation frame of the outdoor unit is not broken
at least once a year.

» Failing to do so may result in injury, death or property damage.

Max current is measured according to IEC standard for safety
and current is measured according to ISO standard for energy
efficiency.

® Do not stand on top of the appliance or place objects (such as
laundry, lighted candles, lighted cigarettes, dishes, chemicals,
metal objects, etc.) on the appliance.
» This may result in electric shock, fire, problems with the product, or

injury.

Do not operate the appliance with wet hands.
» This may result in electric shock.
Do not spray volatile material such as insecticide onto the surface
of the appliance.

» As well as being harmful to humans, it may also result in electric
shock, fire or problems with the product.

Do not drink the water from the Air to Water Heat pump.
» The water may be harmful to humans.
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Safety precautions

Do not apply a strong impact to the remote controller and do not
disassemble the remote controller.

Do not touch the pipes connected with the product.

» This may result in burns or injury.

Do not use this Air to Water Heat pump to preserve precision
equipment, food, animals, plants or cosmetics, or for any other
unusual purposes.

» This may result in property damage.

Avoid directly exposing humans, animals or plants from the air
flow from the Air to Water Heat pump for long periods of time.

» This may result in harm to humans, animals or plants.

This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety. Children should be supervised
to ensure that they do not play with the appliance.

For use in Europe : This appliance can be used by children aged
from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge
if they have been given supervision or instruction concerning

use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning

and user maintenance shall not be made by children without
supervision.
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FOR CLEANING | /\ WARNING

® Do not clean the appliance by spraying water directly onto it. Do
not use benzene, thinner or alcohol to clean the appliance.

» This may result in discoloration, deformation, damage, electric
shock or fire.

Before cleaning or performing maintenance, unplug the Air to
Water Heat pump from the wall socket and wait until the fan stops.

» Failing to do so may result in electric shock or fire.

FOR CLEANING | /\ CAUTION

Take care when cleaning the surface of the heat exchanger of the
outdoor unit since it has sharp edges.

» To avoid cutting your fingers, wear thick cotton gloves when
cleaning it.
Do not clean the inside of the Air to Water Heat pump by yourself.

» For cleaning inside the appliance, contact your nearest service
center.

» When cleaning the internal filter, refer to the descriptions in the
‘Cleaning the Air to Water Heat pump’section.
» Failure to do may result in damage, electric shock or fire.

ENGLISH-11
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Description of each icon

I Display
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[| 33— LED indicator (Green: Normal / Red: Need to be checked) |]

@— On/Offbutton

Temperature control button

t [

l + Without opening the cover of your wired remote controller, you can turn CONTROL KIT on or off or set the desired
NoE  temperature.
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Classification Indication Function
® 0- K |~ & | CONTROLKIT operation (heat/cool/auto/outing/silent)
e System temperature (water Law temp./indoor temp./
~ (@)
@ m" mﬁ m4" mG mﬁ] outdoor temp./discharge water temp./hot water temp.)
CONTROLKIT
View  Set
-, -, . °
® ' '-' '-' c'-Fl Temperature (current/desired)
DB
@ Timer (Daily/Weekly/Holiday)
® @ Current day or timer function
Timer
® 4B Timer number
@ 'Sm E:E:E:E gpf Current time/summer time/ On or Off time
R T Operation status (COMP operation/Back up heater/Booster
11115 'E‘ (2] heater/Solar/Back up boiler)
N Operation status (water pump/water tank/defrost
® @ E ?§ ?{e 1 operation/freezing control/water tank sterilization
operation)
General function ; : : ; ;
EY Indoor thermostat installation(connection) status/air to air
=
== M operation/no function
@ @ $ ﬁ Trial operation/check/partial lock/all lock
® “ + @ Centralized control
DHW
Hot water mode(DHW) ®» o o DHW (economic/standard/power/forced)
SR
ECO level information NAVAAAY)] ECO level operation (Step 1~5)
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Description of each control

I Buttons
@ DHW -
& B
. o
-
@ ™
Mode
® 4
= ouing] 00| TS T
— -
@
ESC Delete
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Classification

Function

® (0] Turn CONTROLKIT on or off
@ Select operation mode (Cool/Heat/Auto)
® Select desired temperature (discharge water/indoor/hot water)
@ Outdoor unit silent operation mode
® Select outing mode
® Check current temperature of the system
Basic operation button _
@ Set desired temperature of the system
Select timer setting mode
©) Select user setting mode
%) Exit to normal mode when setting timer or detailed setting
a Delete a set timer
(@) Move to another section or change section value.
® Save settings
Turn hot water mode on or off
Hot water function button -
(DHW) —_
@ @ Select hot water mode (economic/standard/power/forced)
(N |
« When pressing a button that is not supported by your model, M will be displayed.
NOTE
_

ENGLISH-15
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Operating basic mode

Operate basic mode by pressing the [Mode] button.

I Water Law

CONTROL KIT will automatically adjust the temperature of discharge water with auto mode for indoor heating.

! + When“Water Law”is active, the target supply water temperature will be determined automatically depending on
Note  the outdoor temperature: For heating mode, colder outdoor temperatures will result in warmer water.

I Cool

You can adjust cooling temperature as you like with cool mode to cool indoor place.
»  When selecting the heat mode during the cool mode, the cool mode will be canceled.

I Heat

Floor heating is available with heat mode by providing hot water in the spring, autumn and winter.

» Frost removal indicator ( ')06 )

- The frost removal indication will be displayed when the frost formed around the outdoor unit starts being removed
during the heat mode and then the indication will disappear when the frost removal is finished. (When frost is being
removed, hot water does not come out from CONTROL KIT.)

» When selecting cool mode during the heat mode, heat mode will be canceled.

[ |
- When setting standard cooling & heating temperature as indoor temperature, auto mode cannot be selected.
|\
s ) ) —
Start CONTROL KIT operation by pressing the| & | button.
Select the mode you want to operate by pressing the || button.
T ST L
B SMTWIES % SMTWIES - sSMTWIES
L waem (200 > e (ai2ar (200 (p [ R |wwen 1200
= (=i | iy
\,

Adjust desired temperature by pressing the| | button.

Temperature of cooling

e e You can adjust the desired temperature by 0.5 °C.

Indoor cooling temperature | You can adjust the desired temperature by 0.5 °C.

Temperature of heating

Hidhascwater You can adjust the desired temperature by 0.5 °C.

Indoor heating
temperature

You can adjust the desired temperature by 0.5 °C.
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DHW mode

You can adjust temperature of hot water tank by providing hot water.

Press the Mode button in DHW.

s

- DHW e,

@MTwTEs
—r—
i a2 (200

=

» Select %’] , (economic), %’] ¢ (standard), and %’] E (power), p:’] %{] E (forced) by
pressing the Mode button in DHW section.

I

e N
[B) - Tooperate hot water mode, you need to set the hot water function 'Yes'in the

yore  field specification setting mode(#3011) of wired remote controller and connect

the temperature sensor of hot water tank.

« When cool/heat mode and DHW mode are selected at the same time, the heat/
cool mode and DHW mode will operate alternately.

« #02 (power) for DHW mode cannot be used when the Booster heater is not in
use.

% Forced DHW mode

- If you want to enjoy a leisurely bath or need a lot of warm water urgently,
select the Forced DHW mode.

« When this mode is enabled, it is assured that the full capacity of the heat pump
is only delivered for domestic water heating.

I By default field setting value option, this function will not be turned off
cauTon  automatically.
- If you want a Forced DHW function for a certain amount of duration time,
change the field setting value of remote controller.

ENGLISH-17
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Outing mode

Heating can operate at low temperature while you are out with outing mode.
Select outing mode by pressing the Outing button.

(. N> will be displayed and outing mode will operate.

Cancel  Press any button on the remote controller.

|
N « When pressing the Outing button while CONTROL KIT stops its operation, M
Note  indication will appear.

View

-
TN
¥ @ [EMTWIES
TR
o |wan 200

o

7
!

Silent mode

Noise from operation can be reduced with the Silent mode.
Press the Silent button to operate the Silent mode.

( > @ will be displayed and Silent mode will operate.
» Current set temperature will be maintained.

Cancel  Press the Silent button once again.

=adl 18 I A
\, + If you press the Silent button while the unit is not in operation, J}ﬁ will be
Note  displayed.
—_— « If the Silent mode operates by outdoor unit external contact, @ will be
= PEurwr s displayed but Silent button on the wired remote controller will not work.
— oo
Vor _ é@ ) If you press the Silent button on the wired remote controller, J}'ff will be
S0 displayed.
\, « In Silent mode, the capacity of the product may be less than rated capacity.
& J
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Checking current temperature

You can check current temperature.
Check the current temperature by pressing the View button.

( ) » Current temperature can be checked in order of [ﬂﬁ (indoor) = !M.‘ (outdoor) —

ﬂ@ (discharge water) — [ﬂﬁ] (hot water)by pressing the View button.

» The temperature which a connected indoor unit does not support will not be
displayed.

» After 10 seconds from current temperature display, the set desired temperature will
appear.

EMTwTES

0 (moan 200

e

Checking set temperature

You can check the set temperature of current operation mode by the set temperature check function.
Check the set temperature by pressing the Set button.

( "\ > The set temperature of basic operation mode and hot water mode can be checked
by pressing the Set button repeatedly.

» When either basic operation mode or hot water mode is in operation, the set
temperature of the mode in operation will be displayed.

ENGLISH-19
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Setting weekly timer

You can operate or stop a desired mode on the day and time you reserve.
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1. Press the Timer button.

» (Timer) will be displayed and then select 'Weekly' among 'Daily, 'Weekly, or 'Holiday'
by pressing the [A]/[V]1button.

2. After pressing the [>] button, select the 'Day’ you want to reserve.
> Select the day you want to reserve (Sun~Sat) by pressing the [A1/[ V] button.

E) I « You can set multiple timers by selecting multiple days and when multiple
Note  timers are set, you will move on to the time setting for the timer.

]

3. Select 'Timer number' by pressing the [>] button until timer number is
displayed.
(When entering, the last available number for timer setting is set.)

» The timer already set is assigned with number in time sequence order.

> You can select timer number(1~8) by pressing the [A1/[ V] button.

» Ifthere is no timer, the edge of the box for the timer number and the timer number
will blink.

E) I If the timer is already set, the square box surrounding the timer number will
nore  blink. If you want to change it, select the set timer number and change it.

J

N
4, After pressing the [>] button, select’AM/PM:

> You can select AM or PM by pressing the [A]/[ V] button.

5. After pressing the [>] button, select‘Hour’
» You can set hour by pressing the [A1/[ V] button.

6. After pressing the [>] button, select’Minute’
> You can select minute by pressing the [A1/[ V] button.

|
[ « If the time setting is set as 24 hours a day, AM/PM setting will be omitted.

J

ENGLISH-20



N
7. After pressing the [>] button, select 'On/Off’ timer.

> You can select On or Off by repeatedly pressing the [A]/[ V] button.

» When selecting ‘Off; follow 10 or 11.

\,
(— )
— 8. After pressing the [>] button, select the operation mode.
e - » Itis available only for setting CONTROL KIT On timer.
qm;f’ % > You can set operation mode by pressing the [A1/[ V] or Mode button.
T J
\,
~
9. After pressing the [>] button, select the desired temperature.
» Itis available only for setting CONTROL KIT On timer.

> You can adjust temperature by 0.5 °C unit by pressing the [A1/[ V] or [+]/[-] button.

10. Complete timer function by pressing the Set button.
» The reserved day will be displayed with’_"and be saved in 3 seconds.
[e.9. When Monday is reserved (@)]

» When additional timer is needed, re-select the setting from daily timer or weekly
timer.

11. Press the ESC button to exit normal mode.

I When canceling the setting during the weekly timer setting, press the ESC
NoE button to exit.

ENGLISH-21
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Setting a holiday with weekly timer

You can set a holiday with the weekly timer. The set weekly timer will not function when holiday setting is applied.

~

~
1. Press the Timer button.

» (Timer) is displayed and then select 'Holiday' among 'Daily, 'Weekly, or 'Holiday' by
pressing the [A]/[ V] button.

\,
(- . . , o o
2. After pressing the [>] button, select the ‘day’ you will set as holiday.
“_,_F” ! WeT © > You can select the holiday (Sun~Sat) by pressing the [A1/[ V] button.
[3 w1200
50 -y
\ o Multiple settings are available by selecting many days.
-

~
- 3. Complete the holiday setting with the weekly timer by pressing the Set button.

M 1w TFvs

=nn o
pw IO

4. Press the ESC button to exit normal mode.

I

(B) - Ifyouwantto cancel your holiday with the weekly timer while you are setting
nore  them, press the ESC button.
- The weekly timer indicator'_' of the dates set as holidays will disappear on
the display.
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Canceling a weekly timer

You can cancel weekly timer function.
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Initializing a weekly timer

1. Press the Timer button.
» (Timer) is displayed and (Weekly) will blink.

N~

After pressing the [>] button, select the 'Day' you want to cancel.
> Select a reserved day by pressing the [A1/[ V1 button.

NOILY43d0DIsYd 20

3. After pressing the [>] button, select a 'timer number' to cancel.
> Selecta timer number(1~8) by pressing the [Al/[ V] button.
» The square box around the selected number will blink.

4. Cancel the weekly timer setting by pressing the Delete button.

» The canceled weekly timer number and the box for the number will blink.

5. Save the weekly timer cancel setting by pressing the Set button.

6. Press the ESC button to exit to general mode.

You can initialize all the weekly timer set with the wired remote controller.

~

1. Press the Delete button for 5 seconds.
» Allthe weekly timer settings will be deleted.

E) I You can't restore your old settings after deleting the weekly timer by pressing
nore the Delete button, so be careful when you use this function.
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Setting daily timer

CONTROL KIT can operate or stop at the time you reserve every day. (Silent mode and DHW mode can be reserved.) The
reservation time for Silent mode and DHW mode should be different.

J

(- 1) 1. Pressthe Timer button.
L » (Timer) will be displayed and then select 'Daily' among 'Daily, 'Weekly’ or 'Holiday'
2007 by pressing the [A1/[ V] button.
\,
(r ) 2. Select‘timer number’ until the timer number is displayed by pressing the [>]
‘EMW s button. (When entering, the last available number for timer setting is set.)
W e » The timer already set is assigned with number in time sequence order.
» You can select timer number(1~8) by pressing the [A]/[ V] button.
\ » Ifthere is no timer, the edge of the box for the timer number and the timer number
will blink.
I If the timer is already set, then the square box surrounding the timer number
yore Wil blink. If you want to change it, then select a timer number and change it.
(- 1) 3. After pressing the [>] button, select’AM/PM:
ot v s > You can select AM or PM by pressing the [A]/[ V] button.
\,
(- 1) 4. After pressing the [>] button, select‘Hour"
o =N > You can select hour by pressing the [A1/[ V] button.
e
\
(- 2} 5. After pressing the [>]button, select‘Minute’
F'Mw - > You can select minute by pressing the [A1/[ V] button.
i
| e
U o If the time setting is set as 24 hours a day, AM/PM setting is omitted.
(r 1) 6. After pressing the [>] button, select ‘On/Off'timer.
F"Mw T SJ > You can select On or Off by repeatedly pressing the [A]/[ V] button.
\
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1) 7. After pressing the [>]button, select the reservation for DHW mode or Silent

= | — mode. Press the up or down button to select the DHW or Silent mode.

3N
R

‘ [E) '+ Youcannot use timer function for hot water mode(economic/standard/
noe  Power) when you select the use of hot water function as no use in the field

specification setting with installation of an wired remote controller or when

DHW thermostat is used (FSV Code: 3061 is set as “2")

~
+ When the use of booster heater has selection'no use'in the field specification
PEMTWIFS setting with the installation of a wired remote controller, you cannot use timer
Low@00% function for power hot water mode(DHW).
1) 8. Complete timer function by pressing the Set button.

» When additional timer is needed, re-select the setting from daily timer or weekly
timer.

9. Press the ESC button to exit normal mode.

|
« If you want to cancel daily timer while you are setting them, press the ESC
NoTE  button.
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How to set the detailed setting (User setting mode)

1.
>

2.

v

SEG Used
Sub-menu

Main menu 1234

If you want to enter the user set mode, press the User set button.
You will enter the User Set mode, and the‘main menu’will be displayed.

Refer to the Wired Remote Controller’s User Set list on the next page to select the desired menu.

By using the [A]/[V ] buttons, select a main menu number and press the [>] button to enter the sub-menu setting
screen.

By using the [A]/[V 1 buttons, select a sub-menu number and press the [>] button to enter the data setting screen.
Once you have entered the setting screen, the current setting value will be displayed.

Refer to the chart for data setting.

By using the [A1/[ V1 buttons, change the setting value and press the [>] button to move to the next setting value.
Press the Set button to save the setting value and exit to the sub-menu setting screen.

Press the ESC button to exit to general mode.

- While setting the data, you can use the [<1/[>] buttons to move the range of SEG used.

without saving the setting value.
« If you don't press any button for more than 3 minutes, general mode will appear.
If you don't use summer time, you don't need to set year/month/day.

>
>
| 4
»
>
| 4
{mg + While configuring the setting, if you press the ESC button to exit, you will move to the sub-menu setting screen
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I User setting mode

Main

Sub-

SEG

Function Default Range Unit
menu | menu number
1 Alllock 1 0 0-Unlock, 1-Lock -
Operation On/Off 1 0 0-Unlock, 1-Lock
key lock
Operation 2 0 0-Unlock, 1-Lock
1 . selection key lock
2 Partial key lock T "
emperature 3 0 0-Unlock, 1-Lock
setting key lock
Timer setting key 4 0 0-Unlock, 1-Lock
lock
1 Current time setting(year) 12/34 20%* 2000~2099 Year
5 2 Current time setting(month/date) 12/34 et 1~12/1~31 Month, Date
. . Day, AM/ Sun~Sat/
*1) 3 C:rrer: time s-ettlng Pl\);l, 2, (-2 279 AM~PM/ D;yi,nllt::r,
(day/hour/minute) 12/34 0~12/0~60
Summer t”T‘e Use of summer 0-Disuse
use and setting time (Y/N) 1 0 1-U -
: methods “Use
Summer time Summer Flme 0-Weekly
application method application 2 0 1- Dail )
method Y
Summer time use (weekly) Jan~Dec month
2 12,4 03,F 1~4, F(last -
3 Start (? month, ? th Sunday) weekjth week
3 Summer time use (weekly) 124 10 Jan;ie;(r;:s)tnth
7 7 ’ " ~ ’ -
End (? month, ? th Sunday) weekjth week
Summer time use (daily) Jan~Dec/
4 12,34 0322 Month, dat
Start (? month, ? date) 1~31st day n €
Summer time use (daily) Jan~Dec/
5 12,34 0922 Month, dat
End (? month, ? date) 1~31st day onth, date
Backlight time Setting/Checking 12 5 0~30sec. 1sec
0- Di
Use of LED(Green) (Y/N) 3 1 puse
4 1-Use
0- Disuse
Use of LED (Red) (Y/N) 4 1 ey
1-Use
0 Reset to user mode defaults 1 0 0- Disuse
(except the current time) 1- Reset

*1) Arbitrary value can be displayed.
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How to set the detailed setting (User setting mode) —

I Setting current time (example)

(- ) 1. Pressthe User Set button.
» 'Main Menu' will be displayed and current time can be set by pressing the [A1/[V]
buttons and selecting No.2.
B Ag »{7
| 4 Y 4 J
\,
(- ) 2. Select the number to set ‘year, month, date' in sub-menu by pressing the [>]
button.
» You can select 'year, month and date' by pressing the [A1/[ V] buttons and
2ie selecting No.1.
\,
(r 1) 3. Select the 'year' you want to set by pressing the [>] button.
> You can select 'year(2000~2099)' by pressing the [A1/[V ] buttons.
Eo
\,
(r 1) 4. Select the 'month’ you want to set by pressing the [>]button.
> You can select 'month(01~12)' by pressing the [A]/[ V] button.
\,
(- ) 5. Selectthe 'date’ you want to set by pressing the [>] button.
> You can select 'Date(01~31)' by pressing the [A1/[ V] button.
o8-
ce
\,
(r ) 6. Complete the setting for 'year, month, and date' by pressing the Set button.
» The setting value will be applied and you can exit to the sub-menu.
Eu X I When not using the summer time function, you don't need to set "Year",
55 ) yore  "Month"and "Day".
\,
(7 ) 7. Select'day, AM/PM, hour, and minute' in the 'sub-menu’.
’ > You can set 'day, AM/PM, hour, and minute' by pressing the [A1/[V 1buttons and
selecting No.3.
S
d,af-
\,
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8. Select the 'day' you want to set by pressing the [>] button.
» You can select 'Day(Sun~Sat)' by pressing the [A1/[ V] buttons.

9. Select the 'AM/PM' you want to set by pressing the [>] button.

> You can select AM/PM/ AM & PM' by pressing the [A1/[ V] buttons. 'AM & PM' is 24
hours a day setting mode.

10. Select the 'Hour' you want to set by pressing the [>] button.

> You can select 'Hour(01~12)' by pressing the [A1/[ V] buttons. When it is 24 hours a
day setting mode, 0~23 setting is available.

1) 11. Select the 'Minute' you want to set by pressing the [>] button.

» You can select 'Minute(00~59)' by pressing the [A]/[ V] buttons.

12. Complete the current time setting by pressing the Set button.
» The setting value will be applied and you can exit to the sub-menu.

13. Whenever you press the ESC button, you will exit to general mode from sub-
menu.
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Wired remote controller installation

I Initializing your wired remote controller communication

1. Press the Esc and Delete buttons at the same time for more than 5 seconds.
» The communication of your wired remote controller will be initialized, and the device will search for the CONTROL KIT
connected to your wired remote controller again.

i s
5 % L2 o QD0 &

Bl B0 B4 BG B PMBHBBOﬂ WOPPP
Vi Si
IEW"-e‘t.-'CF 2w " . E=

(D868 s xnesna

I Error display on the wired remote controller
% The address of CONTROL KIT is displayed “200000”
» Error codes for the wired remote controller and the product connected to your wired remote controller will be displayed
in the LCD display.
Error indications are displayed as seen below.
1) CONTROLKIT error
» The address of Error, “Ai" and the error code will be displayed alternately on the remote controller display.

SMTWTF S

SMTWTF S

SMTWTF S
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2) Outdoor unit error
» The address of Error, “Ao” and error code will be displayed alternately on the remote controller display.

SMTWTF S

Aol

3) Wired remote controller error

» The error code will blink at 0.5 second interval on the remote controller display and the address of error will not
be displayed.

SMTWTFS

EBD
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Use of wired remote controller installation / servicemode =~

I Use of installation/service mode

SEG Used
Sub-menu
Main menu 1234

1. If you want to use the installation/service mode for your wired remote controller, press the Set and ESC buttons at
the same time for more than 3 seconds.

» You will enter the installation/service settings, and the ‘main menu’ will be displayed.

2. Referto the list of installation / service setting mode for your wired remote controller on the next page, and select
the desired menu.

Using the [A]/[ V] buttons, select a main menu number and press the [>] button to enter the sub-menu setting
screen.

Using the [ A]/[ V] buttons, select a sub-menu number and press the [ >] button to enter data setting screen.
When you enter the setting stage, the current setting value will be displayed.

Refer to the chart for data settings.

Using the [ A]/[ V] buttons, change the setting value. Press the [ >] button to move to the next setting value.
Press the Set button to save the setting value and exit to the sub-menu setting screen.

Press the ESC button to exit to normal mode.

v

vVvYvYyvVvyYyvyy

B ' When setting the data, you can move SEG range with [<]/[>] buttons.

nore * While configuring the setting, press the ESC button to exit to the sub-menu setting screen without saving your
changes.

+ When you don't enter any buttons for more than 3 minutes, you will be back to normal mode.

)
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I Installation/Service mode

I 'NONE' will be displayed for the menu that setting modes don't support. In some cases, the setting may not be
NOTE possible or it may not be applied though it is set on the unit.
- If communication initialization is needed after saving the setting, the system will reset automatically and
L communication will be initialized.
Main | Sub . SEG .
Menu | Menu Function number Default Range Unit
0- Both cooling & heati
Cooling supportY /N 1 0 oth coo !ng eating -
1 - Heating Only
Wired remote Selecting the stan.dard 0-Water Outlet temperature
- temperature of cooling and 2 0 -
controller's option . 1-Indoor temperature
1 . heating
function set /Check -
. 0-Temperature sensor of wired
1 Selecting a standard sensor
. 3 0 remote controller 1-External -
of indoor temperature
temperature sensor
Selecting Master/Slave 4 0 0-Master, 1-Slave -
1 2 Wired , Checking current sensor 123 0 9-40°C .
remotecontroller’s temperature value
3 option functionset/|  Setting compensation 123 0 9.9~9.9°C 01°C
Check 2 temperature value
Checking the
4 number of The number qf connected 12 0 0~16 1
. device
connected devices
5 Setting desired temperature ur?|t (Av§|li\b|e only 1 1 0-1°C, 1-0.5°C, 2-0.1°C .
when the temperature display is °C)
0 Reset to o'ptlon setting default value of 1 0 0-Disuse, 1-Reset )
wiredremote controller
1 Checking Micom code of wired remote controller | 1234,4 - Micom code -
2 3 Checking version information of wired remote 1234,34 ) Revision date .
controller
1 CONTROLKIT address Set/ 1234 B %)
Setting CONTROL Check
3*1) 2 € II(rI]Tgo tion Basic Option Set/Check | 1234,12 - Option code
3 P Install Option Set/Check | 1234, 12 - Option code
4 Install(2) Option Set/Check | 1234, 12 - Option code
View Master Set/ | CONTROL KIT View Master
1 Check Set/Check 1234,34 - Address
* | 2 |Master coNTROL 7| Ceck the Master CONTROL 5, 5 1 Address
Set/Check KIT address
3 Master CONTROL KIT Set 1 - 0-Disuse, 1-Use, 2-Reset
1 Wired remote controller 1 0 0-Disuse, 1-Reset )
factory Reset
0 2 Reset Power Master Reset 1 0 0-Disuse, 1-Reset -
3 Addressmg Reset(Outdoor 1 0 0-Disuse, 1-Reset .
unit Reset)

*1)  When entering the main menu 3, set and check the unit address and then move to the sub menu.
The unit address will be displayed by blinking SEG 34 (Device ID) and SEG 1234 (Control Layer, Set Layer address).

*2) 1.Reservation No. 1 display, Main address setting and checking: Range of current main address (SEG 1, 2) and main

address setting: 0x00 ~ 0x4F (hexadecimal)

2. Reservation No. 2 display, Group address setting and checking: Range of current group address (SEG 1, 2) and group

address setting: 0x00 ~ OXFE (hexadecimal)
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Field specification setting mode of wired remote controller

I Use of field specification setting mode

Data Main menu  Sub-menu

Timer User Set
4
BN
&

D
ESC -lete

1. Ifyou want to use the field specification setting mode for your wired remote controller, press the Setand [V ]
buttons at the same time for more than 3 seconds.

N

Refer to the list of field specification for your wired remote controller on the next page, and select the desired menu.

Using the [A]/[ V] buttons, select a main menu number and press the [>] button to enter the sub-menu setting
screen.

» Using the [A/[V ] buttons, select a sub-menu number and press the [>] button to enter data setting screen.
» When you enter the setting stage, the current setting value will be displayed.

» Refer to the chart for data settings.
4

Using the [A]/[ V] buttons, change the setting value and press the Set button to save the setting value. Setting value
will be displayed when it is saved.

> Press the [<] button to move previous setting value.
» While configuring the sub manu setting, press the ESC button to exit to normal menu.

v

I While configuring the setting, press the ESC button to exit to the sub-menu setting screen without saving your
changes.

+ When you don't enter any buttons for more than 3 minutes, you will be back to normal mode.

NOTE
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I Use of field specification checking mode
Data Main menu Sub-menu

O
N (@]

Timer C] User Set
)

R
&N

View

ESC Delete

1. Ifyou want to use the field specification checking mode for your wired remote controller, press the Setand [A]
buttons at the same time for more than 3 seconds.

v N

Using the [A]/[ V] buttons, select a main menu number and press the [>] button to enter the sub-menu checking
screen.

Using the [A]/[V 1 buttons, select a sub-menu number and press the [>] button to enter data checking screen.
When you enter the checking stage, the current setting value will be displayed.

Press the [<] button to move previous setting value.

While configuring the sub manu setting, press the ESC button to exit to normal menu.

l « While configuring the checking, press the ESC button to exit to the sub-menu setting screen.
NoE » When you don't enter any buttons for more than 3 minutes, you will be back to normal mode.

vvyyy

(— =)

ENGLISH-35

Refer to the list of field specification for your wired remote controller on the next page, and select the desired menu.

NOILY43dO AIDNVAQY €0



Field setting mode

I Field Setting Value (FSV) Table

I
« Reset the power after changing the Field Setting Value.

NOTE

« Code 10% : Upper and lower temperature limits of each operation mode of wired remote controller Heating(Water Out,
Room), Cooling(Water Out, Room), DHW(Tank)
- Code 20 : Water law design and external room thermostat Heating(2 WLs for floor & FCU), Cooling(2 WLs for floor &

FCU), WL & Thermostat types

Field Setting Value
Mair&(l\)/(lieenu & Sub Menu Function Description | SubCode | Default | Min Max | Step | Unit

Remote Water Out Temp for Cooling Max **11 25 18 25 1 °C
Controller Min *%12 16 5 18 1] c
5222291 21116 Room Temp for Cooling Max *%21 30 28 30 1 °C
Min *%22 18 18 28 1 °C
Water Out Temp for Heating Max *%31 55 37 55 1 °C
Min *%32 25 15 37 1 °C
Room Temp for heating Max **41 30 18 30 1 °C
Min *%42 16 16 18 1 °C
DHW Tank Temp Max **51 50 50 70 1 °C
Min *%52 40 30 40 1 °C
WaterLaw | Outdoor Temp for Water Law (Heating) H1 *%11 -10 -20 5 1 °C
Code 20% % H2 *%12 15 10 20 1 °C
Water Out Temp for WL1 Heating H1 *%21 40 17 55 1 °C

(WL1-Floor) H2 *%22 25 17 55 1 °C

Water Out Temp for WL2 Heating (WL2- H1 *%31 50 17 55 1 °C

Fan Coil Unit) H2 *%32 35 17 55 1 °C

Heating Water Law for Auto Mode WLType **41 1(WL1) 1 2 - -

Outdoor Temp for Water Law (Cooling) Qa *%51 30 25 35 1 °C

(@) *%52 40 35 45 1 °C

Water Out Temp for WL1 Cooling a *%61 25 5 25 1 °C

(WL1-Floor) (@) *X62 18 5 25 1 °C

Water Out Temp for WL2 Cooling (WL2- a *%71 18 5 25 1 °C

Fan Coil Unit) Q *%72 5 5 25 1 °C

Cooling Water Law for Auto Mode WLType *%81 1(WL1) 1 2 - -

External Thermostat Application #1(Floor) *%91 0(No) 0 2 1 -

#2(FCU) *%92 0(No) 0 2 1 -
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« Code 30% : User’s options for domestic hot water(DHW) tank heating
3011 : Application of DHW tank in user’s system
302> : Heat pump variables for tank temp. control and combination with booster heater
303 : Booster heater variables for combination with heat pump
304 : Periodical disinfection heating of water tank

305% : Off timer for power DHW mode by Forced DHW of wired remote controller

3061 : Combination of external field solar panel for with heat pump for DHW heating

307 : Default direction of the DHW valve or Zone #1, #2 valve &
When the 3way valve is applied to DHW Valve terminal block instead of 2way valve, default direction is Space =
Heating (Room) ;2,
Field Setting Value E
Malré(l;/(l;nu & Sub Menu Function Description Sub Code | Default | Min Max | Step | Unit %
DHW Code | Domestic Hot Water Tank Application **11 0(No) 0 1(Yes) - - %
30%* Heat Pump Max Temp *%21 50 45 50 1 C g
Stop *%22 2 2 10 1 °C
Start *%23 5 5 20 1 °C
Mg‘b:gii‘gnhgilng *%24 5 1 20 1 | min
Max. DHW operationtime | %25 30 5 95 5 min
Mz’; :g:lc:nht‘fslng *%26 3 05 10 | 05 | hour
Booster Heater Application *%31 1(0n) | 0(Off) 1 - -
Delay Time *%32 20 20 95 5 min
Overshoot *%33 0 0 4 1
Compensation Temp *%34 10 0 20 1 °C
Disinfection Application *¥41 1(0n) | 0(Off) 1 - -
Interval * %42 Fri(5) | Sun(0) | All(7) 1 day
Start Time *%43 23 0 23 1 o'clock
Target Temp *%44 70 40 70 5 °C
Duration *%45 10 5 60 5 min
Max time **46 8 1 24 1 hour
Forced DHW operation Timer OFF Function *%51 0(Off) 0 1(0On) - -
Timer Duration *%52 6 3 30 1 (;(r:ig)
Solar Panel/DHW Thermostat H/P Combination *%61 0 0 2 - -
Direction of DHW valve DHW Tank *%71 0(Room) 0 1(Tank) - -
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Field setting mode

« Code 40 : User’s options for heating devices including internal backup heater and external boiler
401 : Space/DHW heating priority and control variables

402 : Backup/Booster heater priority and control variables

403 : Additional backup boiler operating variables
« Code 50% : User’s options for extra functions

501 : New target temperatures of each mode by “Outgoing” hot key of remote controller

5021 : Temperature difference between before & after values in “Economic” DHW mode

504 : Power Peak control for Smart Grid

Field Setting Value
Malncgltljeenu é Sub Menu Function Description Sub Code | Default | Min Max Step | Unit
Heating Code Heat Pump Heating/DHW Priority **%11 | ODHW) | 0 |1(Heating)| - -
40%% Outdoor Temp for Priority *%12 0 -15 20 1 °C
Heating Off **13 35 14 35 1 °C
Overshoot **14 2 1 4 1 °C
Backup Heater Application *%21 | 0(No) 0 1(Yes) - -
BUH/BSH Priority *%22 | 0(Both) 0 2(BSH) 1 -
Cold weather compensation *%23 1(Yes) | O(No) 1 - -
Threshold Temp *%24 0 -15 35 1 °C
Defrost Backup Temp. *%25 15 10 55 5 °C
Backup Boiler Application *%31 0(No) 0 1(Yes) - .
Boiler Priority *%32 0(No) 0 1(Yes) - -
Threshold Temp *%33 -15 -20 5 1 °C
Mixing valve Application **41 | 0(No) 0 2 1 -
Target AT(Heating) *x42 10 5 15 1 °C
Target AT(Cooling) *%43 10 5 15 1 °C
Control factor *%44 2 1 5 1 -
Control interval *%45 2 1 30 1 min
Running Time *¥46 9 6 24 3 ();132)
Inverter Pump Application *%51 | 1(Yes) 0 1(Yes) - -
Target AT *%52 5 2 8 1 °C
Control factor *%53 2 1 3 1 -
Others Code Outing Water Out Temp for Cooling **11 25 5 25 1 °C
0% Room Temp for Cooling *¥12 | 30 18 30 1|
Water Out Temp for Heating *%13 15 15 55 1 °C
Room Temp for Heating *$%14 16 16 30 1 °C
Auto Cooling WL1 Temp *%*15 25 5 25 1 °C
Auto Cooling WL2 Temp *$*16 25 5 25 1 °C
Auto Heating WL1 Temp **17 15 15 55 1 °C
Auto Heating WL2 Temp *%18 15 15 55 1 °C
Target Tank Temp *%19 30 30 70 1 °C
DHW Saving Mode Temp Difference *%21 5 0 40 1 °C
Power Peak Control Application *%41 | 0(No) 0 1(Yes) - -
Select forced off parts *%42 0 0 3 1 -
Using input voltage *x43 1(High) | O(Low) 1 - -
Frequency Ratio Control *%51 0(No) 0 1(Yes) - -
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« Code 5042

[D-00] Compressor Back up heater Booster heater
0 (Default) Permitted Forced off Permitted
1 Permitted Forced off Forced off
2 Forced off Forced off Permitted
3 Forced off Forced off Forced off

I Remote Controller Setting Range : Code 10

NOILY43dO AIDNVAQY €0

Field Setting Value
Main Menu & Code Sub Menu Function Description | SubCode |Default| Min | Max | Step | Unit
Remote Controller Water Out Temp for Cooling Max **11 25 18 25 1 °C
Setting Range Code Min **12 16 5 18 1 °C
10% % Room Temp for Cooling Max *%21 30 28 30 1 °C
Min *%22 18 18 28 1 °C
Water Out Temp for Heating Max *%31 55 37 55 1 °C
Min * %32 25 15 37 1 °C
Room Temp for heating Max *¥41 30 18 30 1 °C
Min *%42 16 16 18 1 °C
DHW Tank Temp Max *%51 50 50 70 1 °C
Min *%52 40 30 40 1 °C

Space Cooling
- Target water outlet temperature : Upper limit(#1011, Default 25°C, Range : 18 ~ 25°C),
Lower limit(#1012, Default 16°C, Range : 5 ~ 18°C)
- With this default FSV settings, user can change the target water outlet temperature within the range of 5 ~ 25°C for
cooling
- Target room temperature : Upper limit(#1021, Default 30°C), Lower limit(#1022, Default 18°C)
- With this default FSV settings, user can change the target room temperature within the range of 18 ~ 30°C for cooling.
Space Heating
- Target water outlet temperature : Upper limit(#1031, Default 55°C, Range : 37 ~ 55°C),
Lower limit(#1032, Default 25°C, Range : 15 ~ 37°C)
- With this default FSV settings, user can change the target water outlet temperature within the range of 25 ~ 55°C for
heating.
- Target room temperature : Upper limit(#1041, Default 30°C), Lower limit(#1042, Default 16°C)
- With this default FSV settings, user can change the target room temperature within the range of 16 ~ 30°C for heating.
DHW Heating
- Target DHW tank temperature : Upper limit(#1051, Default 50°C, Range : 50 ~ 70°C),
Lower limit(#1052, Default 40°C, Range : 30 ~ 40°C)
- With this default FSV settings, user can change the target tank temperature within the range of 40 ~ 50°C for DHW
heating.

I
[ « The FSV #3011 in the wired remote controller should be set to“1(Yes)”to use DHW function.
NOTE
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Field setting mode

I Water Law & Room Thermostat : Code 20%

Tsg -H1~ Ts:Target Temp.
#2021/2031 ey CocligWL Ta: Ambient Temp.
Cges| TN =S )
i..#2061/2071 ; S RN
#2062/2072 B -
Floor FCU Heating WL el R
#2011 #2012 #2051 #2052 -;a
Field Setting Value
Mairé(!;/(ljeenu & Sub Menu Function Description | Sub Code | Default | Min | Max | Step | Unit
Water Law Code|  Outdoor Temp for Water Law (Heating) H1 **11 -10 -20 5 1 °C
20%% H2 *¥12 | 15 | 10| 20 | 1| °C
Water Out Temp for WL1 Heating (WL1-Floor) H1 **21 40 17 55 1 °C
H2 *%22 25 17 55 1 °C
Water Out Temp for WL2 Heating (WL2-Fan H1 *%31 50 17 55 1 °C
Coil Unit) H2 *%32 | 35 | 17 | 55| 1| °C
Heating Water Law for Auto Mode WLType *K41 | 1(WLY) | 1 2 - -
Outdoor Temp for Water Law (Cooling) (@ *%51 30 25 35 1 °C
(@) *%52 40 35 45 1 °C
Water Out Temp for WL1 Cooling (WL1-Floor) (@] *x61 25 5 25 1 °C
Q *%62 18 5 25 1 °C
Water Out Temp for WL2 Cooling (WL2-Fan C1 *%71 18 5 25 1 °C
Coil Unit) Q x¥72 | 5 | 5 | 25| 1|
Cooling Water Law for Auto Mode WLType K81 | 1(WLT) | 1 2 - -
External Thermostat Application #1(Floor) *%91 0(No) 0 2 1 -
#2(FCU) *%92 | 0(No) 0 2 1 -

Water Law for Heating
- Outdoor air temperature range : Lower limit H1(#2011, Default -10°C, Range : -20 ~ 5°C),
Upper limit H2(#2012, Default 15°C, Range : 10 ~ 20°C)
- With this default settings, the water outlet temperature by heating water law can be changed within the outdoor
temperature range of -10 ~ 15°C.

« Water out temperature range for floor/FCU applications respectively :

Upper limit H1(#2021/2031, Default 40/50°C, Range : 17 ~ 55°C),

Lower limit H2(#2022/2032, Default 25/35°C, Range : 17 ~ 55°C)

- With this default settings, the water outlet temperature by heating water law can be changed within the range of 25/35
~40/50°C.
- Type of water law for according to heating devices(floor/FCU) : #2041 (Default“1”(WL1 for floor)), “2"(WL2 for FCU or
radiator)
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Water Law for Cooling

- Outdoor air temperature range : Lower limit C1(#2051, Default 30°C, Range : 25 ~ 35°C),
Upper limit C2(#2052, Default 40°C, Range : 35 ~ 45°C)

- With this default settings, the water outlet temperature by cooling water law can be changed within the outdoor
temperature range of 30 ~ 40°C.

- Water out temperature range for floor/FCU applications respectively :
Upper limit C1(#2061/2071, Default 25/18°C), Lower limit C2(#2062/2072, Default 18/5°C)
- With this default settings, the water outlet temperature by cooling water law can be changed within the range of 5/18
~18/25°C.
« Type of water law for according to cooling devices(floor/FCU) : #2081(Default“1"(WL1 for floor), “2"(WL2 for FCU or radiator)

External Room Thermostat (Field Option)
- Terminal #1(#2091, Default“0" for no usage), #2(#2092, Default“0” for no usage)
- To use wired remote controller for heating/cooling operation, both of the above settings should be set to“0”
simultaneously. If not, thermostat controls system.
- If set to #2091/#2092 1, the compressor can be turned on or off only by the thermostat.

- If set to #2091/#2092 2, the compressor can be turned on or off by the thermostat or according to the WL discharged
water temperature.

- Types of water law used by room thermostat operation will follow the FSV settings defined in #2041(heating) and
#2081(cooling) respectively.

- During the thermostat operation, the user has the possibility to shift up or down the target water temperature within
therange of -5 ~ +5°C.

« When the remote controller is used, floor valve should be connected to zone #1 and the FCU valve should be separately
connected to zone #2 of the CONTROL KIT PBA.

+ When only floor cooling/heating is installed and if the Water Law or outlet water temperature is too low, 2way valve may
closed and E911 error may occur.

« When the floor and FCU units are installed together and operating in cooling mode, floor valve may close and E911 may
occur to prevent floor condensation when the outlet water temperature is below 16°C. Therefore FCU should secure
minimum value for the flow rate.

- Thermostat #2 which controls FCU has the priority for operation modes and the discharge water temperature.

- Samsung is not responsible for the accidents such as floor condensations which can occur by not connecting the valve to
the zone #1 port of the CONTROL KIT PBA.
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Field setting mo

de

I DHW Heating : Code 30

T,>T
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Field Setting Value

Main Menu & Sub Menu Function Description =19 Default | Min Max | Step | Unit
Code Code
DHW Code | Domestic Hot Water Tank Application **11 | 0(No) 0 1(Yes) - -
30% Heat Pump MaxTemp **21| 50 45 50 1 °C
Stop *%22 2 2 10 1 °C
Start *%23 5 5 20 1 °C
Min. Space ht(?rarlng operation *%24 5 1 2 1 min
Max. DHW operationtime | **25 30 5 95 5 min
Max. Space hgating operation *%26 3 05 10 05 | hour
time
Booster Heater Application *%31 1(On) | O(Off) 1 - -
Delay Time *%32 20 20 95 5 min
Overshoot *%33 0 0 4 1 °C
Compensation Temp *%34 10 0 20 1 °C
Disinfection Application *%41 1(0n) | 0(off) 1 - -
Interval *%42 | Fri(5) | Sun(0) | All(7) 1 day
StartTime *%43 23 0 23 1 | o'dock
Target Temp **44 70 40 70 5 C
Duration **45 10 5 60 5 min
Max time *%46 8 1 24 1 hour
Forced DHW operation Timer OFF Function *%51 | 0(Off) 0 1(On) - -
Timer Duration *%52 6 3 30 1 (X1.0)
min
Solar Panel/DHW Thermostat H/P Combination **61 0 0 2 1 -
Direction of DHW valve DHW Tank *%71 | 0(Room) 0 1(Tank) - -

DHW Application
The FSV #3011 in the wired remote controller should be set to“1(Yes)”to use DHW function.

Heat Pump Variables for Controlling DHW Tank
« Maximum DHW tank temperature with R-410A(refrigerant) heat pump operation : FSV #3021, Default 50°C,
Range: 45~ 50°C.
- Temperature difference determining the heat pump OFF temperature : FSV #3022, Default 2°C, Range : 2 ~ 10°C.
« Temperature difference determining the heat pump ON temperature : FSV #3023, Default 5°C, Range : 5 ~ 20°C.
« DHW heating mode timer : Mode timer manage the operation terms when there are simultaneous requests of space
heating/cooling and DHW.
- FSV #3024(minimum Space heating operating time, Default 5 min., Range 1 ~ 20 min.), #3025(maximum DHW time,
Default 30 min., Range 5 ~ 95 min.), #3026(maximum space heating operation time, Default 3 hour, Range 0.5 ~
10 hour)
- Maximum operation time is applied only when both DHW and Space heating request operation. DHW or Space heating
operates continuously until reaching at target temperature without time limitation in the single operation.

B ! « The FSV #4011 for DHW priority should be set to“0(DHW)"(Default). Space heating gets a priority by setting FSV

Noe  #4011“1 but this is only valid when the outdoor temperature is lower than the specified temperature defined
by FSV #4012.
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Booster Heater Variables for Controlling DHW Tank
« The FSV #3031 should be set to“1(0On)”(Default) to use booster heater as an additional heat source for DHW tank.

« Booster heater startup delay timer : In case of DHW request, this timer will delay the operation of booster heater compared
to heat pump.

- FSV #3032(Default 20 min., Range 20 ~ 95 min.), In “Power” DHW mode, the delay timer will be neglected, and the
booster starts immediately.

- In“Economic” DHW mode, the DHW heating will be conducted only with heat pump.
- #3032 should be smaller than the maximum H/P time(#3025). If the delay time is set too high, it might take very long
time for DHW heating.
- Temperature difference determining the booster heater OFF temperature(T_BH OFF =Tu + #3033) : FSV #3033, Default
0°C,Range:0~4°C.
- Temperature difference determining the booster heater ON temperature(T_BH ON =T_BH OFF - 2)
+ DHW compensation temperature in case of space heating/cooling priority : FSV #3034 will be explained in next page.

I The FSV #4022 for booster heater priority should be set to “0(both)”(Default) or“2”(booster) to use booster
NOTE heater.
- If not(backup heater priority), the booster heater can be operated in case of no backup heater demand.

Disinfection Function
« The FSV #3041 should be set to“1(0n)”(Default) to use disinfection function.

- Scheduling : Day(#3042, Default “Friday”), starting time(#3043, Default“23:00"), target tank temp. (#3044, Default
“70°C"), duration (#3045, Default 10 min.)

[B) ' - Disinfection function is available only when a booster heater is connected.

nore + Check tank capacity, booster heater capacity, and booster heater for issues if disinfection operation does not
work normally over the maximum operation time.

Forced DHW by User’s Input
« Forced DHW mode can be activated by changing setting value from the default setting (#3011,'0"(No)).
« Forced DHW mode shall be working depending on Timer setting (#3051, #3052).

Additional Solar panel/DHW thermostat Installation for DHW with Heat Pump (Field Option)
- Solar panel and heat pump are able to operate simultaneously by default setting value. (FSV #3061,“1")
« When using DHW thermostat, set the FSV #3061, “2".

« Zone #1 and #2 valve always keep open except DHW mode in “ON”when the power is “ON" unless changing the FSV #3071.

Default: Room direction valves are open and DHW valve is closed.

« Zone #1 and #2 can be open separately or simultaneously but all three zone valves can not be open or closed at the same
time.

« There is one minute delay of 2-way valve closing whereas no delay of valve opening.
« Individual zone control is only available with external thermostat.
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Field setting mode

I Space Heating : Code 40 %

DHW by Booster Heater Only

»
>

#4012 Ta
Field Setting Value
Mairég/ldeenu & Sub Menu Function Description Sub Code | Default | Min Max Step | Unit
Heating Code Heat Pump Heating/DHW Priority **11 | O(DHW) 0 1(Heating) | - -
40%x Outdoor Temp for Priority *%12 0 -15 20 1 °C
Heating Off **13 35 14 35 1 °C
Overshoot *%14 2 1 4 1 °C
Backup Heater Application *%21 0(No) 0 1(Yes) - -
BUH/BSH Priority *%22 | 0(Both) 0 2(BSH) 1 -
Cold weather compensation *%23 1(Yes) | O(No) 1 - -
Threshold Temp *%24 0 -15 35 1 °C
Defrost Backup Temp. *%25 15 10 55 5 °C
Backup Boiler Application *%*31 0(No) 0 1(Yes) - -
Boiler Priority *%32 0(No) 0 1(Yes) - -
Threshold Temp *%33 -15 -20 5 1 °C
Mixing valve Application *%41 0(No) 0 2 1 -
Target AT(Heating) *x42 10 5 15 1 °C
Target AT(Cooling) *%43 10 5 15 1 °C
Control factor *x44 2 1 5 1 -
Control interval *%45 1 30 1 min
Running Time *X46 9 6 24 3 ()s(lg)
Inverter Pump Application *%51 1(Yes) 0 1(Yes) - -
Target AT *%52 5 2 8 1 °C
Control factor *%53 2 1 3 1 -
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Heat Pump Variables for Space Heating

« FSV #4011 for DHW priority is set to“0(DHW)"(Default) as a default. Space heating gets a priority by setting FSV #4011“1",
but this is only valid when the outdoor temperature is lower than the specified temperature defined by FSV #4012.

« Cold weather compensation is applied when the space heating gets a priority (FSV #4011=1). It is due to position of
heating coil and booster heater in the water tank. Heating coil is at the bottom part of the water tank and the booster
heater is located at the middle part of the tank. So the heating coil is efficient to heat the whole water in the tank. Chances
that hot water flows through the heating coil decrease with the space heating priority. And lower part of water in the
tank might not get enough heat with the booster heater. Cold weather compensation is raising the booster heater target
temperature by temperature of FSV #3034 (default=10°C) higher than the user setting.

« Space heating off temperature(FSV #4013, Default “35°C’, Range 14 ~ 35°C):

At high outdoor temperature above this value, the space heating will be turned off, to avoid overheating.

« Overshoot temperature(FSV #4014, Default “2°C", Range 1 ~ 4°C): N/A yet

Backup Heater Variables for Space Heating
« The FSV #4021 should be set to 1(Yes) to use 2-stage electric backup heater in CONTROL KIT as an additional heat source.
- To compensate the lowered heat pump heating performance under very cold weather conditions, the FSV #4023 should be
set to”1(On)"(Default).
- The threshold temperature to use backup heater for cold weather compensation:
FSV #4024, Default“0°C’; Range -15 ~ 35°C
- The backup heater operation is restricted to save energy in the threshold temperature range.
« The FSV #4022 for backup heater priority should be set to “0(both)”(Default) or“1”(backup) to use backup heater. If
not(booster heater priority), the backup heater can be operated in case of no booster heater demand.
« The threshold temperature for backup heater operation during defrost mode to prevent cold draft because of chilled water
can be controlled by adjusting FSV #4025. Under FSV #4025 of water outlet temperature, backup heater Will be turned on.

I ) . A
- To use both heaters together at the same time, please check the capacity of the power circuit breaker of your
NOTE house before use.

External Backup Boiler for Space Heating (Field Option)
« The FSV #4031 should be set to“1(Yes)"to use a backup boiler as an additional heat source. (default:“0 (No installation)”)
« Priority of backup boiler and heat pump is defined by FSV #4032 (default: “0(OFF)")

« To compensate the lowered heat pump heating performance under very cold weather conditions, the backup boiler
operates instead of heat pump under the threshold temperature (FSV #4033, Default “-15°C’, Range -20 ~ 5°C).
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Field setting mode

Mixing vavle Installation(Field Option)
« The FSV #4041 should be set to“1 or 2”to use mixing valve.
* 4041 =1:Controlled based on the temperature difference (4042, 4043)
% 4041 =2:Controlled based on the temperature difference of the WL value
ex) Heating <#4041=1> <#4041=2>

w2

Floor WL

Floor temp

Ta Ta

- FSV #4042/#4043 is for adjusting temperature difference between Tw3(Tw2) and Tw4.

+ When using mixing valve, FSV #4046 should be matched with mixing valve running time charateristic.
Inverter Pump Installation(Field Option)

- FSV #4052 is for adjusting temperature difference between Tw2 and Tw1.

[ ! + Tw1(Inlet Water Temp), Tw2(Outlet Water Temp), Tw3(Backup Heater outlet Water Temp), Tw4(Mixing valve J
noTE  Temp)

I Others : Code 50

Field Setting Value
Maincc!\‘/inu & Sub Menu Function Description Sub Code | Default | Min Max Step | Unit
Others Code Outing Water Out Temp for Cooling *$*11 25 5 25 1 °C
S0%% Room Temp for Cooling *%12 30 18 30 1 °C
Water Out Temp for Heating *%13 15 15 55 1 °C
Room Temp for Heating **14 16 16 30 1 °C
Auto Cooling WL1 Temp *%15 25 5 25 1 °C
Auto Cooling WL2 Temp **16 25 5 25 1 °C
Auto Heating WL1 Temp *¥17 15 15 55 1 °C
Auto Heating WL2 Temp *%18 15 15 55 1 °C
Target Tank Temp *%19 30 30 70 1 °C
DHW Saving Mode Temp Difference *%21 5 0 40 1 °C
Power Peak Control Application *%41 0(No) 0 1(Yes) - -
Select forced off parts *%42 O(All) 0 3 1 -
Using input voltage **43 1(High) | O(Low) 1 - -
Frequency Ratio Control *%51 0(No) 0 1(Yes) - -

Outing Mode (Hot Key of Wired Remote Controller)

« All the target temperatures — space heating and cooling, water law, DHW, Room temperature — are set to the values
defined in the above table under the holiday mode (outing hot key)

I
[ « With the lowered target temperatures (FSV #5011 ~ #5019), the system operates normally.
NOTE
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Economic DHW Heating
« DHW heating only by the heat pump to save energy. Target DHW temperature is lower than the temperature set by user.
The temperature difference is defined by FSV #5021. (default: 5°C)
- If user sets the temperature 45°C, the system sets the target temperature 40°C with the default setting.

Peak Power Control

If users make contracts with local electric power company for limiting the amount of power consumption when a surge in
power usage, users can set FSV of “Forced off".

According to FSV (#5041), Default is Non-usage. And According to FSV (#5042), If input is “0 (default)’, Back up heater (BUH)
is unavailable while external contact is high.

If input is“1’, Only Compressor (Heat Pump) is available.

If input is“2’, Only Booster Heater (BSH) is available.

If input is“3’, nothing is available.

Applying the control when power voltage of input contact is high is default. According to FSV (#5043), it is available to
adopt this logic in low condition exceptionally.

When applying to this logic, SAMSUNG controller come to get“Thermo off” condition for all operation.

If not used for a long time, anti-freeze fluid shall be used for preventing damage to the unit in cold condition.

Maintaining the unit

Maintenance activities

In order to ensure optimal availability of the unit, a number of checks and inspections on the unit and the field wiring have
to be carried out at regular intervals, preferably yearly.

This maintenance should be carried out by SAMSUNG local technician. Besides keeping the remote controller clean by
means of a soft damp cloth, no maintenance is required by the operator.

WARNING

« During longer periods of standstill, e.g. during summer with a heating only application, it is very important NOT
TO SWITCH OFF THE POWER SUPPLY towards the unit.

« Switching off the power supply stops the automatic repetitive movement of the motor in order to prevent it
from getting jammed.

This product contains fluorinated greenhouse gases covered by the Kyoto Protocol.

Refrigerant type: R-410A
GWP(1) value: 2088 (GWP = global warming potential)

« Periodical inspections for refrigerant leaks may be required depending on European or local legislation. Please contact your
local dealer for more information.
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Maintaining the unit

Emergency heating / Emergency hot water supply

<Emergency heating_(when using #4021)>

« Heating function is performed only by the backup heater if the outdoor unit malfunctions (available only when a backup
heater is connected).

- Enabling the function : Turn off the Control kit Dip S/W #1, and then turn the power off and on.

« Disabling the function : Turn on the Control kit Dip S/W #1, and then turn the power off and on.

« Default operation : Automatic heating is performed at a set temperature of 35°C.

<Emergency hot water supply_(when using FSV #3011, 3031)>

« Hot water is supplied only by the booster heater if the outdoor unit malfunctions.

- Enabling the function : Turn off the Control kit Dip S/W #2, and then turn the power off and on.
« Disabling the function : Turn on the Control kit Dip S/W #2, and then turn the power off and on.
- Default operation : Automatic hot water supply is performed at a set temperature of 50°C.

<Control kit PCB>

T |swo3

TR
RON R912 RI13 ROM
R918 R917 R916 RIS
Con €912 C913 CoM

W W B B W W W o W W W
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Troubleshooting tips

If the unit has some problem to work properly, error codes will be displayed on the wired remote controller. The following
table describes the explanation of the error codes.

SHIHIO 10

Display Explanation
E 5 _—7 Wired remote controller temp sensor SHORT or OPEN
5 ,'_7 ,’ Water Inlet temp sensor SHORT or OPEN
_‘7[7,_;7 PHE Outlet temp sensor SHORT or OPEN
5’ l’_-l’ _:il Water outlet (Back up Heater) temp sensor SHORT or OPEN (The Backup heater for using)
'_-7,'_7'-,’ Water TANK temp sensor SHORT or OPEN
5’ ,’_7,'_7 Outdoor Eva Inlet Temp Sensor SHORT or OPEN
5’ ,’,_ Mixing valve temp sensor SHORT or OPEN(When FSV #4041 “1” or“2")
v
Wired remote controller
temp sensor
E653
EVAinlet Water Outlet
E906 Tl Tw2 E902
Ref'In '
1
! PHE
1
1
Ref' Out :
Lo - 1— Water inlet
w E901
Outdoor Unit \S/Z:tsgrr tank temp
E904
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Troubleshooting tips

Communication

Display Explanation

,_'/_7 ! Communication error between remote controller and the CONTROL KIT

,5 ,'_7 Y Tracking error between remote controller and the CONTROL KIT

5 5 Y Memory(EEPROM) Read/Write Error(Wired remote Controller data error)
E601, E604

E654
« MEMORY(EEPROM) Read/Write Error (Wired controller data error)
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Water pump & Flow S/W

Display Explanation
Flow S/W OFF error

g ,’ ,’ In case of flow S/W OFF in 30sec during water pump signal is ON(Starting)
In case of flow S/W OFF in 15sec during water pump signal is ON (After starting)
Flow S/W ON error

gic

In case of flow S/W ON in 10min during water pump signal is OFF

E911
- Water pump ON ( Flow S/W off)
+ Water pump ON ( Flow S/W off ) : NOT enough water flow

Water flow < 16(7) LPM

E912
- Water pump OFF ( Flow S/W on)

Water flow > 16(7) LPM
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Error codes

If the unit has some problems and does not work normally, error code is shown on the OUTDOOR UNIT main PBA or LCD of
the wired remote controller.

Display Explanation Error Source
101 CONTROL KIT/ OUTDOOR UNIT wire connection error E)(L)J%%%LRKLIJRIIT
162 EEPROM Error CONTROLKIT
163 EEPROM option setting error CONTROLKIT
198 Error of Terminal Block’s Thermal Fuse(Open) CONTROLKIT
201 CONTROL KIT/OUTDOOR UNIT communication error (Matching error) g%?g%%LRKLIJT'\'”T
202 CONTROL KIT/OUTDOOR UNIT communication error (3 min) gL)J?-l;RO%LRKLIJ-IIZIIT
203 Communication error between INVERTER and MAIN MICOM (6 min) OUTDOOR UNIT
221 OUTDOOR UNIT temperature sensor error OUTDOOR UNIT
231 condenser temperature sensor error OUTDOOR UNIT
251 Discharge temperature sensor error OUTDOOR UNIT
320 OLP sensor error OUTDOOR UNIT
403 Detection of OUTDOOR UNIT compressor freezing (During cooling operation) OUTDOOR UNIT
404 Eg;tiignnsct); gngDOOR UNIT when it is overload (during Safety Start, Normal OUTDOOR UNIT
407 Comp down due to high pressure OUTDOOR UNIT
416 Discharge of a compressor is overheated OUTDOOR UNIT
425 Power source line missing error (only for 3-phase model) OUTDOOR UNIT
440 Heating operation blocked (outdoor temperature over 35°C) OUTDOOR UNIT
441 Cooling operation blocked (outdoor temperature under 9°C) OUTDOOR UNIT
458 OUTDOOR UNIT fan1 error OUTDOOR UNIT
461 [Inverter] Compressor startup error OUTDOOR UNIT
462 [Inverter] Total current error/PFC over current error OUTDOOR UNIT
463 OLP is overheated OUTDOOR UNIT
464 [Inverter] IPM over current error OUTDOOR UNIT
465 Compressor V limit error OUTDOOR UNIT
466 DC LINK over/low voltage error OUTDOOR UNIT
467 [Inverter] Compressor rotation error OUTDOOR UNIT
468 [Inverter] Current sensor error OUTDOOR UNIT
469 [Inverter] DC LINK voltage sensor error OUTDOOR UNIT
470 EEPROM Read/Write error OUTDOOR UNIT
471 [Inverter] OTP error OUTDOOR UNIT
474 IPM(IGBT Module) or PFCM temperature sensor Error OUTDOOR UNIT
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Display Explanation Error Source
475 OUTDOOR UNIT fan2 error OUTDOOR UNIT
484 PFC Overload Error OUTDOOR UNIT
485 Input current sensor error OUTDOOR UNIT
500 IPMiis overheated OUTDOOR UNIT
554 Gas leak error OUTDOOR UNIT
590 Inverter EEPROM Checksum error OUTDOOR UNIT
601 Communication error between the CONTROL KIT and wired remote controller Wired Remote

Controller
602 Wired remote controller Master/Slave setting error Wired Remote
Controller
Communication tracking error between the CONTROL KIT and wired remote CO.NTROL KT,
604 Wired Remote
controller
Controller
607 Communication error between the Master and Salve wired remote controllers Wired Remote
Controller
901 Water inlet (PHE) temperature sensor error(open/short) OUTDOOR UNIT
902 Water outlet (PHE) temperature sensor error(open/short) OUTDOOR UNIT
903 Water outlet (backup heater) temperature sensor error. CONTROLKIT
904 DHW tank temperature sensor error CONTROLKIT
906 Outdoor Eva Inlet Temp Sensor (open/short) OUTDOOR UNIT
o1 Flow switch ar.1d wa.ter pump error (F/S signal is OFF for 10 sec. during the CONTROL KIT
water pump signal is ON)
012 Flow SW|_tch ar}d water pump error (Water pump signal is OFF for 60sec during CONTROLKIT
the F/S signal is ON)
916 Mixing valve temp sensor (open/short) CONTROLKIT

! + When the product does not work during or after the concrete curing function and it displays “CC" on the wired

NOTE

remote controller, contact the installer to cancel the concrete curing function.
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Product Specification

. AE090JXYDEH AE120JXYDEH AE140JXYDEH AE160JXYDEH
Type Unit | AESOXYDEH | pEooo)XYDGH | AE120JXYDGH | AE140)XYDGH | AE160JXYDGH
10,220~240VAC | 10,220~240VAC | 10,220~240VAC | 10,220~240VAC
e B 10, 220~240VAC 50Hz 50Hz 50Hz 50Hz
50Hz 30,380~415VAC | 30,380~415VAC | 30,380~415VAC | 30,380~415VAC
50Hz 50Hz 50Hz 50Hz
3 1,400(R-410A)
Refrigerant g 1,150(R-410A) 1.500(R-410A) 2,600(R-410A) 2,600(R-410A) 2,600(R-410A)
Noise
(Heat/Cool, dB(A) 45/45 48/48 50/50 51/52 52/54
Pressure)
Water connection
(In/Out) Inch 1.0 1.0 1.0 1.0 1.0
Leaving water oC Cooling: 5~25 Cooling: 5~25 Cooling:5~25 Cooling:5~25 Cooling:5~25
temperature Heating:25~55 | Heating:25~55 | Heating:25~55 | Heating:25~55 | Heating:25~55
Operatingrange | ¢ | 55 35/10u46 | -25-35/10~46 | -25~35/10~46 | -25~35/10~46 | -25~35/10~46
(Heat/Cool)
Weight (net/gross) kg 59/63 76/84 108/118 108/118 108/118
Size (WxHxD, net) mm 880x798x310 940x998x330 | 940x1,420x330 | 940x1,420x330 | 940x 1,420x 330

~-20°C, operation

is available but capacity cannot be guaranteed.

% At the temperature -25 °C
Model Name Unit MIM-E03N
Compatible with - EHS Mono Type
Power Supply - 10, 2#, 220~240VAC, 50 Hz
Weight (net/gross) kg 35/6.0
Net Dimensions (WxHxD) mm 290x 110x370
Shipping Dimensions
(WxHXD) mm 439x168x 329
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COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013"

I ECODESIGN REQUIREMENTS FOR SPACE HEATER"

A Model(s) : AEOS0JXYDEH

B Air-to-water heat pump : yes

C Water-to-water heat pump : no

D Brine-to-water heat pump : no

E Low-temperature heat pump : no

F Equipped with a supplementary heater : no

G Heat pump combination heater : no

H Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps. For low-temperature heat pump,

parameters shall be declared for low-temperature application.

Parameters shall be declared for average climate conditions.

Item ¥ Symbol Value ™ Unit™ Item Symbol ¥ Value Unit™
N Rated heat output(” Prated © 5 kw P Seer 5';?ﬁce.hem"g energy ns 125 %
iciency
Q Declared capacity for heating for part load at indoor temperature 20 °Cand R Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at indoor
outdoor Tj 20 °Cand outdoor Tj
Tj=-7°C Pdh 4.2 kw Tj=-7°C COPd 224 -
Tj=+2°C Pdh 25 kw Tj=+2°C COPd 290 -
Tj=+7°C Pdh 16 kw Tj=+7°C COPd 9 4.02 -
Tj=+12°C Pdh 07 kw Tj=+12°C COPd 725 -
T Tj = bivalent Pdh 47 kw T Tj = bivalent COPd 1.90 -
u Tj = operation limit Pdh 47 kw u Tj = operation limit temperatt COPd 9 1.90 -
For air-to-water heat pumps For air-to-water heat pumps © ~ _
v Tj=-15°C(if TOL <-20°C) Pdh w v Tj=-15°C(if TOL < -20°C) Copd
w Bivalent temperature Thiv -10 °C X Rl %o-w.alevv eSS TOL -10 °C
Operation limit temperature
Y | Gydling interval capacity for heating Pcych - kw Z Cycling interval efficiency COPcyc ™ - -
AB Degradation co-efficient(" Cdh 09 - AC AR g it WTOL - °C
AD | Power in modes other than active mode AE y heater
AF Off mode Pore 0.080 kw N Rated heat output(" Psup - kw
AG ff mode Pro 0.011 kw
AH Standby mode Pss 0011 kw A Type of energy input
Al Crankcase heater mode P 0.000 kw
AK | Otheritems AK | Otheritems
q N For air-to-water heat pumps :
o R 3/h 0ol
AL Capacity control variable AN Rt T e 51 mi/h
AP Sound power level, indoors/ ™ 61 B For water-/brine-to-water heat
outdoors AR | pumps:Rated brine or water flow - - mi/h o)
AQ Emissions of nitrogen oxides NOx - mg/kWh rate, outdoor heat exchanger
AS | Forheat pump ination heater AS | Forheat pump heater
AT Declared load profile AU Water heating energy efficiency ‘ nuh - ‘ %
AV Daily electricity comsumption Qelec - kWh AW Daily fuel consumption ‘ Quel - ‘ kWh
AX | Contact details http://www.samsung.com

“ For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated that output Prated is equal to the design load for heating Pdesignh, and the rated heat output of a

AY supplementary heater Psup is equal to the supplementary capacity for heating sup(Tj).

AZ “1f Cdh is not determined by measurement then the default degradation coefficient is Cdh = 0.9.

BA 1 Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining this product.

BB Ylfyouarea looking fori on destructive di and dismantling, please send an email to: erims.sec@samsung.com
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COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013"

A Model(s) : AEO90JXYDEH
B Air-to-water heat pump : yes
C Water-to-water heat pump : no
D Brine-to-water heat pump : no
E Low-temperature heat pump : no
F Equipped with a supplementary heater : no
G Heat pump combination heater : no
Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps. For low-temperature heat pump,
H P Pp! P! P! pump: P! pump,
parameters shall be declared for low-temperature application.
| Parameters shall be declared for average climate conditions.
Item ¥ Symbol Value ™ Unit™ Item Symbol ¥ Value Unit™
N Rated heat output(’ Prated © 6 kw p | SEmHEEEEEy ns 126 %
efficiency
Q Declared capacity for heating for part load at indoor temperature 20 °Cand R Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at indoor
outdoor Tj 20°Cand outdoor Tj
Tj=-7°C Pdh 55 kw Tj=-7°C COPd® 1.89 -
Tj=+2°C Pdh 33 kw Tj=+2°C COPd 3.01 -
Tj=47°C Pdh 2.1 kw Tj=+7°C COPd 9 4.25 -
Tj=+12°C Pdh 1.0 kw Tj=+12°C COPd® 6.78 -
T Tj=bivalent Pdh 6.2 kw T Tj = bivalent COPd 177 -
u Tj = operation limit Pdh 62 kw u Tj = operation limit temperat COPd ® 177 -
For air-to-water heat pumps ; For air-to-water heat pumps © _ _
v Tj=-15°C(if TOL <-20°C) Pdh w v Tj=-15°C(if TOL < -20°C) Copd
w Bivalent temperature Thiv 10 o X Rl X S U ToL 10 o
Operation limit
Y | Cydling interval capacity for heating Pcych - kw z Cycling interval efficiency COPcyc ™ - -
AB Degradation co-efficient(" cdh 09 - pe || SRR wroL . o
temperature
AD | Power ion in modes other than active mode AE y heater
AF Off mode Pore 0.080 kw N Rated heat output(” Psup - kw
AG ff mode Pro 0.011 kw
AH Standby mode Pss 0.011 kw AJ Type of energy input
Al Crankcase heater mode P 0.000 kw
AK | Otheritems AK | Otheritems
N . For air-to-water heat pumps :
o R 3/h vol
AL Capacity control variable AN et e @ T 53 mi/h
AP Sound power level, indoors/ ™ /63 B For Water—/brin.e—to—water heat
outdoors AR pumps: Rated brine or water flow - - mé/h 0
AQ Emissions of nitrogen oxides NOX - mg/kWh rate, outdoor heat exchanger
AS | Forheat pump ination heater AS | For heat pump ination heater
AT Declared load profile - AU Water heating energy efficiency ‘ nuwh ‘ - ‘ %
AV Daily electricity comsumption Qelec - kWh AW Daily fuel consumption Quet - kWh
AX | Contact details http://www.samsung.com
A “ For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated that output Prated is equal to the design load for heating Pdesignh, and the rated heat output of a
supplementary heater Psup is equal to the supplementary capacity for heating sup(Tj).
AZ 1f Cdh is not determined by measurement then the default degradation coefficient is Cdh = 0.9.
BA " Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining this product.
BB Ylfyouarea i looking fori ion on destructive di and dismantling, please send an email to: erims.sec@samsung.com
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A Model(s) : AEO90JXYDGH
B Air-to-water heat pump : yes
C Water-to-water heat pump : no
D Brine-to-water heat pump : no
E Low-temperature heat pump : no
F Equipped with a supplementary heater : no
G Heat pump combination heater : no
H Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps. For low-temperature heat pump,
parameters shall be declared for low-temperature application.
| Parameters shall be declared for average climate conditions.
Item ¥ Symbol Value ™ Unit™ Item Symbol ¥ Value ¥ Unit™
N Rated heat output(’ Prated © 5 kw P See s:?ﬁce'heatmg energy ns 125 %
iciency
Q Declared capacity for heating for part load at indoor temperature 20 °Cand R Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at indoor
outdoor Tj 20°C and outdoor Tj
Tj=-7°C pdh 44 KW Tj=-7°C CoPd 1.88 -
Tj=+2°C Pdh 27 kw Tj=+2°C COPd 314 -
Tj=+47°C Pdh 17 kw Tj=+7°C COPd 9 460 -
Tj=+12°C Pdh 08 kw Tj=+12°C COPd 6.69 -
T Tj = bivalent Pdh 50 kw T Tj = bivalent COPd 1.65 -
u Tj = operation limit Pdh 5.0 kw u Tj = operation limit temperatt COPd 1.65 -
For air-to-water heat pumps : For air-to-water heat pumps © ~ _
v Tj=-15°C(if TOL <-20°C) Pdh w Y Tj=-15°C(if TOL < -20°C) Copd
w Bivalent temperature Thiv -10 °C X Foraiv»?o»w.ate.v e TOL -10 °C
Operation limit
Y | Gydling interval capacity for heating Pcych - kw Z Cycling interval efficiency COPcyc ™ - -
AB Degradation co-efficient("” cdh 09 - e | AR wroL . o
AD | Power ion in modes other than active mode AE y heater
AF Off mode Pore 0.080 kw N Rated heat output(" Psup - kw
AG ff mode Pro 0.011 kw
AH Standby mode Pss 0011 kw A Type of energy input
Al Crankcase heater mode P 0.000 kw
AK | Otheritems AK | Otheritems
o . For air-to-water heat pumps :
“ R 3/h vol
AL Capacity control variable AN Pt Rl e, G T 53 mi/h
AP Sound power level, indoors/ ™ 63 B For water—/brin.e—to—water heat
outdoors AR pumps: Rated brine or water flow - - mé/h 0
AQ Emissions of nitrogen oxides NOx - mg/kWh rate, outdoor heat exchanger
AS | Forheat pump ination heater AS | For heat pump ination heater
AT Declared load profile - AU Water heating energy efficiency ‘ nuh ‘ - ‘ %
AV Daily electricity comsumption Qelec - kWh AW Daily fuel consumption ‘ Qel ‘ - ‘ kWh
AX | Contact details http://www.samsung.com
A “ For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated that output Prated is equal to the design load for heating Pdesignh, and the rated heat output of a
supplementary heater Psup is equal to the supplementary capacity for heating sup(Tj).
AZ “1f Cdhis not determined by measurement then the default degradation coefficient is Cdh = 0.9.
BA 1 Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining this product.
BB Ylfyouarea i looking fori ion on destructive di and dismantling, please send an email to: erims.sec@samsung.com
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COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013"

A Model(s) : AE120JXYDEH
B Air-to-water heat pump : yes
C Water-to-water heat pump : no
D Brine-to-water heat pump : no
E Low-temperature heat pump : no
F Equipped with a supplementary heater : no
G Heat pump combination heater : no
H Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps. For low-temperature heat pump,
parameters shall be declared for low-temperature application.
| Parameters shall be declared for average climate conditions.
Item ¥ Symbol Value ™ Unit™ Item Symbol ¥ Value Unit™
N Rated heat output(’ Prated © 8 kw p | SEmHEEEEEy ns 115 %
efficiency
Q Declared capacity for heating for part load at indoor temperature 20 °Cand R Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at indoor
outdoor Tj 20°Cand outdoor Tj
Tj=-7°C Pdh 71 kw Tj=-7°C COPd® 176 -
Tj=+2°C Pdh 43 kw Tj=+2°C COPd 279 -
Tj=47°C Pdh 28 kw Tj=+7°C COPd 9 373 -
Tj=+12°C Pdh 12 kw Tj=+12°C COPd® 671 -
T Tj=bivalent Pdh 8.0 kw T Tj = bivalent COPd 151 -
u Tj = operation limit Pdh 8.0 kw u Tj = operation limit temperat COPd ® 151 -
For air-to-water heat pumps ; For air-to-water heat pumps © _ _
v Tj=-15°C(if TOL <-20°C) Pdh w v Tj=-15°C(if TOL < -20°C) Copd
w Bivalent temperature Thiv 10 o X Rl X S U ToL 10 o
Operation limit
Y | Cydling interval capacity for heating Pcych - kw z Cycling interval efficiency COPcyc ™ - -
AB Degradation co-efficient(" cdh 09 - pe || SRR wroL . o
temperature
AD | Power ion in modes other than active mode AE y heater
AF Off mode Pore 0.080 kw N Rated heat output(” Psup - kw
AG ff mode Pro 0.011 kw
AH Standby mode Pss 0.011 kw AJ Type of energy input
Al Crankcase heater mode P 0.000 kw
AK | Otheritems AK | Otheritems
N . For air-to-water heat pumps :
u\m R 3/h vol
AL Capacity control variable AN et e @ T 108 mi/h
AP Sound power level, indoors/ ™ /64 B For Water—/brin.e—to—water heat
outdoors AR pumps: Rated brine or water flow - - mé/h 0
AQ Emissions of nitrogen oxides NOX - mg/kWh rate, outdoor heat exchanger
AS | Forheat pump ination heater AS | For heat pump ination heater
AT Declared load profile - AU Water heating energy efficiency ‘ nuwh ‘ - ‘ %
AV | Daily electricity comsumption Quec - KWh AW Dailyfuelconsumption | Qu | - | kwh
AX | Contact details http://www.samsung.com
A “ For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated that output Prated is equal to the design load for heating Pdesignh, and the rated heat output of a
supplementary heater Psup is equal to the supplementary capacity for heating sup(Tj).
AZ 1f Cdh is not determined by measurement then the default degradation coefficient is Cdh = 0.9.
BA " Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining this product.
BB Ylfyouarea i looking fori ion on destructive di and dismantling, please send an email to: erims.sec@samsung.com
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A Model(s) : AE120JXYDGH
B Air-to-water heat pump : yes
C Water-to-water heat pump : no
D Brine-to-water heat pump : no
E Low-temperature heat pump : no
F Equipped with a supplementary heater : no
G Heat pump combination heater : no
H Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps. For low-temperature heat pump,
parameters shall be declared for low-temperature application.
| Parameters shall be declared for average climate conditions.
Item ¥ Symbol Value ™ Unit™ Item Symbol ¥ Value ¥ Unit™
N Rated heat output(’ Prated © 8 kw P See s:?ﬁce'heatmg energy ns 15 %
iciency
Q Declared capacity for heating for part load at indoor temperature 20 °Cand R Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at indoor
outdoor Tj 20°C and outdoor Tj
Tj=-7°C Pdh 71 kW Tj=-7°C COPd® 176 -
Tj=+2°C Pdh 43 kw Tj=+2°C COPd 279 -
Tj=+47°C Pdh 28 kw Tj=+7°C COPd 9 373 -
Tj=+12°C Pdh 12 kw Tj=+12°C COPd 671 -
T Tj = bivalent Pdh 80 kw T Tj = bivalent COPd 1.51 -
u Tj = operation limit Pdh 8.0 kw u Tj = operation limit temperatt COPd 151 -
For air-to-water heat pumps : For air-to-water heat pumps © ~ _
v Tj=-15°C(if TOL <-20°C) Pdh w Y Tj=-15°C(if TOL < -20°C) Copd
w Bivalent temperature Thiv -10 °C X Foraiv»?o»w.ate.v e TOL -10 °C
Operation limit
Y | Gydling interval capacity for heating Pcych - kw Z Cycling interval efficiency COPcyc ™ - -
AB Degradation co-efficient("” cdh 09 - e | AR wroL . o
AD | Power ion in modes other than active mode AE y heater
AF Off mode Pore 0.080 kw N Rated heat output(" Psup - kw
AG ff mode Pro 0.011 kw
AH Standby mode Pss 0011 kw A Type of energy input
Al Crankcase heater mode P 0.000 kw
AK | Otheritems AK | Otheritems
o . For air-to-water heat pumps :
“ R 3/h vol
AL Capacity control variable AN Pt Rl e, G T 108 mi/h
AP Sound power level, indoors/ ™ Jea B For water-/brine-to-water heat
outdoors AR pumps: Rated brine or water flow - - m?/h 0
AQ Emissions of nitrogen oxides NOx - mg/kWh rate, outdoor heat exchanger
AS | Forheat pump ination heater AS | For heat pump ination heater
AT Declared load profile - AU Water heating energy efficiency ‘ nuh ‘ - ‘ %
AV Daily electricity comsumption Qelec - kWh AW Daily fuel consumption ‘ Qel ‘ - ‘ kWh
AX | Contact details http://www.samsung.com
A “ For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated that output Prated is equal to the design load for heating Pdesignh, and the rated heat output of a
supplementary heater Psup is equal to the supplementary capacity for heating sup(Tj).
AZ “1f Cdhis not determined by measurement then the default degradation coefficient is Cdh = 0.9.
BA 1 Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining this product.
BB Ylfyouarea i looking fori ion on destructive di and dismantling, please send an email to: erims.sec@samsung.com
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COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013"

A Model(s) : AE140JXYDEH

B Air-to-water heat pump : yes

C Water-to-water heat pump : no

D Brine-to-water heat pump : no

E Low-temperature heat pump : no

F Equipped with a supplementary heater : no

G Heat pump combination heater : no

H Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps. For low-temperature heat pump,

parameters shall be declared for low-temperature application.

| Parameters shall be declared for average climate conditions.

Item ¥ Symbol Value ™ Unit™ Item Symbol ¥ Value Unit™
N Rated heat output(’ Prated © 9 KW p | SeEsEiemmliEtimEry s 114 %
efficiency
Q Declared capacity for heating for part load at indoor temperature 20 °Cand R Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at indoor
outdoor Tj 20°Cand outdoor Tj
Tj=-7°C Pdh 75 kw Tj=-7°C COPd® 177 -
Tj=+2°C Pdh 46 kw Tj=+2°C COPd 279 -
Tj=47°C Pdh 29 kw Tj=+7°C COPd 9 355 -
Tj=+12°C Pdh 13 kw Tj=+12°C COPd® 6.54 -
T Tj=bivalent Pdh 85 kw T Tj = bivalent COPd 153 -
u Tj = operation limit Pdh 85 kw u Tj = operation limit temperat COPd ® 1.53 -
For air-to-water heat pumps For air-to-water heat pumps ©
v Tj=-15°C(if TOL <-20°C) Pdh w v Tj=-15°C(if TOL < -20°C) Copd
w Bivalent temperature Thiv 10 o X Rl X S U ToL 10 o
Operation limit
Y | Cydling interval capacity for heating Pcych - kw z Cycling interval efficiency COPcyc ™ - -
AB Degradation co-efficient(" cdh 09 pe || SRR wroL . o
temperature
AD | Power in modes other than active mode AE y heater
AF Off mode Pore 0.080 kw N Rated heat output(” Psup - kw
AG ff mode Pro 0.011 kw
AH Standby mode Pss 0.011 kw AJ Type of energy input
Al Crankcase heater mode P 0.000 kw
AK | Otheritems AK | Otheritems
N . For air-to-water heat pumps :
o N 3/h vol
AL Capacity control variable AN et e @ T 108 mi/h
AP Sound power level, indoors/ Ln 65 @ For water-/brine-to-water heat
outdoors AR pumps: Rated brine or water flow - - mé/h 0
AQ Emissions of nitrogen oxides NOX mg/kWh rate, outdoor heat exchanger
AS | Forheat pump heater AS | For heat pump heater
AT Declared load profile AU Water heating energy efficiency ‘ nuwh - ‘ %
AV Daily electricity comsumption Qelec - kWh AW Daily fuel consumption ‘ Quet - ‘ kWh
AX | Contact details http://www.samsung.com
A © For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated that output Prated is equal to the design load for heating Pdesignh, and the rated heat output of a
supplementary heater Psup is equal to the supplementary capacity for heating sup(Tj).
AZ 1f Cdh is not determined by measurement then the default degradation coefficient is Cdh = 0.9.
BA " Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining this product.
BB Ylfyouarea looking fori on destructive di and dismantling, please send an email to: erims.sec@samsung.com
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A Model(s) : AE140JXYDGH
B Air-to-water heat pump : yes
C Water-to-water heat pump : no
D Brine-to-water heat pump : no
E Low-temperature heat pump : no
F Equipped with a supplementary heater : no
G Heat pump combination heater : no
H Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps. For low-temperature heat pump,
parameters shall be declared for low-temperature application.
| Parameters shall be declared for average climate conditions.
Item ¥ Symbol Value ™ Unit™ Item Symbol ¥ Value ¥ Unit™
N Rated heat output(’ Prated © 9 kw P See s:?ﬁce'heatmg energy ns 114 %
iciency
Q Declared capacity for heating for part load at indoor temperature 20 °Cand R Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at indoor
outdoor Tj 20°C and outdoor Tj
Tj=7°C Pdh 75 kW Tj=7°% COPd® 177 -
Tj=+2°C Pdh 46 kw Tj=+2°C COPd 279 -
Tj=+47°C Pdh 29 kw Tj=+7°C COPd 9 355 -
Tj=+12°C Pdh 13 kw Tj=+12°C COPd 6.54 -
T Tj = bivalent Pdh 85 kw T Tj = bivalent COPd 1.53 -
u Tj = operation limit Pdh 85 kw u Tj = operation limit temperatt COPd 1.53 -
For air-to-water heat pumps : For air-to-water heat pumps © ~ _
v Tj=-15°C(if TOL <-20°C) Pdh w Y Tj=-15°C(if TOL < -20°C) Copd
w Bivalent temperature Thiv -10 °C X Foraiv»?o»w.ate.v e TOL -10 °C
Operation limit
Y | Gydling interval capacity for heating Pcych - kw Z Cycling interval efficiency COPcyc ™ - -
AB Degradation co-efficient("” cdh 09 - e | AR wroL . o
AD | Power ion in modes other than active mode AE y heater
AF Off mode Pore 0.080 kw N Rated heat output(" Psup - kw
AG ff mode Pro 0.011 kw
AH Standby mode Pss 0011 kw A Type of energy input
Al Crankcase heater mode P 0.000 kw
AK | Otheritems AK | Otheritems
o . For air-to-water heat pumps :
“ R 3/h vol
AL Capacity control variable AN Pt Rl e, G T 108 mi/h
AP Sound power level, indoors/ ™ 65 B For water—/brin.e—to—water heat
outdoors AR pumps: Rated brine or water flow - - mé/h 0
AQ Emissions of nitrogen oxides NOx - mg/kWh rate, outdoor heat exchanger
AS | Forheat pump ination heater AS | For heat pump ination heater
AT Declared load profile - AU Water heating energy efficiency ‘ nuh ‘ - ‘ %
AV Daily electricity comsumption Qelec - kWh AW Daily fuel consumption ‘ Qel ‘ - ‘ kWh
AX | Contact details http://www.samsung.com
A “ For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated that output Prated is equal to the design load for heating Pdesignh, and the rated heat output of a
supplementary heater Psup is equal to the supplementary capacity for heating sup(Tj).
AZ “1f Cdhis not determined by measurement then the default degradation coefficient is Cdh = 0.9.
BA 1 Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining this product.
BB Ylfyouarea i looking fori ion on destructive di and dismantling, please send an email to: erims.sec@samsung.com
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COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013"

A Model(s) : AE160JXYDEH
B Air-to-water heat pump : yes
C Water-to-water heat pump : no
D Brine-to-water heat pump : no
E Low-temperature heat pump : no
F Equipped with a supplementary heater : no
G Heat pump combination heater : no
H Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps. For low-temperature heat pump,
parameters shall be declared for low-temperature application.
| Parameters shall be declared for average climate conditions.
Item ¥ Symbol Value ™ Unit™ Item Symbol ¥ Value Unit™
N Rated heat output(’ Prated © 10 kW p | SEmHEEEEEy ns 112 %
efficiency
Q Declared capacity for heating for part load at indoor temperature 20 °Cand R Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at indoor
outdoor Tj 20°Cand outdoor Tj
Tj=-7°C Pdh 84 kw Tj=-7°C COPd® 175 -
Tj=+2°C Pdh 5.1 kw Tj=+2°C COPd 262 -
Tj=47°C Pdh 33 kw Tj=+7°C COPd 9 373 -
Tj=+12°C Pdh 15 kw Tj=+12°C COPd® 6.80 -
T Tj=bivalent Pdh 95 kw T Tj = bivalent COPd 1.57 -
u Tj = operation limit Pdh 95 kw u Tj = operation limit temperat COPd ® 157 -
For air-to-water heat pumps ; For air-to-water heat pumps © _ _
v Tj=-15°C(if TOL <-20°C) Pdh w v Tj=-15°C(if TOL < -20°C) Copd
w Bivalent temperature Thiv 10 o X Rl X S U ToL 10 o
Operation limit
Y | Cydling interval capacity for heating Pcych - kw z Cycling interval efficiency COPcyc ™ - -
AB Degradation co-efficient(" cdh 09 - pe || SRR wroL . o
temperature
AD | Power ion in modes other than active mode AE y heater
AF Off mode Pore 0.080 kw N Rated heat output(” Psup - kw
AG ff mode Pro 0.011 kw
AH Standby mode Pss 0.011 kw AJ Type of energy input
Al Crankcase heater mode P 0.000 kw
AK | Otheritems AK | Otheritems
N . For air-to-water heat pumps :
u\m R 3/h vol
AL Capacity control variable AN et e @ T 108 mi/h
AP Sound power level, indoors/ ™ /66 B For Water—/brin.e—to—water heat
outdoors AR pumps: Rated brine or water flow - - mé/h 0
AQ Emissions of nitrogen oxides NOX - mg/kWh rate, outdoor heat exchanger
AS | Forheat pump ination heater AS | For heat pump ination heater
AT Declared load profile - AU Water heating energy efficiency ‘ nuwh ‘ - ‘ %
AV | Daily electricity comsumption Quec - KWh AW Dailyfuelconsumption | Qu | - | kwh
AX | Contact details http://www.samsung.com
A “ For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated that output Prated is equal to the design load for heating Pdesignh, and the rated heat output of a
supplementary heater Psup is equal to the supplementary capacity for heating sup(Tj).
AZ 1f Cdh is not determined by measurement then the default degradation coefficient is Cdh = 0.9.
BA " Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining this product.
BB Ylfyouarea i looking fori ion on destructive di and dismantling, please send an email to: erims.sec@samsung.com
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Model(s) : AE160JXYDGH

Air-to-water heat pump : yes

Water-to-water heat pump : no

Brine-to-water heat pump : no

Low-temperature heat pump : no

Equipped with a supplementary heater : no

O |mmON|w|>

Heat pump combination heater : no

Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps. For low-temperature heat pump,
parameters shall be declared for low-temperature application.

Parameters shall be declared for average climate conditions.

Item ¥ Symbol Value ™ Unit™ Item Symbol ¥ Value ¥ Unit™
N Rated heat output(’ Prated © 10 kw P See s:?ﬁce'heatmg energy ns 112 %
iciency
Q Declared capacity for heating for part load at indoor temperature 20 °Cand R Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at indoor
outdoor Tj 20°C and outdoor Tj
Tj=-7°C Pdh 84 kw Tj=-7°C COPd 9 175 -
Tj=+2°C Pdh 5.1 kw Tj=+2°C COPd 262 -
Tj=+47°C Pdh 33 kw Tj=+7°C COPd 9 373 -
Tj=+12°C Pdh 15 kw Tj=+12°C COPd 6.80 -
T Tj = bivalent Pdh 9.5 kw T Tj = bivalent COPd 1.57 -
u Tj = operation limit Pdh 95 kw u Tj = operation limit temperatt COPd 1.57 -
For air-to-water heat pumps : For air-to-water heat pumps © ~ _
v Tj=-15°C(if TOL <-20°C) Pdh w Y Tj=-15°C(if TOL < -20°C) Copd
w Bivalent temperature Thiv -10 °C X Foraiv»?o»w.ate.v eSS TOL -10 °C
Operation limit
Y | Gydling interval capacity for heating Pcych - kw Z Cycling interval efficiency COPcyc ™ - -
AB Degradation co-efficient("” cdh 09 - e | AR wroL . o
AD | Power ion in modes other than active mode AE y heater
AF Off mode Pore 0.080 kw N Rated heat output(" Psup - kw
AG ff mode Pro 0.011 kw
AH Standby mode Pss 0011 kw A Type of energy input
Al Crankcase heater mode P 0.000 kw
AK | Otheritems AK | Otheritems
o . For air-to-water heat pumps :
o R 3/h vol
AL Capacity control variable AN Pt Rl e, G T 108 mi/h
AP Sound power level, indoors/ ™ 66 B For water-/brine-to-water heat
outdoors AR pumps: Rated brine or water flow - - m/h o
AQ Emissions of nitrogen oxides NOx - mg/kWh rate, outdoor heat exchanger
AS | Forheat pump ination heater AS | For heat pump ination heater
AT Declared load profile - AU Water heating energy efficiency ‘ nuh ‘ - ‘ %
AV Daily electricity comsumption Qelec - kWh AW Daily fuel consumption ‘ Qel ‘ - ‘ kWh
AX | Contact details http://www.samsung.com

“ For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated that output Prated is equal to the design load for heating Pdesignh, and the rated heat output of a

A supplementary heater Psup is equal to the supplementary capacity for heating sup(Tj).

AZ “1f Cdh is not determined by measurement then the default degradation coefficient is Cdh = 0.9.

BA " Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining this product.

BB Ylfyouarea i looking fori ion on destructive di and dismantling, please send an email to: erims.sec@samsung.com
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COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013"

No English(EN) Spanish(ES) Czech(CS)
|| COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013 | PEFTIAMEHT (EC) Ne 813/2013 HA KOMICKATA REGLAMENTOC(gag%ﬁ SAN3DELA NARIZENI KOMISE (EU) ¢ 813/2013
I ECODESIGN REQUIREMENTS FOR SPACE W3nckBaHmaTa 3a eKonpoeKTipaHe Ha Los requisitos de disefio ecoldgico de aparato Pozadavky na ekodesign pro vytapéni
HEATER oTonAVTENEH TONNOU3TOUHIK de calefaccion vnitfnich prostor(i
A Model(s): [information identifying the Mouen/MHgnenw [MHMPAQZW_ 33 Modelos: [Datos que identifican el modelo o Model/y: [informace k urceni modelu/d, na
model(s) to which the information relates] modelos a que se refiere [a informacion] ktery/é se informace vztahuji]
TA € OTHCA)
B Air-to-water heat pump: [yes/no] Tepmoniomna, Bb3ayx-Bofa’ [fa/He] Bomba de calor aire-agua: [si/no] Tepelné cerpadlo vzduch-voda: [ano/ne]
C Water-to-water heat pump: [yes/no] Tepmonomna,Boaa-Boaa“: [a/He] Bomba de calor agua-agua: [si/no] Tepelné cerpadlo voda-voda: [ano/ne]
D Brine-to-water heat pump: [yes/no] Tepmonomna, conos pasTBop-Bofa’: [Aa/He] Bomba de calor salmuera-agua: [si/no] Tepelné cerpadlo solanka-voda: [ano/ne]
y _ TepMmONOMNa 3a HIICKOTEMMEPaTYPHY ] - . . . .
E Low-temperature heat pump: [yes/no] npwiowerwe kel Bomba de calor de baja temperatura: [si/no] Nizkoteplotni tepelné cerpadlo: [ano/ne]
Equipped with a suppl y heater: 06of c Equipado con un calefactor complementario: L
F iz (nalhe] (sinol Vybavenost pridavnym ohfivacem: [ano/ne]
G e s ] Kom61HUpaH TepMonoMMeH arperar 3a Calefactor comblnat?o con bomba de Kombinovany ohfivac s tepelnym cerpadlem:
1 bIB: [ga/He] calor:[si/no] [ano/ne]
Mapametpue ce 06ABABaT 33 X i o
Los pardmetros se declararan para aplicaciones o
Parameters shall be declared for CpeHOTeMNepaTypHY NPUTIOXEHNS, N : Parametry musi byt uvedeny pro
) A de media temperatura, excepto si se trata L A
medium-temperature application, except 0CBEH NPV TEPMONOMMKTE C N stiednéteplotni aplikadi, s vyjimkou
de bombas de calor de baja temperatura. . . L
H for low-temperature heat pumps. For low- HIICKOTEMMEpaTypHI Mpunoxerua. Mpu N nizkoteplotnich tepelnych cerpadel.
En el caso de las bombas de calor de baja . . Ly .
I heat pumps, shall be CHMC paTypHit Jos pard se declararén U nizkoteplotnich tepelnych cerpadel musf byt
declared for low-temperature application. p e 06ABABaT 32 o X parametry uvedeny pro nizkoteplotni aplikaci.
paraaplicaciones de baja temperatura.
HUC paTypHUTE Np
| Parameters shall be declared for average TapameTpuTe ce 06ABABAT 3a CPeAHM Los parametros se indicaran para condiciones | Parametry musi byt uvedeny pro primémé
climate conditions. KIMMATUYHV YCIOBHA. climaticas medias. klimatické podminky.
J Item XapakTepuctitka Elemento Polozka
K Symbol O3HaveHue Simbolo Oznaceni
L Value CroitHoct Valor Hodnota
M Unit MepHa eauHmLa Unidad Jednotka
N Rated heat output(*) HomuHanHa TonnmHHa MouHocT(¥) Potencia calorifica nominal (¥) Jmenovity tepelny vykon (*)
0 Prated Prated Prated Prated
p Seasonal space heating energy efficiency Cesonia enepruiia egexTusHocT i Eficiencia energética estacional de calefaccion Sezénni energeticka Gcinnost vytapéni
Declared capacity for heating for partload | OBaBeHa otonnuTenHa moHocT 3a yactuuer | Capacidad de calefaccion declarada para una P e
X o o X L Deklarovany topny vykon pro castecné zatizeni
Q atindoor temperature 20 °Cand outdoor ToBap Npy Temneparypa Bbrpe 20 °Cy carga parcial a una temperatura interior de PR oo . .
¥ y o - pfi vnitini teploté 20 °Ca venkovni teploté Tj
p Tj BbHILIHA Temneparypa Tj 20°Cy una temy exterior Tj
Dec.lared coefﬁclent.of performance 06BeH KoeduLeHT Ha TpaHChopMmaLMA Coeﬁaery\t‘e de r.endl.mlento declarado o faFtor Deklarovany topny faktor ikoeficent primami
or primary energy ratio for part load at N KORQVILIEHT Ha TbPBIYHaTA eHepIYiA 33 energético primario para una carga parcial e .
R ) o o L A energie pro Castecné zatizeni pfi vnitini teploté
indoor temperature 20 °Cand outdoor YacT4eH ToBap Npy Temnepatypa Bbrpe 20 °C aunatemperatura interior de 20°Cy una o . L
X X - 20°Cavenkovniteploté Tj
Tj W BbHLIHa TemneparypaTj exteriorTj
S COPd or PERd COPd v PER COPd o PERd COPd nebo PERd
T Tj=bivalent temperature T) = Tewneparypa k2 skniodgate ha Tj =temperatura bivalente Tj=bivalentniteplota
[OMBHUTENHO NOATpABaHE
U Tj = operation limit Tj =rpannyHa paborHa Temnepatypa T= limite de funci Tj=mezni provozni teplota
v For air-to-water heat pumps: Tj=-15°C 3a Tepmonomnu, Bb3gyx-Boga: Tj =-15°C Para bombas de calor aire-agua:Tj =-15°C | U tepelnych cerpadel vzduch-voda: Tj=-15°C
(if TOL <-20°C) (akoTOL<-20°C) (siTOL<-20°C) (pokud TOL <-20°C)
w Bivalent temperature Teuneparypa ka sk sate a Temperatura bivalente Bivalentni teplota
[OMBHUTENHO NOATpABaHE
X For air-to-water heat pumps: Operation limit 3a TepmonomnK, Bb3AyX-BOJa" TPaHyHa Para bombas de calor aire-agua: Temperatura U tepelnych cerpadel vzduch-voda: mezni
p paboTHa Temnepatypa limite de funci provozni teplota
Y Cycling interval capacity for heating Mouoct lz:lk:;i:pHo‘KpaTKOBpEMQHEH Eficiencia del intervalo ciclico para calefaccion Topny vykon v cyklickém intervalu
z Cycling interval efficiency Edekoctnpu n;z:;);)':o-xpamoapemeneu Eficiencia del intervalo ciclico Ucinnost v cyklickém intervalu
A COPcyc or PERcyc COPcyc nm PERcyc COPcyc o PERcyc COPcyc nebo PERcyc
. . KoeduuuenT Ha Bnowaare Ha . ” N ) .
g *# o ¥
AB Degradation co-efficient(**) Joam—— Coeficiente de degradacion (**) Koeficient ztréty energie (**)
AC | Heating water operating limit temperature | IpaHuuHa TemnepaTypa Ha 3arpsBaHaraBofa | Temperaturalimite de calentamiento de agua Mezni provozni teplota ohfivané vody
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No English(EN) ) Spanish(ES) Czech(CS)
ower consumption in modes other than (OHCYMIpaHa MOLLHOCT B pexumy, pasninaki | Consumo de electricidad en modos distintos potieba elektrické energie v jinych rezimect
0 P ion in modes other ths K C de electricidad dos disti Spotieba elektrické jie v jinych rezimech
active mode 0T paboTeH pexim delactivo nez aktivni rezim
AE Supplementary heater [lonbAHwTeneH noprpesaren Calefactor complementario Pridavny ohfiva¢
AF Off mode Pexum, u3knioveH” Modo desactivado Vypnuty stav
iermostat-off mode eXKIM, TEPMOCTATHO U3KTIoYeH lodo desactivado por termostato av vypnutého termostatu
AG Thermostat-off mod Pe " Modo desactivado por termostat Stav vypnutého termostatt
AH Standby mode Pexvm, B roToBHOCT" Modo de espera Pohotovostni rezim
Al Crankcase heater mode Pexim, moarpAsaKe Ka ,',( aprepaa Modo de calentador del carter Rezim zahfivani skiiné kompresoru
Komnpecopa
A Type of energy input Bug Ha nocTbBaLLaTa eHeprua Tipo de insumo de energia Energeticky piikon
AK Otheritems [lpyrvi xapaKTepucTkin Otros elementos Jiné polozky
AL Capacity control PerynupaHe Ha MOLLHOCTTa Control de capacidad Regulace vjkonu
AM fixed/variable uKcupara/perynipyema fijo/variable pevna/proménna
Forair-to-water heat pumps: Rated air flow 3aTepmonomnK, Bb3ayx-Boia”: HomuHaneH | Para bombas de calor aire-agua: Caudal deaire | U tepelnych cerpadel vzduch-voda: jmenovity
AN
rate, outdoors 7Ae6uT Ha Bb3yXa (Ha OTKpHTO) nominal (exterior) priitok vzduchu ve venkovnim prostoru
A0 méh m*h m’h m'h
AP Sound power level, indoors/outdoors HuB Ha LLyma (BbTpe/Ha oTKpHTO) Nivel de potencia actstica (interior/exterior) Hiadina akustckého vyll«)nu venitinim
prostoru/venkovnim prostoru
AQ Emissions of nitrogen oxides Emmcnv Ha a3oTHy okucn Emisiones de dxidos de nitrdgeno Emise oxid{i dusiku
For water-/brine-to-water heat pumps: 3a Tepmoniomnu, Bopa/conos pasteop-Boga”: |  Para bombas de calor agua/salmuera a agua: Utepelnych cerpadel voda-voda/solanka-
AR | Rated brine or water flow rate, outdoorheat | HomuHanex 4e6uT Ha conosus pasteop, un Caudal de salmuera o de agua nominal, voda: jmenovity priitok solanky nebo vody,
exchanger BOJJaTa, BbHLLEH TONO0OMEHHIK intercambiador de calor de exterior venkovni vyménik tepla
A e T 3a KOMOVHMPaH TepMOMOMNEH arperat 3a Para calefactores combinados con bomba U komblnovar!eho ohfivace s tepelnym
nbIB: de calor: Cerpadlem:
AT Declared load profile 06rBeH T0BaPOB NPoMn Perfil de carga declarado Deklarovany zatézovy profil
AU Water heating energy efficiency HepTika e¢ek:aaa:§;; IpU TIOATpABaHe Eficiencia energética de caldeo de agua Energeticka Gcinnost ohfevu vody
AV Daily electricity consumption [IHeBHO enekTponoTpedneHie Consumo diario de electricidad Denni spotreba elektrické energie
AW Daily fuel consumption [IHeBHo noTpebeHme Ha ropuso Consumo diario de combustible Denni spotieba paliva
AX Contact details KoopavHati 3a Bpb3ka Datos de contacto Kontaktni idaje
. . "
T e e (¥) 3a oonnuTenH Tepmonomnenn arperatn | (¥) Para los aparatos de ca\ef§CC|on con bomba (U ohiivaéds pro vytépénivntinich prostor
L 1 KOMOUHIpaHK Tepmonomneni arperaty, | de calory calefactores combinados con bomba o N .
pump combination heaters, the rated that N p " stepelnym Cerpadlem a kombinovanych
X X HOMVHaIHaTa TONMHHa MoLHocT Prated de calor, la potencia calorifica nominal Prated PPN L L »
output Prated is equal to the design load N L - ohfivaci s tepelnym cerpadiem je jmenovity
. ) € paBHa Ha NPOEKTHWA OTONAMTENeH ToBap esigual ala carga de calefaccion de disefio S ) .
A for heating Pdesignh, and the rated heat N . 8 P X tepelny vykon Prated roven navrhovému
N Pdesignh, a HomuHanHata TonnuHHa mouoct | Pdesignh, y la potencia calorifica nominal de h oo R L
output of a supplementary heater Psup is N . topnému zatizeni Pdesignh a jmenovity
. Ha lOMbAHUTENHYA NoArpeBaten Psup e un calefactor complementario Psup es igual a P G ;
equal to the supplementary capacity for y . - tepelny vykon pridavného ohfivace Psup je
! " PaBHa Ha JOMbHITeNHaTa OTONAKTENHa la capacidad complementaria de calefaccion W P X
heating sup(Tj). N X roven doplitkovému topnému vykonu sup(Tj).
MoLyHocT sup(Tj) sup(Tj).
. ’ (**) Ako Cdh ) ’ o
(**) If Cdh s not determined by measurement () Axo e e onpegenet spes () Si no se determina Cdh por medicidn, el N L B} )
. N VM3MepBaHe, CbOTBETHaTa OPUEHTPOBLYHO N - N (**) Neni-li koeficient ztraty energie Cdh
AZ then the default degradation coefficient . coeficiente de degradacion predeterminado POV
X npUeMaHa CTO/iHOCT 3a KoeQuLiveHTa Ha . stanoven méfenim, ma implicitni hodnotu 0,9.
isCdh=09. serd Cdh=09.
BroLasaxe Ha edpektvsHoctTa e Cdh=0,9.
1) Precautions as described in the ) Onucatimres p‘nKOBO;l:TBOTO a 1) Deben tomarse las precauciones que se 1) Pfi montai, instalaci a Udrzbé tohoto
installation/user manual must be taken indican en el manual de instalacion/usuario produktu je tieba sefidit bezpecnostnimi
BA i B I it nena3uame ki ‘:;:3: aceclnazsaT indi l | deinstalacion/usuari oduktuje tfeba se it bezped imi
when assembling, installing and maintaining pea PHUTPAOEA & al montar e instalar el producto, asi como al opatfenimi popsanymi v instalacnia
" NpK CroGsBaHe, MOHTUPaHE 1 NORAPbXKA . - . S
this product. realizar tareas de mantenimiento. uZivatelské prirucce.
Ha NpofiyKTa.
2) Ao Crenpoecronanicr n Topaie 2) Sii Usted es un profesional que desea
2) If you are a professional looking for Hdopia MRZTHOCHO Bhamomoczme a obtenerinformacion sobre el desmontajey 2) Pokud jste odbornym pracovnikem
information on non-destructive disassembly oy desmantelamiento no destructivo de este ahledéte informace ohledné bezpecné
BB Hepa3pyLUMTENHO Pa3rnoGABaHe i AGMOHTaxX,

and dismantling, please send an email to:
erims.sec@samsung.com

Mo, u3nparere MmN Ha afpec: erims.sec@
samsung.com

producto, por favor, dirfjase a la siguiente
direccion de correo electronico: erims.sec@
samsung.com

demontaze produktu, napiste e-mail na
adresu: erims.sec@samsung.com.
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COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013"

No Danish(DA) German(DE) Estonian(ET) Greek(EL)
KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) Nr. VERORDNUNG (EU) Nr.813/2013 DER o KANONIZMOX (EE) apif. 813/2013THZ
| 8132013 KOMMISSION KOMISJONI MAARUS (EL) nr 813/2013, ENTPOMHS
I Kravene til miljovenligt deélgn af anlaeg til Die Okodeswgn-lAqford?rungen an Skodisaini nduded ruumi kittmiseks Oranarmoeg OlKO)\lv)VlKDU gxz&xauuou yia
r Bepuaviripac ydpou
Model(ler): [Information, som |deqt\ﬁcerev Modell(e): (Angaben zur Bestlmmupg des Mudel(id): [mudelit (mudeleic) MovTEAo(-a): [n)\ngoguoplsc vlarny
A den eller de modeller, som oplysningerme Modells/der Modelle, auf das/die sich die R e TauTomoinan Tou HoVTENOU (Twv HOVTENWY)
X iseloomustavad néitajad] 3 .
vedrorer] Angaben beziehen) TI0V APopOLY ot TNPOPOpieC]
B Luft-vand: pe: [ja/nej] Luft-Wasser-Wa (Ja/Nein) Ohu-vee-soojuspump: [jah/ei] Avthia Beppdtnag aépa-vepou: [vay/ oy
C Vand-vand pumpe: [ja/nej] Wasser-Wasser I (Ja/Nein) Vee-vee-soojuspump: [jah/ei] Avthia Beppdtnrag vepoi-vepol: [var/xi
D Brine-vand- pe: [ja/nej] Sole-Wasser-Wa (Ja/Nein) Soojuskandj 0j : [jah/ei] Avihia BeppotnTac Ahung-vepol: [vav/ox
E Lavtem pumpe: [ja/nej] Niedertemperatur-Warmepumpe: Ja/Nein) Kilma Kliima soojuspump: jah/eil Avihia Bepporas o Beppokpaoieg
[vavéy]
F Udstyret med supplg rem.ieforsynmgsan\aeg: Mit Zusatzheizgerét: (Ja/Nein) Koos lisakiltteseadmega: [jah/ei] Bonhopévoc H.E GUH"MQNIJG“KO
[ja/nej] Beppavtrpa: [vavoy]
G Varmepumpeanlzg til korf\bme.ret rqm— og Kombiheizgerst mitWarmepumpe: ia/Nein) Soojuspumbaga vgesogendl—kutteseade: Gspuawnpas ouvéuguusvn( )\sn’oupvlac 13
brugsvandsopvarmning: [ja/nej] [jah/ei] avihia Beppotnag: [vavoyl
Parametre skal angives for [.)Ie Parameter sind ir e Naitajad esitatakse keskmise Ar})\wvowul o MP,GWP 0 YA EQdpHOY
’ . Mitteltemperaturanwendung L PN péong Beppiokp IPOUpEVIY TWY
middeltemperaturanvendelse, dog ikke B kasutuse kohta, vlja arvatud kiilma kliima . X A .
anzugeben, auBer fiir Niedertemperatur- N . o . avihiav BeppdtnTac xapnAic Beppokpaoiag.
H for lavtemperaturvarmepumper. For N - soojuspumbad. Kiilma kliima soojuspumpade A ) A
. Warmepumpen. Filr Niedertemperatur- . i T avihieg Bepponac xapnhig
lavtemperaturvarmepumper angives . . S néitajad esitatakse madalatemperatuurilise . .
| " Warmepumpen sind die Parameter fiir eine PHOKD Snhavovat ol tapdpetpol yia
parametre for - . kasutuse kohta. , X
Nieder anzugeben. £pappioyr yapnAr¢ Bppokp
| Parametre skal angives for gennemsnitlige Die Parameter sind fiir durchschnittliche Néitajad esitatakse keskmiste kliimatingimuste An\vovTal ot apAETo! yia péoeg
klimaforhold. Klimaverhaltnisse l kohta. KMaTIKEC OUVOIKeC.
J Element Angabe Néitaja Xapaktnpiotikd
K Symbol Symbol Tahis TopBoro
L Veerdi Wert Vaartus Tipg
M Enhed Einheit Uhik Movdsa
N Nominel ffekt (¥) Wi lei 3) Nimisoojusvoil * OvopaaTiki) Beppiki] 1oxUe (*)
0 Prated Prated Prated Prated
p Arsvirkningsgrad ved rumopvarmning Jahreszeltt) edlngte Ra.umhelzungs— Kiitmise sesoonne energiatohusus Evzpvzmkn unoéourl;r;)coinoxlamc
Angivet varmeydelse for dellast ved Angegebene Leistung fiir Teillast Esitatud soojusvaimsus ruumitemperatuurile | Anhwpévn Beppaviikr oxU¢ yia pepiko poprio
Q | indetemy pa 20°C og udetemy bei Raumlufttemperatur 20 °Cund 20°Cja valistemperatuurile Tj vastaval (osalise | - o€ Beppokpacia eawtepiko wpou 20 °C Kat
paTj lufttemperatur Tj k oi bel Bepplokpaoia eEwtepikol ywpouT)
gl | ottt s | S ]| bt o
R ffektfaktor for dellast ved ind: pa | Teillast bei Raumlufttemperatur 20 °Cund § P - ) . putoy . C oY n( OUokp .
o o X vélistemperatuurile Tj vastaval (osalise £0wTEPIKoU Xwpou 20 °C kai Beppokpacia
20°Cog udetemperatur paTj AuBenlufttemperatur Tj | . - - i
£€wtepikol xwpou Tj
S COPd eller PERd COPd oder PERd COPd voi PERd COPd i PERd
T Tj=hival I Tj =Bival I Tj = tasakaal Tj = dipn Beppokpaoia
] Tj=temp for drift Tj =Betriek wert Tj=piirtdd Tj =oplakr Beppokpacia yi
v For luft-vand-varmepumper: Tj=-15°C (hvis | Fiir Luft-Wasser-Warmepumpen:Tj =-15°C Ohu-vee-soojuspump: Tj=~15°C (kui TOL T avrhieg BeppdtnTag aépa-vepou:
TOL<-20°C) (wennTOL <-20°C) <-20°0) Tj =-15°C(edvTOL <-20°C)
w Bivalenttemperatur Bivalenztemperatur Tasakaalutemperatuur Aftpn Beppokpacia
X For Iuﬁ-vand-varmepumpgr: Fir Lgflt-Wasser-Warmepumpen: Ohu-vee-socjuspump: itos Tt avrhieg esppmnrgq uspu—vz;?ou: Optar
I for drift I { oy
Y Cyklusintervalydelse for opvarmning Leistung bei zyklischem Intervall-Heizbetrieb Tsiikli soojusvimsus Ocppavti IUXU:U%T:UT” Sidpreaevoq
z Cyklusintervalydelse Lei hl bei zyklischem Intervallbetriet Tsiikli tohusus voi primaarenergiategur Anodoon Katd T S1pKeta evog KUKAoU
A COPcyceller PERcyc COPcyc oder PERcyc COPcyc voi PERcyc COPcyc 1 PERcyc
AB Koefficient for effektivitetstab (**) Minderungsfaktor (4) Kaotegur (**) Tuvteheotrc unoPadpiong (**)
AC Temperaturgraense for vandopvarmning Grenawertder B.e triebstemperatur des Kiittevee piirtdétemperatuur Opuak espHOKpama Amgupvlac ya
Heizwassers Béppavon vepol
AD | Elforbrugiandre tstande end aktvtistand Stromverbrauch in anderen Betriebsarten als Voimsustarve ajal, kui seade ei ole aktiivses Katavahwon loxog o€ Kataotaoeig mnv g

. q

dem

seisundis

£vepYoU KaTaoTaon
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No Danish(DA) German(DE) Estonian(ET) Greek(EL)
AE Supplerende forsyningsanlzeg Zusatzheizgerdt Lisakiitteseade TupminpwHaTIKGG Beppavirpag
AF Slukket tilstand Aus-Zustand Valjaliilitatud seisund Kardotaon ektog Aermoupyiag
AG Termostat fra-tilstand Thermostat-aus-Zustand Termostaadiga valja liilitatud seisund Kardotaon xwpic Aeoupyia Beppootam
AH Standbytilstand Bereitschaftszustand Ooteseisund Katdotaon avapovrg
Al Krumtaphusopvarmningstilstand Betriebszustand mit Kurbelgehauseheizung Kambrikiitte seisund Aetroupyia Beppavrpa atpopaloBahdpiov
A Energiinputtype Art der Energiezufuhr Sisendenergia liik Tlmog €10epXOHEVNG EVEPYELAg
AK Andre elementer Sonstige Angaben Muud naitajad AN xapaktnpioTikd
AL Ydelsesregulering Leistungssteuerung Voimsuse reguleerimine PuByan toxvog
AM fast/variabel fest/veranderlich Muutumatu/muudetav otabepr/petafhnm
N For luft-vand-varmepumper: Nominel Fiir Luft-Wasser-Warmepumpen: Nenn- Ohu-vee-soojuspump: 6hu nimivooluhulk T avthie BeppotnTag aépa-vepou:
I ude Luftdurchsatz, auBen valiskeskk OvopaoTiki) mapoyr) aépa, e§wtepikol Xwpou
AO mh m’h m’h m’h
AP Lydeffektniveau, inde/ude Schalllei i B Mii Jickackk ZTG6pn nYnTIKG |0)§U0§ E0WTEPIKOU/
£EWTEPIKOD YWPOU
AQ Emissioner af kveelstofilter StickoxidausstoR Lammastikoksiidide heide Exrmopnéc oeidiwv Tou alwrou
M. | oo s andgmamoning, | VBT tsmeer | o
- 9 9 Wasser- oder Sole-Nenndurchsatz ) ) A ! P ’ A ,n o L(ﬂ uncn 'p !
ude vdljas evaN\akm Beppotry PIKOU XWPOU
A For varmepumpeanlzg til kcmb}neret um- - St mitWa A | jendikittescade: lia Beppavrp v ) yiag pe
0g brugsvandsopvarmning: avthia Beppotntac:
AT Angivet forbrugsprofil Angegebenes Lastprofil Esitatud koormusprofiil Anlwpévo pogik poptiov
AU E ffek ved vandop g bere E Vee soojendamise kasutegur Evepyeiaxi andSoon Béppavang vepod
AV Dagligt elforbrug Taglicher Stromverbrauch Péevane elektrienergiatarve Huépriota katavalwon nAeKTPIKIC vépyetag
AW Dagligt braendselsforbrug Taglicher Brennstoffverbrauch Pdevane kiitteenergiatarve Hyepriota katavahwon Kauaipiou
AX Kontaktoplysninger Kontakt Kontaktandmed Trolyela emKowwviag
. (¥) lia Beppavrpec xwpou pe avikia
¥
()For yarmepumpean\aeg t o (¥) Fiir Heizgerate und Kombiheizgeréte mit (*) Sooj baga kiitteseadmete ja PO Kat Beppavrp: é
P 0g til . L . | L N \ . .
; rum-og N . ist die Wa kiltt e avihia Beppotntag, n
er den nominellenytteeffektPrated ig med Frateq gle\ch der A : s X imsus Prated on vorc.ine OVOUAOTIKY Gzpuufn lUXUF Prated lUOUTlll
AY A . im Heizbetrieb Pdesignh und die arvutusliku soojusvdimsusega Pdesignh, e T0 BeppavTiko @optio oxediacod
den dimensionerende last for opvarmning . L . R o L By R .
N N e Wa eines Zusat lisakiitteseadme Psup nimisoojusvdimsus on Pdesignh,, kat n ovopaoTik Beppkr (ox0¢
Pdesignh, og den nominelle foret . ot L P P N . R
N N Psup gleich der zusétzlichen Heizleistung vordne lisakiitteseadme sooj Tou OBeppavtipa Psup
supplerende forsyningsanlaeg Psup er lig med sun(T) sun(T) 0001l LE T GULTAOWHAT BEOLAVTK
den supplerende varmeydelse sup(Tj). P P vemons 'np HOITK) DEpuavTIKY
10x0 sup(Tj).
(*¥) Hvis Cc‘1h ikke bestemrr‘m;s ved maling, ( )W|rd der‘ Cd.h Wert nllcht durch Messung () Kuitegur Coh on miramata, voetakse (*) Edvo Cdh §sv "pOGélOleEl pf pétpnon,
AZ er koefficienten for effektivitetstab som bestimmt, gilt fiir den Minderungsfaktor der vaikimisi Cdh =0 0 £ 0pIopoU ouvTENeaTrg umoBaBuiong
standard Cdh=0,9. Vorgabewert Cdh=09. e eivat Cdh=0,9.
1) Du skal tage de forholdsregler, der er 1) Beim Montieren, Installieren und Warten 1) Seadme kokkupanekul, paigaldamisel 1) Otav ouvappohoyeite, eykabiotarte
BA beskrevet i installations-/brugervejledningen, des Geréits miissen die im Installations-/ jahooldusel tuleb rakendada KaL 0UVTpE(Te auTo T0 TIPOidy, Mpémet val
nar du samler, installerer og vedligehold handbuch beschriebenen paigaldus-/k juhendis kirjeldatud apBavere Tic mpopUAAEEIC ou TEpIypapovTal
dette produkt. Vorsict I ingehalten werden. binusid 010 £y)elpidlo eykatdataong/xpriong.
. . 2) Edv eiote enayyehpariag kat
2.) His du.eren erhvervsdrivende, der sager 2)Wenn Sie als Fachkraft Informationen zu 2) Kui olete professionaal, kes otsib avadndte mAnPo@opiEC OYETIKG He TV
information om, hvordan man afmonterer " . o e R .
zerstorungsfreier Demontage und Zerlegung teavet ja (PHONOYNON YWwPIC Vet
BB | stovsugeren uden at odelaegge nogle dele, . A ¢ . , U .
P bendtigen, schreiben Sie bitte eine E-Mail an: demonteerimise kohta, saatke palun e-kiri KATaOTPOQEC, OTEMNE pivupia NAEKTPOVIKOY
bedes du sende en e-mail til: erims.sec@ ) o . A )
erims.sec@samsung.com. aadressil: erims.sec com ™ - erims.sec@
samsung.com
samsung.com
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COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013"

No French(FR) Croatian(HR) Italian(IT) Latvian(LV)
REGLEMENT (UE) No 813/2013 DE LA REGOLAMENTO (UE) N.813/2013 DELLA
| COMMISSION UREDBA KOMISLIE (EU) br. 813/2013 COMMISSIONE KOMISIJAS REGULA (ES) Nr. 813/2013
Les exigences décoconception applicables Le spediicheperla progettazione
Il g. - plion app Zahtjevi za ekoloski dizajn grijac prostora ecocompatibile per apparecchio il Ekodizaina prasibas par telpu silditajs
aux dispositif de chauffage des locaux N o
riscaldamento d'ambiente
Modele(s): [informations didentificationdu | Model(i): [informacije za identifikaciju modela | Modell:: [Informazioni per identificare i modelli Modehs.(-h): [mformacqa ar l.<o |den_t nj1.ce
A R y L N RN L modeli(-{us), uz kuru(-iem) informécija
ou des modeles concernés] na koji(-e) se informacije odnose] cui sono riferibili le informazioni] attiecas
B Pompes a chaleur air-eau: [oui/non] Toplinska crpka zrak-voda: [da/ne] Pompa di calore aria/acqua: [si/no] Gaiss-udens siltumsiknis: ja/né]
C Pompes a chaleur eau-eau: [oui/non] Toplinska crpka voda-voda: [da/ne] Pompa di calore acqua/acqua: [si/no] Udens-dens siltumsknis: [ja/né]
D | Pompeachaleur eau glycolée-eau: [oui/non] Toplinska crpka slana voda-voda: [da/ne] Pompa di calore salamoia/acqua: [si/no] Salstdens-adens siftumsaknis: [ja/né]
E Pompes chaleur. basse température: Niskotemperaturna toplinska crpka: [da/ne] Pompa di calore a bassa temperatura: [si/no] Zemas temperaturas.fi iapazona situmsGlas:
[oui/non] [ja/me]
Equipée d'un dispositif de chauffage " PR . o . P,
F dappoint: oui/non] Opremljena dodatnim grijacem: [da/ne] Con riscaldatore supplementare: [si/no] Aprikots ar papildu silditaju: [ja/né]
G Dispositfde chauffage mlﬂe parpompea Kombinirani gijad s toplinskom crpkom: Apparecchio misto a pompa di calore: [si/no] Siltumsikna kombinétais silditajs: [ja/né]
chaleur: [oui/non] [da/ne]
’Les ‘par?me‘tres sontdeclares’pour . . .| I parametri sono dichiarati per lapplicazione Parametrus deklaré izmantosanai videjas
I'application a moyenne température, Parametri se navode za uporabu pri srednjoj . - o
. . L ) atemperatura media, tranne per e pompe temperatiras diapazon, izemot zemas
excepté pour les pompes a chaleur basse temperaturi, osim za niskotemperatume . o N
. N . . di calore a bassa temperatura Per le pompe temperatras diapazona sittumsakniem.
H température. Pour les pompes a chaleur toplinske crpke. Za niskotemperaturne " X . N P
) N . . dicalore a bassa i parametri ‘emas tem diapazona
basse température, les paramétres toplinske crpke parametri se navode za A, . P
1 AL A X sono dichiarati per 'applicazione a bassa parametrus deklaré izmantosanai zemas
sont déclarés pour 'application a basse uporabu pri niskoj temperaturi. o -
. temperatura. temperatiras diapazona.
| Les parameétres sont déclarés pour les Parametri se navode za prosjecne Klimatske | parametri sono dichiarati per condizioni Parametrus deklaré vidéjiem klimatiskajiem
conditions climatiques moyennes. uvjete. climatiche medie. apstakliem.
J Caractéristique Stavka Elemento Pozicija
K Symbole Oznaka Simbolo &
L Valeur Vrijednost Valore Vertiba
M Unité Jedinica Unita Vieniba
N Puissance thermique nominale (*) Nazivna toplinska snaga (*) Potenza termicanominale (¥) Nominala siltuma jauda (¥)
0 Prated Prated Pnominale Prated
> Efficacité énergétique saisonniére pour le Sezonska energetska ucinkovitost grijanja Efﬁne.anza energetlca,stag{onale del Telpu apsides sezonas energoefeiite
chauffage des locaux prostora riscaldamento d'ambiente
Puissance calorifique déclarée a charge Deklarirani ogrjevni kapacitet za djelomicno | Capacita di riscaldamento dichiarataa carico | Deklaréta jauda sildisanai pie daléjas slodzes,
Q | partielle pour une température intérieure de opterecenje pri unutarnjoj temperaturiod | parziale, con temperatura interna paria 20 °Ce jatemperatiira telpas ir 20 °C un argaisa
20°Cet une tempé extérieure Tj 20 °Civanjskoj temp iTj esternaTj temperatirairTj
Coefﬁc.lent de Perfor.mar?ce quar © ou' Deklarirani koeficijent ucinkovitostiiliomjer | Coefficiente di prestazione dichiarato oindice | Deklarétais lietderibas koeficients vai primaras
coefficient sur énergie primaire déclaré . PR P . A 8 N J
\ . . primame energije za djelomicno opterecenje dienergia primaria per carico parziale, con enerdijas patérina raditajs pie daléjas slodzes,
R acharge partielle pour une température X L X o " U X . oo e
L o A pri unutarnjoj temperaturi od 20 °Civanjskoj | temperaturainterna pari a 20 °C e temperatura ja temperatdra telpa ir 20 °C un argaisa
intérieure de 20 °C et une température s X R
. X temperaturiTj esternaTj temperatdrairTj
extérieure Tj
S COPd ou PERd COPd li PERd COPd oppure PERd COPd vai PERd
T Tj=tempé bivalente Tj=bival I Tj=temy bivalente Tj=bivalenta
U | Tj= é limite de foncti Tj = granicna radna temp Tj= limite di esercizio Tj=darba rezima robezter
v Pour les pompes a chaleur air-eau: Tj = Zatoplinske crpke zrak-voda: Tj=-15°C(ako | Per le pompa di calore aria/acqua: Tj=-15°C |  Gaiss-Gdens siltumsikniem:Tj=-15°C ja
-15°C(siTOL<-20°C) jeTOL<-20°C) (seTOL<-20°C) TOL<-20°C)
w Température bivalente Bivalentna temperatura Temperatura bivalente Bivalenta temperatiira
X Pour les pompes a chaleur air-eau: Zatoplinske crpke zrak-voda: Granicna radna | Per le pompe di calore aria/acqua: Gaiss-Udens siftumsikniem: darba rezima
I limite de fonctionnement peratura limite di esercizio bez U
Puissance calorifique sur un intervalle — . ; Ciclicita degliintervalli di capacita per il SN PR
Y " Ogrjevni kapacitet intervala ciklusa . Cikliska intervala jauda sildisanai
cyclique riscaldamento
z Efficacité sur un intervalle cyclique Ucinkovitost intervala ciklusa Efficienza della ciclicita degli intervall Cikliska intervala efektivitate
AA COPcyc ou PERcyc COPcycili PERcyc COPcyc oppure PERcyc COPcyc vai PERcyc
AB Coefficient de dégradation (**) Koeficijent degradacije (**) Coefficiente di degradazione (**) Pazeminajuma koeficients (**)
Température maximale de service de l'eau " - Temperatura limite di esercizio di Udens uzsildisanas darba rezima
AC Granicna radna temperatura za grijanje vode . N

de chauffage

riscaldamento dell'acqua
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No French(FR) Croatian(HR) Italian(IT) Latvian(LV)
Consommation délectricité danslesmodes | Potrosnja energije u nacinima koji ne ukljucuju Consumo energetico in modi diversi dal L .
AD § o . Jauda rezimos, kas nav darba rezims
autres que le mode actif aktivni nacin rada modo attivo
AE Dispositif de chauffage d'appoint Dodatni grijac Riscaldatore supplementare Papildu silditajs
AF Mode arrét Stanje iskljucenosti Modo spento lzslégts rezims
AG Mode arrét par thermostat Stanje iskljucenosti termostata Modo termostato spento Izslégta termostata rezims
AH Mode veille Stanje mirovanja Modo stand-by Gaidstaves rezims
Al Mode résistance de carter active Nacin rada grijaca kucista Modo riscaldamento del carter Kartera silditaja rezims
A Type dénergie utilisée Vrsta utrosene energije Tipo di alimentazione energetica Pievaditas energijas veids
AK Autres caractéristiques Druge stavke Altri elementi Citas pozicijas
AL Régulation de la puissance Upravljanje kapacitetom Controllo della capacita Jaudas regulesana
AM fixe/variable fiksno/promjenjivo fisso/variabile fikséta/mainama jauda
N Pour les pompes a chaleur air-eau: débit dair |  Zatoplinsku crpku zrak-voda: Nazivna stopa Per le pompe di calore aria/acqua: portata Gaiss-Udens siltumskniem: nominala gaisa
nominal, a lextérieur protoka zraka, na otvorenom daria, allesterno caurplide, arpus telpam
A0 mh m’h m’h mh
AP Nweaurde'p‘u Issa,"c,e asolusthue, : Razina zvuéne snage, unutra/vani Livello dell pote?za sonor,afntemo/ Akustiskas jaudas limenis telpas/arpus telpam
Iintérieur/a lextérieur allesterno
AQ Emissions doxydes d'azote Emisija dusikovog oksida Emissioni di ossidi i azoto Slapekla oksidu emisijas
Pour les pompes a chaleur eau-eau ou eau Zatoplinske crpke voda/slana voda-voda: Per le pompe di calore acqua/acqua e Udens vai salsidens-udens siltumstkniem:
AR | glycolée-eau: débit nominal deau glycolée | Nazivna stopa protoka slane vode li vode, na salamoia/acqua: flusso di salamoia 0 acqua nominala salstdens vai idens caurplide,
ou dieau, échangeur tt extérieur vanjskomi jvacu topline nominale, scambiatore di calore allesterno artelpusil
AS Pourle disposis dg chauffage mixtes par Za kombinirane grijace s toplinskom crpkom: Pergliapparecchid iy aldamento mistia Siltumstkna kombinétajam silditajam:
pompe a chaleur: pompa di calore:
AT Profil de soutirage déclaré Deklarirani profil opterecenja Profilo di carico dichiarato Deklarétais slodzes profils
AU Effcacié energethlyje pourle chauffage Energetska ucinkovitost zagrijavanja vode Efficienza energet’\ca diriscaldamento Udens uzsildisanas energoefektivitite
deleau dell'acqua
AV Consommation journaliére délectricité Dnevna potrosnja elektricne energije Consumo quotidiano di energia elettrica Dienas elektroenergijas patérins
AW | G ion j iere de Dnevna potro$nja goriva Consumo quotidiano di combustibile Dienas kurinama patérins
AX Coordonnées de contact Podaciza kontakt Recapiti Kontaktinformacija
(¥) Pour les dispositifs de chauffage des " . . .
N o " " . . (¥) Per gli apparecchi a pompa di calore per
locaux par pompe & chaleur et les dispositifs (¥) Za toplinske crpke za grijanje prostora i g B . . e P
. N . L N il iscaldamento d'ambiente e gli apparecchi (¥) Siltumstkna telpu silditajiem un
de chauffage mixtes par pompe a chaleur, kombinirane grijace s toplinskom crpkom - L X P L
. . . . . . . diriscaldamento misti a pompa di calore, la siltumstikna kombinétajiem silditajiem
la puissance thermique nominale Prated nazivna toplinska snaga Prated jednaka je N . P P . Lo
PRI y . " N e N potenza termica nominale Pnominale & parial | - nominala siltuma jauda Prated ir vienada ar
A estégale a la charge calorifique nominale | projektnom ogrjevnom opterecenju Pdesignh, N . o B - P, .
. . . . . . L carico teorico per il riscaldamento Pdesignh e | aprékina slodzi sildisanai Pdesignh un papildu
Pdesignh et la puissance thermique nominale |  a nazivna toplinska snaga dodatnog grijaca N . L e P . .
o . N . N la potenza termica nominale di un riscaldatore silditaja nominala siltuma jauda Psup ir
d'un dispositif de chauffage d‘appoint Psup jednaka je dodatnom ogrjevnom - o - e L .
JENRN " . ) supplementare Psup é parialla capacita vienada ar sildisanas papildu jaudu sup(Tj).
Psup est égale a la puissance calorifique kapacitetu sup(Tj). s N
. X supplementare di riscaldamento sup(T)).
d'appoint sup(Tj).
(**) Sile Cdh nfest pas déterminé par des - " . (**) Se Cdh non & determinato mediante (**) Ja Cdh nenosaka, izmantojot mérjumus,
N . y (**) Ako Cdh nije odreden mjerenjem, PR N . N L :
AZ | mesures, le coefficient de dégradation par standardn koeficient dearadacieje Ch =09, |  ™SUrazione, il coefficiente di degradazione tad standarta pazeminajuma koeficients
défautest Cdh=09. Jentdegradaciejetdh =1 ¢Cdh=09. irCh=09.
1) Des précautions, comme décrit dans le 1) Prilikom sastavljanja, instalacije i odrzavanja 1) Durantel assiemagglo, : |nsta||a1|on§ ¢
N P " X X - lamanutenzione di questo apparecchio - - N
manuel d'installation/d'utilisation, doivent proizvoda potrebno je poduzeti mjere . 1) MontaZa un produkta apkope javeic saskana
BA | . . N I M vanno poste in atto tutte le avvertenze e le e -
étre prises lors du montage, de lnstallation | - oprezanavedene u prirucniku za instalaciju / - o N - armontazas/lietosanas instrukiju.
¥ . § . - - precauzioni che sono indicate nei manuali di
et del'entretien de 'apparei. korisnickom priru¢niku. . .
eperl'utente.
2) Sivous étes un professionnel ala recherche | 2) Ako ste strucnjak u potrazi za informacijama 2) Se sei un tecnico e vuoi sapere come 2) Ja esat meistars, kas meklé informaciju,
o des informations surle dé etle 0 ljanjuirasklapanj smontare in modo accurato e non distruttivo | ka demontét un izjaukt ierici, to nesabojajot,

démantélement, veuillez envoyer un e-mail &

posaljite elektronicku poruku na adresu: erims.
eC om

il prodotto, invia una email all'indirizzo: erims.
eC cQom

slitiet e-pasta véstuli uz adres: erims.sec@

I'adresse: erims.sec@samsung.com

samsung.com.
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COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013"

No Lithuanian(LT) Hungarian(HU) Maltese(MT) Dutch(NL)
| KOMISIJOS REGLAMENTAS (ES) Nr. 813/2013 ABIZOTTSAG 813/2013/EU RENDELETE REGOLAMENTTAL-KUMNMISSJONI (UE) Nru VERORDENING (EU)r 81372013 VAN DE
813/2013 COMMISSIE
I Ekologinio pi v uz IA . Eervt[eze;eﬁ vonatlkoz/o Rekviitakckocisinn ghal iter ta-post Deeisen !nzake eco\og!sch ontwelrp voor
patalpy Sildytuvas helyiségfiité ruimteverwarmings
Modelis ia) [modelio ) kuriam (iems) | oyt 2 informciok térgyat képezo Mudel:taghif i bin g identifict - Model(len): informatie ter bepaling van het
A taikoma informacija, identifikavimo P mudell/jigu identifikati I-mudelli i maghhom . N !
) . modell(ek) megjeldlése] . N model waarop de informatie betrekking heeft]
huwa relatat dan it-tagfrif]
B Oro-vandens $ilumos siurblys [taip / ne] Levegd-viz tipusli hészivattyu: [igen/nem] Pompa tas-shana arja-ilma: [iva/le] Lucht/water-warmtepomp: [ja/neen]
C | Vandens-vandens ilumos siurblys [taip / ne] Viz-viztipust hészivattyd: ligen/nem] Pompa tas-shana ilma-ilma: [iva/le] Water/water pomp: [ja/neen]
D Tirpalo-vandens Silumos siurblys [taip / ne] S6s viz-viz tipust hdszivattyd: [igen/nem] Pompa tas-shana salmura-ilma: [iva/le] Pekel/water-warmtepomp: [ja/neen]
E | Zematemperatiiris silumos siurblys [taip / ne] Alacsony homersel;l::]hoszwanyu: ligen/ Pompa tas-shana btemperatura baxa: [iva/le] Lagetemperatuurwarmtepomp: [ja/neen]
; " . felkezik-e kiegészito fiitck Jezéssel . " e Uitgerust met aanvullend verwarmingstoestel:
F Aryra papildomas ildytuvas [taip / ne] ligen/hem] Mghammar b'hiter supplimentari: [iva/le] lj/neen]
Kombinuotasis Sildytuvas su Silumos siurbliu Hészivattyts kombinalt fitok Jezé: _ . . Combinatieverwarmingstoestel met
G . y Hiter b'pompa tas-shana: [iva/le] §
[taip/ne] [igen/nem] warmtepomp: [ja/neen]
Pateikiami naudojimo esant vidutinei A param gtereke'zt * a'Iacs'ony ho?\ersekletu II-parametri ghandhom jinghataw ghal Parameters moet.en wordfen opgegeven
. - A hészivattytk kivételével a kzepes P e voor toepassing op middelhoge
temperatiirai parametrai, iSskyrus atvejus, kai PRI X ) applikazzjoni btemperatura medja, flief ,
P L o hémérsékletii hasznalatra vonatkozéan . .\ temperatuur, uitgezonderd voor
teikiama informacija apie zematemperatiirius " PR ghall-pompi tas-shana b'temperatura baxxa.
H | . P - kell megadni. Az alacsony homérsékletii . . lagetemperatuurwarmtepompen. Voor
$ilumos siurblius. Zematemperatdriy Silumos e 3 ) Ghall-pompi tas-shana b baxxa, |
- . - " hdszivatty(ik esetében a paramétereket . . . p pen moeten
siurbliy atveju pateikiami naudojimo esant azalacsony hémérsékletd haszndl il-parametri ghandhom jinghataw ghal worden bi .
Zemai temperatirai parametrai. yhon X applikazzjoni b'temperatura baxxa. i yioer
vonatkozoan kell megadhi. op lage temy
| Pateikiami naudojimo vidutinémis klimato A paramétereket az atlagos éghajlati Il-parametri ghandhom jinghataw ghall- Parameters moeten worden opgegeven voor
salygomis parametrai. i k tkozoan kell megadni. kundizzjonijiet klimatici medji. iddelde kli fighed:
J Parametras Elem Fattur Kenmerk
K Sutartinis zenklas Jel Simbolu Symbool
L Verté Erték Valur Waarde
M Vienetai Mértékegység Unita Eenheid
N Vardinis Silumos atidavimas (¥) Meért hételjesitmény (*) Potenza termika nominali (¥) Nominale ifte (¥)
0 Prated Prated Prated Prated
> Sezoninis energijos patalpoms sildyti Szezondlsheliségfitési hatésfok Efficjenza energetika stagonali tat-tishin Se\zoensgebqnden energ\e‘—efﬁnenne van
vartojimo efektyvumas tal-post ruimteverwarming
Deklaruotasis sw\d):mo pajégumas su d?hl'}? Névleges ittelestmény résztethelés mellet, Kapavo?a }at-t\sﬁln \ddlkja’r.ata ghal t’aghubua Opgeggyen verwarmmgsvermogen voorn
Q | apkrova, esant 20 °C patalpy temperatirai ir O A S parzjali b'temperatura ta' gewwa ta'20 °Cu deellast bij een binnentemperatuur van 20°C
. 20 °Cheltéri ésTj killtéri homérsékleten: , - o X
lauko aiTj. I ta'barrata'Tj eneen I Tj
Deklaruotasis veiksmingumo koeficientas X o ) ) Koefficjent iddikjarat tal-prestazzjoni jew Opgegeven prestatiecoéfficiént of
- p N N Névleges flitési josagfok vagy primerenergia- P, PR L . N
arba pirminés energijos santykis su daline ) . 9 or w2 | Proporzjon iddikjarat tal-enerdija primarja ghal |  primaire-energie-verhouding voor deellast
R o I hanyados részterhelés mellett, 20 °C beltéri és M L L. , " X o
apkrova, esant 20 °C patalpy temperatarai ir R taghbija parzjali b'temperatura ta' gewwa ta bij een binnentemperatuur van 20°Cen
R, T killtéri hmérsékleten o , o ) )
lauko aiTj. 20°Cu ta'barrata'Tj buitentemperatuurTj
S COPd arba PERd COPd vagy PERd COPd jew PERd COPd or PERd
T T =peréjimo| dvejopq Sidymorezima Tj=bivalens homérséklet Tj=temperatura bivalenti Tj=bivalente temperatuur
U Tj =ribiné veikimo Tj= (izemi hémérsékl T= tal-limitu tat-thaddim Tj = uiterste bedrij
v Oro-vandens Silumos siurbliy atveju - Leveg6-viz tipusu hdszivattyuk esetében: Tj= |  Ghall-pompi tas-shana arja-ilma: Tj=-15°C | Voor lucht/water-warmtepompen:Tj =-15°C
Tj =-15°C(jeiTOL<-20°C) -15°C(haTOL <-20°C) (jekk TOL <-20°C) (alsTOL<-20°C)
w Perejimoj dvejopo ﬂ!dymo reama Bivalens homérséklet Temperatura bivalenti Bivalente temperatuur
X Oro-vandens $ilumos siurbliy atveju - Ribiné Levegd-viz tipust hdszivatty ik esetében: Ghall-pompi tas-shana arja-ilma: Te Voor lucht/ : uiterste
veikimo i M fett lizemi homérsék| tal-limitu tat-thaddim bedrij
Y Ciklinis pajégumas sildymo rezimu Fiitési ciklusteljesitmény Kapacita tal-intervall cikliku ghat-tishin Cydlisch-intervalvermogen voor verwarming
z Ciklinis efektyvumas Ciklikus josagfok Efficjenza tak-intervall cikliku Cyclisch-intervalefficiéntie
AA COPcyc arba PERcyc COPcyc vagy PERcyc COPcyc jew PERcyc COPcyc or PERcyc
AB Blogéjimo koeficientas (**) Degradacios tényezo (**) Koefficjent ta'degradazzjoni (**) Verliescoéfficiént (**)
AC | Sildymo vandens ribiné veikimo Fiitdviz (izemi hémérsékl fimitu tat thaddim ghal-ima Uiterste bedrijfstemperatuur van sanitair water

tat-tishin
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No Lithuanian(LT) Hungarian(HU) Maltese(MT) Dutch(NL)
L T Energiafogyasztds a fofunkcion kiviili Konsum tal-energija fil-modalitajiet minbarra | Elektricitei ikin andere standen dan de
- Vartojamojigala ne aktyvia velksena tizemmadokban dikattiva actieve modus
AE Papildomas Sildytuvas Kiegészito fiitoberendezés Hiter supplimentari Aanvullend verwarmingstoestel
AF [Sjungties veiksena Kikapcsolt tizemmod Modalita Mitfi Uit-stand
AG Termostato isjungties veiksena Termosztat altal kikapcsolt tizemmaod Modalita bit-termostat mitfi Thermostaat-uit-stand
AH Budéjimo veiksena Készenléti izemmod Modalita Stennija Stand-by-stand
Al Karterio $ildymo veiksena Forgattythaz-fiitési izemmod Modalita tal-hiter tal-kisi tal-krank Carterverwarming-stand
] Tiekiamos energijos rasis Energiabevitel jellege Tip ta'kontribut tal-enerdija Soort energie-input
AK Kiti parametrai Tovabbi elemek oggetti ofira Andere kenmerken
AL Pajégumo valdymas Teljesitményszabalyozds Kontroll tal-kapacita Vermogenscontrole
AM pastovus/kintamas rogzitett/allithato fiss/varjabbli vast/variabel
N Oro-vandens $ilumos siurbliy atveju - Levegd-viz tipusti hdszivattydk esetében: | Ghall-pompi tas-shana arja-ilma: Rata nominali | - Voor lucht/water-warmtepompen: nominaal
vardinis oro srautas (lauke) Mért légtol kiiltéri ta'fluss tal-arja fuq barra luchtdebiet, buiten
AO mh m’h m’h mh
AP Garso galios lygis (patalpoje/lauke) Hangteljesitményszint, beltéri/kiltéri Livell ta' qawwa tal-hoss, fuq barra/fug gewwa Geluidsvermogensniveau, binnen/buiten
AQ I$metamy azoto oksidy kiekis Nitrogén-oxid-kibocsétas Emissjonijiet tal-ossidi tan-nitrogenu Emissies van stikstofoxiden
Vandens-vandens r tirpalo-vandens Silumos | Viz—/s6s viz-viz tipusti hdszivattyk esetében: | Ghall-pompi tas-shana ilma-/salmura-ilma: Voor water/water- en pekel/water-
AR | siurbliy atveju - vardinis tirpalo arba vandens | Meért ssviz- vagy vizéramlasi sebesség, kiiltéri | Rata nominali tafluss tal-ilma jew tas-salmura, warmtepompen: nominaal pekel- of
srautas (lauko Silumokaityj hécserélovel kambjatur tas-shana li jkun jinsab fug barra Jebi buiten
A Kombinuotojo sﬂdytuvg suSilumos siurbliu Hészivattyts komblpalt fiitoberendezés Ghallhitersikkombinati bpompa tasshana: Voor combinatieverwarmingstoestellen met
atveju esetében: warmtepomp:
AT Deklaruotasis apkrovos profilis Névleges terhelési profil Profil tat-taghbija ddikjarat Opgegeven capaciteitsprofiel
Energijos vandeniui Sildyti vartojimo " PR " - e . - .
AU Vizmelegitési hatasfok Effijenza energetika tat-tishin tal-lma Energie-efficiéntie van waterverwarming
efektyvumas
AV Elektros energijos suvartojimas per para Napi villamosenergia-fogyasztas Konsum ta'kuljum tal-elettriku Dagelijks elektriciteitsverbruik
AW Kuro suvartojimas per parg Napi tiizel6anyag-fogyasztas Konsum ta'kuljum tal-fuwil Dagelijks brandstofverbruik
AX Kontaktiniai duomenys Elérhetéség Dettalji ta'kuntatt Contactgegevens
(¥) Voor ruimteverwarmingstoestellen
(*) Patalpy Sildytuvy su Silumos siurbliu ir (¥) Hszivattyus helyiségfiitG berendezések (¥) Ghall-hiters tal-post bpompa tas-shana u " me‘ warmtgpomp e
. L o A PR e o _ o combinatieverwarmingstoestellen met
kombinuotujy Sildytuvy su Silumos siurbliu | és kombinalt iit ghall-hiters ikkombinati bpompa tas-shana, N : y
. - o " PP, p . - " warmtepomp, is de nominale warmteafgifte
atveju vardinis $ilumos atidavimas Prated esetében a Prated mért hételjesitmény il-potenza termika nominali, Prated, hija - .
B . . . g i N " - . Prated gelijk aan de ontwerpbelasting
A lygus projektinei apkrovai Sildymo rezimu | egyenl6 a Pdesignh tervezési fiitési terheléssel, dags it-taghbija tad-disinn ghat-tisfiin, . N B
. ; - . PR, . . . . voor verwarming Pdesignh, en s de
Pdesignh, o papildomo Sildytuvo vardinis emellett a kiegészit fiitberendezés Psup Pdesignh, u l-potenza termika nominali ta . #
. S . PP N X . y X M . nominale warmteafgifte van een aanvullend
$ilumos Psup lygus mért asup(Tj) | Hiter supplimentari, Psup, hija daqs il-kapacita . o
Sildymo pajegqumui sup(Tj) kiegészité fiitGteljesitménnyel supplimentari tat-tishin, sup(Tj) verwarmingstoestelPsup geljk azn het
: : ! ! aanvullend vermogen voor verwarming
sup(Tj).
(**) Jei Cdh nenustatomas matuojant, (**) Amennyiben a Cdh értékét nem méréssel | (**) Jekk il-koefficjent ta’ degradazzjoni, Cdh, | (**) Als Cdh niet door meting is bepaald, is de
AZ | naudojama numatytoji blogéjimo koeficiento allapitjak meg, akkor az alapértelmezett majigix stabbilit bil-kejl, bmod awtomatiku standaardwaarde van de verliescoéfficiént
verte Cdh=09. degradacios tényez6: Cdh=0,9. jitgiesli huwa ta'Cdh =0,9. Cdh=09.
1) Athekant. montamo i aptamavimo 1) Atermék dsszeszerelése telepitése ésa i Joniiet kif deskitt - .1) P.e vtforzo:g.sTaatregelen dieinde
darbus privaloma laikytis atsargumo . L o . L gebr worden beschreven,
BA X R D . karbantartésa soran tartsa be a telepitési/ u l-utent manwali ghandhom jittiehdu meta . -
priemoniy, nurodyty diegimo/vartotojo haszndlati G Jeirt vintézkedések lagaa'i joni,u -3amma dan i-brodott moeten in acht worden genomen bij montage,
vadove. Jaqq P installatie en onderhoud van dit product.
2) Jei esate specialistas ir ieskote informacijos 2) Ha On szakember, és informécict keres 2) Jekkinti persuna professionali u ed tfittex 2) Als uals professional op zoek bent naar
8 kaip iSardyti jranga jos nepazeidziant, azértalmatlan szétszereléssel és bontdssal | informazjoni fug armar u zarmar li ma jaghmilx informatie over de niet-destructieve

parasykite el. laika adresu: erims.sec@
samsung.com

kapcsolatban, kérjik, kildjon egy e-mailt az:

erims.sec com cimre.

danni, jekk joghbok ibaghat email fug: erims.

e com

demontage en ontmanteling, stuur dan een
e-mail naar: erims.sec com
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COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013"

No Polish(PL) Portuguese(PT) Romanian(R0) Slovak(SK)
|| ROZPORZADZENIE KOMISJI (UE) NR 813/2013 REGULAMENTC%%ES)S'XS $13/2013DA NARIADENIE KOMISIE (EU) ¢. 813/2013 NARIADENIE KOMISIE (EU) ¢. 813/2013
I Wymogi dotyczace ekoprojektu dla 0s requisitos de concegdo ecoldgica para Poziadavky na ekodizajn tepelny zdroj na Poziadavky na ekodizajn tepelny zdroj na
0grzewaczy pomieszczen aquecedor de ambiente vykurovanie priestoru vykurovanie priestoru
A Model(-e): [dane okreslajace modele, do Modelo(s): [dados de identificagdo dof(s) Model(-y): [informacie na urcenie modelu(-ov), | Model(-y): [informécie na urcenie modelu(-ov),
ktorych odnosza sie informacje] modelo(s) a que se refere a informagao] ktorého(-ych) sa informécie tykaji] ktorého(-ych) sa informécie tykaji]
B Pompa ciepta powietrze/woda: [tak/nie] Bomba de calor ar-dgua: [sim/nao] Tepelné Cerpadlo vzduch - voda: [&no/nie] Tepelné erpadlo vzduch - voda: [&no/nie]
C Pompa ciepta woda/woda: [tak/nie] Bomba de calor dgua-agua: [sim/ndo] Tepelné erpadlo voda - voda: [ano/nie] Tepelné erpadlo voda - voda: [ano/nie]
D Pompa ciepta solanka/woda: [tak/nie] Bomba de calor salmoura-agua: [sim/néo] Tepelné cerpadlo sland voda - voda: [ano/nie] Tepelné cerpadl&::;:‘?;na voda -vode:
. . . Bomba de calor de baixa temperatura: " . . . " . . .
E | Niskotemperaturowa pompa ciepta: [tak/nie] (sim/niol Nizkoteplotné tepelné cerpadilo: [ano/nie] Nizkoteplotné tepelné cerpadilo: [ano/nie]
r Wyposazona w dodatkowy ogrzewacz: Equipada com um aquecedor suplementar: Vybavené dodatocnym tepelnym zdrojom: Vybavené dodatocnym tepelnym zdrojom:
[tak/nie] [sim/néo] [ano/nie] [ano/nie]
G Wielofunkcyjny ogrzewaczz pompa ciepta: | Aquecedor combinado com bomba de calor: Kombinovany tepelny zdroj - tepelné Kombinovany tepelny zdroj - tepelné
[tak/nie] [sim/néo] cerpadlo: [dno/nie] Cerpadlo: [dno/nie]
Parametry podaje sie dla zastosowar w Devem ser indicados pardmetros para Parametre sa deklaruju pre pouzitie pri Parametre majui byt deklarované pre pouzitie
$rednich temperaturach, z wyjatkiem aplicagdo a média temperatura, exceto para as strednych teplotach, okrem tepelnych pristrednych teplotéch, okrem tepelnych
H niskotemperaturowych pomp ciepfa. W bombas de calor de baixa temperatura. Para as Cerpadiel pre nizke teploty. V pripade Cerpadiel pre nizke teploty. V pripade
przypadku niskotemperaturowych pomp | bombas de calor de baixa temperatura, devem tepelnych cerpadiel pre nizke teploty sa tepelnych cerpadiel pre nizke teploty sa
ciepta parametry podaje sie dla zastosowan serindicados parametros para aplicagéo a parametre deklaruji pre pouzitie prinizkych | parametre maju byt deklarované pre pouzitie
wniskich temg h baixa temp teplotach. pri nizkych teplotach.
| Parametry sa deklarowane dla warunkéw 0s parametros declarados devem Parametre sa deklarujdi pre priememé Parametre majti byt deklarované pre
klimatu corresponder a condigoes climéticas médias. klimatické podmienky. priemerné klimatické podmienky.
J Parametr Elemento Polozka Polozka
K Symbol Simbolo Symbol Symbol
L Wartos¢ Valor Hodnota Hodnota
M Jednostka Unidade Jednotka Jednotka
N Znamionowa moc cieplna (*) Poténcia calorificanominal () Menovity tepelny vykon (*) Menovity tepelny vykon (*)
0 Prated Prated Prated Prated
P sezonovia efek\)./wnosg energgtyczna Efcénia energenca doagquecimento Sezonna energetick Ucinnost vykurovania Sez6nna energeticka Ucinnost vykurovania
ogrzewania pomieszczen ambiente sazonal
Delldérowana WYd.aJ ngsc greenaa przy Capacidade declarada para aquecimento a Deklarovany tepelny vykon pre ciastocné Deklarovany tepelny vykon pre ¢iastocné
czesciowym obciazeniu w temperaturze . o BN . B o
Q . e carga parcial a uma temperatura interior de zatazenie privniitomej teplote 20 °Ca zatazenie privnitomnej teplote 20 °Ca
pomieszczenia 20 °Ci temperaturze o - L X P 8
. 20°Ce auma temperatura exterior Tj vonkajsej teplote Tj vonkajsej teplote Tj
zewnetrznej Tj
Dekla/ro.wany w.skazmk"efe.ktywnos.n lub Coeficiente de desempenho declarado ou Deklarovany vykurovaci sticinitel alebo Deklarovany vykurovaci sticinitel alebo
wskaznik zuzycia energii pierwotnej przy L PR . e Sl e Sl
L R récio de energia priméria a carga parcial a slicinitel vyuzitia primérnej energie pre sucinitel vyuZitia primamej energie pre
R czedciowym obciazeniu w A o P o | moa sy o
; e uma interiorde 20°Ceauma | Ciastocné zatazenie pri vniitomej teplote 20°C | (Ciastocné zatazenie pri vniitonej teplote 20 °C
pomieszczenia 20 °Ci temperaturze - L . L X
. temperatura exterior Tj avonkajsej teplote Tj avonkajiej teploteTj
zewnetrznej Tj
S COPd lub PERd COPd ou PERd (COPd alebo PERd (COPd alebo PERd
T Tj=temp dwuwartosciowa T= bivalente Tj =bivalentna teplota Tj =teplota bivalencie
1] Tj=graniczna robocza 1= limite de funci Tj = prevadzkova hranicnd teplota Tj = hrani¢na prevadzkova teplota
v Pompy ciepta powietrze/woda:Tj =-15°C | Parabombas de calor ar-dgua: Tj =-15°C (se Pre tepelné cerpadla vzduch - voda: Pre tepelné cerpadld vzduch - voda:
(jezeli TOL <-20°C) TOL<-20°C) Tj =-15°C(akTOL<-20°C) Tj =-15°C(akTOL<-20°C)
w Temperatura dwuwartosciowa Temperatura bivalente Bivalentnd teplota Teplota bivalencie
X Pompy ciepta powietrze/woda: Graniczna Para bombas de calor ar-dqua: Temperatura- | Pre tepelné cerpadla vzduch - voda: Hranicna | Pre tepelné cerpadIa vzduch - voda: Hranicna
robocza limite de funci prevadzkova teplota prevédzkova teplota
v Wydajnos¢ w okresie cyklu winterwale dla Capacidade de aquecimento em intervalo Vykon v rdmci cyklického intervalu pre Vykon v ramci cyklického intervalu pre
ogrzewania ciclico | i | i
z Wydajnos¢ w okresie cyklu w interwale Eficiéncia em intervalo ciclico Sucinitel'v ramdi cyklického intervalu Sucinitel'v ramdi cyklického intervalu
A COPcyc lub PERcyc COPcyc ou PERcyc COPcyc alebo PERcyc COPcyc alebo PERcyc
AB Wspotczynnik strat (**) Coeficiente de degradacdo (**) Sucinitel straty Gcinnosti (**) Sucinitel straty Gcinnosti (**)
I%e Graniczna temperatura robocza dla Temperatura-limite de funcionamento para Hranicné prevadzkova teplota pre ohrev Hraniens prevadzkovs eplota re ohrev vody

podgrzewania wody

agua de aquecimento

(zitkovej vody
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No Polish(PL) Portuguese(PT) Romanian(RO) Slovak(SK)
X . " Consumo energético em modos distintos Elektricky prikon vinych rezimoch ako Spotreba el. energie v inych rezimoch ako
KD | Pobbrmocy wrybach nnych nizaldywny domodo ativo aktivny rezim aktivnych
AE Ogrzewacz dodatkowy Aquecedor suplementar Dodatocny tepelny zdroj Dodatocny tepelny zdroj
AF Tryb wyfaczenia Modo desligado Rezim vypnutia Rezim vypnutia
AG Tryb wylaczonego termostatu Modo termdstato desligado Rezim vypnutia termostatu Rezim vypnutia termostatu
AH Tryb czuwania Modo de vigilia Pohotovostny rezim Pohotovostny rezim
Al Tryb wlaczonej grzatki karteru Modo de resisténcia do cérter Rezim ohrevu klukovej skrine Rezim nahrievania oleja
N Rodzaj pobieranej energii Tipo de alimentagéo de energia Typ elektrického prikonu Typ elektrického prikonu
AK Inne parametry Outros elementos Alti parametri Iné polozky
AL Regulacja wydajnosci Controlo de capacidade Reguldcia vykonu Regulacia vykonu
AM wydajnos¢ stafa/zmienna fixo/variavel Pevné/premenliva Pevné/premenliva
N Pompy ciepta powietrze/woda: znamionowy | Para bombas de calor ar-dgua: Caudal dear | Pre tepelné cerpadid vzduch - voda: Menovity | Pre tepelné cerpadla vzduch - voda: Menovity
przeptyw powietrza na zewnatrz nominal, exterior prietok vzduchu, von prietok vzduchu, exteriér
A0 m3/h m’h m3/h m3/h
Poziom mocy akustycznej w pomieszczeniu/ " - A . Vnditorna/vonkajsia hladina akustického Vnditorna/vonkajsia hladina akustického
AP Nivel de poténcia sonora interior/exterior . .
nazewnatrz vykonu vykonu
AQ Emisje tlenkow azotu Emissoes de oxidos de azoto Emisie oxidov dusika Emisie oxidov dusika
Pompy ciepta woda/solanka-woda: Para bombas de calor dgua/salmoura-dgua: | Pre tepelné cerpadld voda/sland voda - voda: |  Pre tepelné cerpadld voda/studnicné voda -
AR | znamionowe natezenie przeptywu solanki Caudal nominal de salmoura ou dgua, Menovity prietok slanej vody alebo vody, voda: Menovity prietok studnicnej vody alebo
lub wody, zewnetrzny wymiennik ciepta Jor térmico exterior vonkajsf vymennik tepla vody, vonkajsi vymennik tepla
A | Wieofunkcyjne ogrzevacze 2pompa depla Para aquecedores combinados com bomba Pre komblnovanvy tepelny zdroj - tepelné Pre komblnovanz' tepelny zdroj tepelného
de calor: Cerpadlo: Cerpadlo:
AT Deklarowany profil obciazen Perfil de carga declarado Deklarovany profil zatazenia Deklarovany profil zatazenia
AU Hektywmosc energ;z;zna podgrzewania Eficiéncia energética do aquecimento de dgua Energetick Gcinnost pripravy teplej vody Energetickd tcinnost pripravy teplej vody
AV Dzienne zuzycie energii elektrycznej Consumo didrio de eletricidade Dennd spotreba elektrickej energie Dennd spotreba elektrickej energie
AW Dzienne zuzycie paliwa Consumo didrio de combustivel Dennd spotreba paliva Dennd spotreba paliva
AX Dane kontaktowe Elementos de contacto Kontaktné tdaje Kontaktné tdaje
(*)W przypadku ogrzewaczy pomieszczen " . o P .
Lo X (¥) Para aquecedores de ambiente com (¥) Pre tepelné zdroje na vykurovanie 0 P .
zpompa ciepta i wielofunkcyjnych " . y X " . (¥) Pre tepelné zdroje na vykurovanie
N N bomba de calor e aquecedores combinados priestoru - tepelné cerpadld a kombinované . s . " .
ogrzewaczy z pompa ciepta znamionowa - p R . . .. | priestoru - tepelné cerpadld a kombinované
. o - com bomba de calor, a poténcia calorifica tepelné zdroje - tepelné erpadla sa menovity P L P
moc cieplna Prated jest réwna obciazeniu . P . - Lo . tepelné zdroje samenovity tepelny vykon
C . nominal Prated é igual a carga de projetopara | tepelny vykon Prated rovna projektovanému L ) N
A obliczeniowemu dla trybu ogrzewania N " L p N A N Prated rovna projektovanému vykurovaciemu
N N N aquecimento Pdesignh e a poténcia calorifica vykurovaciemu zatazeniu Pdesignh, a -~ . L -
Pdesignh, a znamionowa moc cieplna " L P - zatazeniu Pdesignh a menovity tepelny vykon
o nominal de um aquecedor suplementar menovity tepelny vykon dodatocného . . ! )
ogrzewacza dodatkowego Psup jest rowna PR N N i i . L dodatocného tepelného zdroja Psup sa rovna
P . Psupp éigual a capacidade de aquecimento | tepelného zdroja Psup sa rovna dodatocnému . PR X
dodatkowej wydajnosci grzewczej dla trybu N PR X dodatocnému tepelnému vykonu sup(Tj).
jasup(T). suplementar sup(Tj). tepelnému vykonu sup(Tj).
(*) Jezeli Wspolczyqnlk th nie zos.tal (**)Se na.o se determinar th por med!gao, (%) Ak Cch ieje uréené meranim, implicitny (**) Ak Cdh nyle Jf_u@,ne merﬁ[ym, pqtpm
AZ | wyznaczony przez pomiar, wspdlczynnik strat o coeficiente de degradagdo predefinido iéintelstraty Ginnostije Cdh =0, predvoleny sticinitel straty Ucinnosti je
przyjmuje wartos¢ domysing Cdh =09, éCdh=09. Jetih=a2 Cdh=09.
) Wrakci montazy, instaladi |'obslug\ .” hs precauges dFSCTITaS nomanul de 1) Trebuie sa fiti precauti conform manualului 1) Vystrahy ako st popisané v instalacnom/
tego produktu nalezy zachowac zasady instalagao/instrugdes dever ser adotadas R, P - P P
BA o d . " . N de utilizare/instalare in timpul asamblarii, uzivatelskom manudli musia byt uvazené pri
bezpieczenistwa opisane w instrukcji durante a montagem, instalagao ou [, . P -
X o . N instalarii si intretinerii acestui produs. montaZ, instalacii a starostlivosti o produkt.
instalacji/obstugi. manutencao do produto.
. 2 JE‘S|INJESl€S profes;or!allstq sukaagm 2) Se é um profissional e pretende obter 2) Odborni pracovnici mozu ziskat informacie | 2) Odborni pracovnici mézu ziskat informacie
informacji dotyczacych nieniszczacych metod ; i - P I P PR o
S PN informagdes sobre desmontagem e tykajtice sanedestruktivnej demontaze na tykajice sa spravnej demontéze na
BB | demontazuirozbiorki, uprzejmie prosimy o

wystanie wiadomosci email na adres: erims.
eC com

desmantelamento no destrutivos, envie um
e-mail para: erims.sec@samsung.com

nasledujicej e-mailovej adrese: erims.sec@
samsung.com.

nasledujlicej e-mailovej adrese: erims.sec@
samsung.com.
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COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013"

No L) Finnish(Fl) Swedish(SV)
| UREDBA KOMISLIE (EU) $t. 813/2013 KOMISSION ASETUS (EU) N:0 813/2013, KOMMISSIONEQ‘]S;%%RDNING E)ar
Okoljsko primerno zasnovo zahteve za Ekosuunnitteluvaatimukset varten y . -
Il . P Ekodesignkraven for rumsuppvérmning
grelnik prostorov tilalammittimelld
Model(-): [informacije za @entlﬁkac.l!o Malli: tedot sen mallin (niden mallen) Modell(er): [Information som |dent|ﬁ§vavden
A modela(-lov), na katere se informacije L modell (de modeller) som informationen
. yksilgimiseksi, joita tiedot koskevat] .
nanasajo] galler]
B Toplotna crpalka zrak-voda: [da/ne] lIma-vesi-limpGpumppu: [kylla/ei] Luft-till-vatten- pump: [ja/nej]
C Toplotna ¢rpalka voda-voda: [da/ne] Vesi-vesi-lampdpumppu: [kyllé/ei] Vatten-till-vatten-vérmepump: [ja/nej]
D Toplotna crpalka slanica-voda: [da/ne] Suolavesi-vesi-limpopumppu: [kyllé/ei] Saltllsning-till-vatt [ja/nej]
E | Nizkotemperaturna toplotna rpalka: [da/ne] | Matalan lampdtilan limpopumppu: [kylla/ei] Lagtemy drmepump: [ja/nej]
IF Opremlj dodatnim grelnikom: [da/ne] Varustettu lisélammittimelld: [kylla/ei] Utrustad med extra va [ja/nej]
L . | Pannor med inbyggd
G Kombiniani gre[lg:;:et]oplomo apalko: Lampdpumppuyhdistelmalammitin: [kyllé/ei] tappvarmvattenberedning och med
[ja/ngj]
Parametri se navedejo za uporabo pri srednji Parametrit ilmoitetaan keskilampotilan Parametrar ska anges for
I i, razen za nizkotemp Iluk lukuun ottamatta matalan mediumtemperaturtillampning, utom
H toplotne ¢rpalke. Parametri za lampdtilan lampGpumppuja. Matalan for lagtemperaturvérmepumpar. For
nizkotemperature toplotne ¢rpalke se [ampdtilan lamp&pumpuista parametrit lagtemp drmepumpar skaf
navedejo za uporabo pri nizki temp il matalan lampdtilan sovelluk anges for lagtemy likati
| Parametri se navedejo za povprecne Parametritil k aaréisissa f ska anges for genomsnittliga
podnebne razmere. ilmasto-olosuf Klimatforhalland:
J Postavka Kohta Post
K Oznaka Symboli Beteckning
L Vrednost Arvo Vérde
M Enota Yksikkd Enhet
N Nazivnaizhodna toplota (*) 6teho (¥) Nominell avgiven vérmeeffekt (*)
0 Prated Prated Pmiirk
p Sezonska energijska ucinkovitost ogrevanja Tilaldmmityksen kausittainen Sdsongsmedelverkningsgrad for
prostorov jiatehokk rumsuppvas
Prijavljena zmogljivost ogrevanja za delno —_— o " Deklarerad kapacitet for uppvarmning for
P X . lImoitettu et o
Q obremenitev pri temperaturi v notranjih isélamoétilassa 20 °C ja ulkolimoditiassaTi vid p 20°Coch
prostorih 20 °Cin temp inaprostemTj P ) P ) I Tj
Prijavijen koeficient ucinkovitosti ali razmerje e Deklarerad varmefaktor eller
. - L lImoitettu limpdkerroin tai - N . L
primame energije za delno obremenitev pri - . X primérenergifaktor for delbelastning vid
R X .  pors primaérienergiakerroin osakuormalla . o oo
temperaturi v notranjih prostorih 20 °Cin e o o X eninomhustemperatur pa 20 °Coch en
R X sisalampatilassa 20 °Cja ulkolampotilassa Tj | .
na prostem Tj Tj
S COPd ali PERd (COPd tai PERd COPd eller PERd
T Tj=bival I Tj =kaksiarvoinen lampétila Tj =bivalenttemp
U Tj=mejna delovna temperatura Tj =toimintarajalémpatila Tj =granstemperatur for drift
v Zatoplotne crpalke zrak-voda:Tj =-15°C lIma-vesi-lampdpumput: Tj =- 15 °C (jos For luft-till-vatten-varmepumpar: Tj =-15°C
(CejeTOL<-20°C) TOL<-20°C) (omTOL <-20°C)
w Bivalentna temperatura Kaksiarvoinen lampdtila Bivalenttemperatur
X Zatoplotne crpalke zrak-voda: mejna lIma-vesi-limpdpumput: For luft-till-vatten-vérmepumpar:
delovna temy imi lampdtila Gré I for drift
Y Zmogljivost intervala cikla za ogrevanje Lammityksen vuorottelujaksoteho Cykelintervallets uppvarmningskapacitet
z Utinkovitost intervala cikla Vuorottelujakson energiatehokkuus Cykelintervallets verkningsgrad
AA COPcyc ali PERcyc COPcyc tai PERcyc COPcyceller PERcyc
AB Koeficient degradacije (**) Alenemiskerroin (**) Degraderingskoefficient (**)
AC Mejna delovna temperatura za ogrevanje Limmitysveden toimintaraalimpotia Uppvarmmngsvat?net} granstemperatur
vode for drift
0 Poraba enirgue v paumh, kine Vk.|JU(Uj€JO Tehonkulutus ml{ISS? t\lglssa kuin aktiivisessa Effetforbrukningi andra 3gen inakii ige
nacina aktivnega delovanja
AE Dodatni grelnik Lisalammitin Extra vrmegenerator
AF Stanje izkljucenosti Pois palta -tila Franlage
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No SL) Finnish(Fl) Swedish(SV)
AG Stanje izkljucenosti termostata Termostaatti pois paalta -tila Termostatfrénlage
AH Stanje pripravljenosti Valmiustila Standbyldge
Al Nacin grelnika ohisja Kampikammion lammitys -tila Vevhusvérmarlage
N Vrsta dovedene energije Ottoenergian tyyppi Typ avtillférd energi
AK Druge postavke Muut kohdat Andra poster
AL Upravljanje zmogljivosti Tehonséatd Kapacitetsreglering
AM stalna/spremenljiva kiinted/muuttuva fast/variabel
N Zatoplotne crpalke zrak-voda: nazivna lIma-vesi-limpopump Ilisilmavirta, For luft-till-vatten-varmepumpar: Nominellt
stopnja pretoka zraka, zunanja ulkona luftflode (ute)
AO méh m*h m’h
AP Nivozvokovne moi, v nofranjin prostor/ Aénitehotaso, sisllé/ulkona Ljudeffektniva, inomhus/utomhus
na prostem
AQ Emisije dusikovih oksidov Typen oksidien padstot Utslépp av kvaveoxider
Zatoplotne crpalke voda/slanica-voda: Vesi-/suolavesi-vesi-lampopumput: For vatten-/saltlosning-till-vatten-
AR nazivna stopnja pretoka slanice ali vode, suolaveden tai veden nimellisvirtaus, varmepumpar: Nominellt saltisning- eller
Zunanjii Inik toplote lkolammonsiirri vattenflade, varmevéxlare utomhus
For pannor med inbyggd
AS Zakombinirani grelnik s toplotno ¢rpalko: Lampopumppuyhdistelmélammitin: tappvarmvattenberedning och med
AT Doloceni profil rabe lImoitettu kuormitusprofili Deklarerad belastningsprofil
AU Energijska ucinkovitost ogrevanja vode fenlammityk iatehokk Energieffektivitet vid uppvarmning av vatten
AV Dnevna poraba elektri¢ne energije Vuorokautinen sahkonkulutus Daglig elforbrukning
AW Dnevna poraba goriva Vuorokautinen polttoaineenkulutus Daglig brénsleforbrukning
AX Kontaktni podatki Yhteystiedot Kontakt
(¥) For vérmare med véarmepump for
" . . rumsuppvarmning och pannor med
( ?Za toplgtp ecpalke Z aogrevanje pjostcrcv (¥) Lamp&pumpputilalammittimilla ja inbyggd tappvarmvattenberedning
inkombinirane grelnike s toplotno crpalko . e G . . X
L lamp&pumppuyhdistelmalammittimilla och med varmepump &r den nominella
je nazivna izhodna toplota Prated enaka R PO Co .
L L " X nimellislampdteho Prated on yhta suuri kuin avgivna varmeeffekten Prated lika med den
AY | nazivni obremenitvi za ogrevanje Pdesignh, - L B R . N N
L . Iammityksen mitoituskuorma Pdesignh ja dimensionerade varmekapaciteten Pdesignh,
nazivnaizhodna toplota dodatnega grelnika | . ... 7 PO . P
X X L lisélammittimen nimellislimpdteho Psupon | och den nominella avgivna varmeeffekten hos
Psup pa je enaka dodatni zmogljivosti b X . -
. N yhtd suuri kuin lisélammitysteho sup(Tj). en extra virmegenerator Psup & lika med den
ogrevanja sup(Tj). g smninaskanaciteten
sup(Tj).
Az () Ce Cdh ni dolocen z meritvami, privzeti (**) Jos Cdhin arvoa ei médritetd mittaamalla, |  (**) Om Cdh inte bestams genom métningar
koeficient degradacije znasa Cdh =0,9. I toimen oletusarvoon Cdh=09. | ska degraderingskoefficienten vara Cdh =0,9.
y 1) Pl‘.l s.estavljanju, pamgscanju}fr 1) Asennus-tai Kiyttboppaassa kuatuja .1) Forsﬂ(.tlghetsatgardema som pegknvm
izdelka uy I L y installationsmanualen/bruksanvisningen
BA X S turvaohjeita on noudatettava laitteen P L .
ukrepe, ki so navedeni v prirocniku za . . " maste foljas vid montering, installation och
R kokoamisen, asentamisen ja huollon aikana. N
uporaboin underhall av denna produkt.
2) Om du & en professionell anvéndare
2) Ceste strokovnjak in Scete informaciieo | 2) Jos olet ammattiasentaja ja haluat isétietoja som letar efter information om icke-
88 porusi ljanjuind 7 turvallisesta purk destruktivdemontering och isértagande
posljite e-postno sporocilo na: erims.sec@ lahettakaa sahkopostia osoitteeseen erims. avdammsugaren, kan du skicka ett

samsung.com

sec@samsung.com

e Je till: erims.sec
com
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COMMISSION DELEGATED REGULATION (EU) No 811/2013?

I PRODUCT FICHE (ENERGY LABELLING OF SPACE HEATERS)

SUplierenameor Hademart Samsung Electronics Samsung Electronics Samsung Electronics Samsung Electronics
Co, Ltd. Co, Ltd. Co, Ltd. Co, Ltd.
Supplier's model identifier AE090JXYDEH AE090JXYDGH AE120JXYDEH AE120JXYDGH
Seasonal space heating | Medium-temperature © - A+t A++ A+ A+
energy efficiency class Low-temperature @ - At++ A++ A+t A+t
Rated heat output Medium-temperature ® | kW 6 5 8 8
(Average) Low-temperature @ kw 7 6 n n
Seasonal space heating | Medium-temperature® | % 126 125 115 115
energy efficiency (Average) Low-temperature @ % 176 176 178 178
Annual energy Medium-temperature ® | kWh 2764 2236 3889 3889
consumption (Average) Low-temperature @ kWh 2159 1778 3327 3327
Lwa (sound power level, indoor) dB - -
Specific precautions” -
Medium-temperature® | kW 6 5 8 8
B ) Low-temperature @ kw 6 6 n n
Medium-temperature® | kW 6 5 8 8
s e ) Low-temperature @ kw 7 6 n "
Seasonal space heating | Medium-temperature® | % 13 106 9 9
energy efficiency (Colder) Low-temperature @ % 158 156 152 152
Seasonal space heating | Medium-temperature® | % 157 147 160 160
energy efficiency (Warmer) Low-temperature @ % 246 200 214 214
Annual energy Medium-temperature ® | kWh 4155 3868 6774 6774
consumption (Colder) Low-temperature @ kWh 3235 3008 5843 5843
Annual energy Medium-temperature® | kWh 2209 2054 2933 2933
consumption (Warmer) Low-temperature @ kWh 1548 1733 2989 2989
0 Lwa (sound power level, outdoor) dB 63 63 64 64
a ST s Samsung Electronics | Samsung Electronics | Samsung Electronics | Samsung Electronics | Samsung Electronics
Co, Ltd. Co, Ltd. Co, Ltd. Co, Ltd. Co, Ltd.
b Supplier's model identifier AE140JXYDEH AE140JXYDGH AE160JXYDEH AE160JXYDGH AE050JXYDEH
Seasonal space heating | Medium-temperature * = A+ A+ A+ A+ A+
energy efficency class Low-temperature @ A+t A+t A+t A+ A+t
Rated heat output Medium-temperature® | kW 9 9 10 10 5
(Average) Low-temperature @ kw 12 12 13 13 5
Seasonal space heating Medium-temperature® | % 114 114 112 112 125
energy efficiency (Average) Low-temperature @ % 177 177 176 176 180
Annual energy Medium-temperature ® | kWh 475 475 4750 4750 2102
consumption (Average) Low-temperature @ kWh 3634 3634 3968 3968 1556
Lwa (sound power level, indoor) dB
Specific precautions” -
Medium-temperature ® | kW 9 9 10 10 4
B ] Low-temperature @ kw 12 12 13 13 4
Medium-temperature ® | kW 9 9 10 10 5
A ) Low-temperature ¥ kw 12 12 13 13 5
Seasonal space heating | Medium-temperature® | % 98 98 107 107 100
energy efficiency (Colder) Low-temperature @ % 153 153 160 160 149
Seasonal space heating Medium-temperature® | % 162 162 164 164 158
energy efficiency (Warmer) Low-temperature @ % 214 214 209 209 242
Annual energy Medium-temperature ® | kWh 7256 7256 7444 7444 3012
consumption (Colder) Low-temperature @ kWh 6305 6305 6579 6579 2252
Annual energy Medium-temperature ® | kWh 3241 341 3551 3551 1635
consumption (Warmer) Low-temperature @ kWh 3245 3245 3587 3587 1159
Lwa (sound power level, outdoor) dB 65 65 66 66 61

" Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining this product.
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I PRODUCT FICHE (ENERGY LABELLING OF PACKAGES OF SPACE HEATER)

Supplier's name or trademark

Samsung Electronics
Co,, Ltd.

Samsung Electronics
Co,, Ltd.

Samsung Electronics
Co,, Ltd.

Samsung Electronics
Co,, Ltd.

Supplier's model identifier

AE090JXYDEH

AE090JXYDGH

AE120/XYDEH

AET120)XYDGH

Seasonal space heating energy efficiency
(Preferential space heater)

128

127

17

17

Factor for weighting the heat output
(Preferential space heater)

Mathematical expression :
294 /(11 - Prated)

45

53

33

33

Mathematical expression :
115 /(11 « Prated) ?

2.1

The difference between the seasonal
space heating energy efficiencies under
average and colder climate conditions *

%

The difference between the seasonal
space heating energy efficiencies under
warmer and average climate conditions *

31

22

45

45

Supplier's name or trademark

Samsung
Electronics Co.,
Ltd.

o

c

Electronics Co.,
Ltd.

Electronics Co.,

Electronics Co.,
Ltd.

Electronics Co.,
Ltd.

Supplier's model identifier

AE140)XYDEH

AE140)XYDGH

AE160JXYDEH

AE160JXYDGH

AE050JXYDEH

Seasonal space heating energy efficiency
(Preferential space heater)

%

116

116

114

127

Factor for weighting the heat output of the
preferential and supplementary heaters

Mathematical expression :
294 /(11 - Prated)

30

30

27

53

Mathematical expression :
115/(11 « Prated) ?

2.1

The difference between the seasonal
space heating energy efficiencies under
average and colder climate conditions *

%

25

The difference between the seasonal
space heating energy efficiencies under
warmer and average climate conditions

48

48

52

33

'Whereby Prated is related to the preferential space heater.

2 Whereby Prated is related to the preferential space heater.

39 For preferential heat pump space heaters.

I PRODUCT FICHE (ENERGY LABELLING OF TEMPERATURE CONTROLS)

a Supplier's name or trademark - Samsung Electronics Co,, Ltd. Samsung Electronics Co,, Ltd.
b Supplier's model identifier - MIM-EO3AN MIM-E03BN
ab The class of the temperature control - Class|I Class |l
The contribution of the temperature
ac control to seasonal space heating % 2 2
energy efficiency
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COMMISSION DELEGATED REGULATION (EU) No 811/2013”

to seasonal space heating energy efficiency

No English(EN) Bulgarian(BG) Spanish(ES) Czech(CS)
i COMMISSION DELEGATED REGULATION (EU) JIENETAPAH PETTIAMEHT (EC) Ne811/2013 HA REGLAMENTO DELEGADO (UE) No 811/2013 DE NARIZENTKOMISE V PRENESENE PRAVOMOC!
No811/2013 KOMUCHATA LA COMISION (EV)€.811/2013
i PRODUCT FICHE (ENERGY LABELLING OF SPACE | MpogyKTOB (uLu (eHepruiiHoTo eTuKeTHpaHe Ha Ficha del producto (etiquetado energéticode | Informacnilist vyrobku (energie na energetickych
HEATERS) OTOMAIMTENHY TOMIOU3TOUHMLY) aparatos de calefaccion) Stitcich ohfivaci pro vytépéni vnitinich prostord)
MpoAyKTOB Gyl (eHEPTUAHOTO €TUKETUpaHe Ficha del producto (etiquetado energético Informacnilist vyrobku (energie na energetickych
i PROD;\CCTK%ESE (()EFNSE;\GCYE;"EBAETLELQ‘G u +a KOMUIEKTI O OTONATENEH 4 EQUIPOS COMBINADOS DEAPARATODE | Sttcich it prosoupra sesélicich
TOMNMOW3TOYHK) CALEFACCION) ohiivace pro vytapéni vnitfnich prostord)
v PRODUCT FICHE (ENERGY LABELLING OF TIDoRyKI0B W eHeprHoTo EmerpaH Ha Ficha del producto (etiquetado energéticode | Informacnilist vyrobku (energie na energetickych
TEMPERATURE CONTROLS) pory i P CONTROLES DE TEMPERATURA) stitcich ohfivaci pro requldtoru teploty)
a Supplier's name or trademark Hammenosam:zgwa::macka NapKaa nombre o marca comercial del proveedor nézev nebo ochrannd znamka dodavatele
b Supplier's model identifier UAHTUOUKATOP Ha AOCTABYMKa 3 MoAena identificador del modelo del proveedor idetifac ZZZ:zZEﬁ‘U pouzivana
. . KIAChT Ha CE30HHa OTOMAUTENHA eHEprUiiHa la clase de eficiencia energética estacional de . . R
4 Seasonal space heating energy efficiency class > tfida sezonni energetické ticinnosti vytapéni
edeKTMBHOCT calefaccion
d Rated heat output (Average) TONAMHHA MOLLUHOCT (cpefHu) la potencia calorifica nominal (medias) jmenovity tepelny vykon (priimérnych)
o Seasonal space heating energy efficiency Ce30HHaTa eHeprViiHa epeKTUBHOCT i la eficiencia energética estacional de calefaccion sezonni energetickd Ucinnost vytapéni
(Average) oronetue (cpesHi) (medias) (primérnych)
f Annual energy consumption (Average) TOAVIIHOTO NIOTPEGREHYe Ha eHepriis (cpeaHi) el consumo anual de energia (medias) rocni spotfeba energie (primémych)
[ Lwa(sound powerlevel, indoors) Lwa (HMBOTO Ha 3ByKOBaTa MOLHOCT, Ha 3akpuTo) | - LWA (el nivel de potencia actistica, en interiores) L (prlpadninl;‘:i:]aparl;g:;ﬂ)eho Whon
h Specific precautions” crieudnyHy npegnasin” precauciones especficas” konkrétni preventivni opatfeni”
i Rated heat output (Colder) TOMMHHA MOLLHOCT (M0-CTyeHM) la potencia calorifica nominal () jmenovity tepelny vykon (chladnéjsich)
i Rated heat output (Warmer) HOMUHNHaTa TOMAIVHHa MOLLHOCT (no-Tonnm ) la potencia calorifica nominal () jmenovity tepelny vykon (teplejsich)
k| e Ce30HHaTa eHepIViiHa eeKTUBHOCT Nyt laeficiencia energetlca' estyaclonal de calefaccion sezonni energetlcka}ic’mnost Vytapéni
oToNIeHMe (No-CryaeHn) (més frias) (chladnéjsich)
| Seasonal space heating energy efficiency Ce30HHaTa eHepryiia edeKTUBHOCT Nyt la eficiencia energética estacional de calefaccion sezonni energetickd Ucinnost vytdpéni
(Warmer) (no-Tonw ) (mds calidas) (teplejsich)
m Annual energy consumption (Colder) fopyKoToorpebene  exeprin el consumo anual de energia (mds frias) rocni spotieba energie (chladnéjsich)
(no-crynenn)
n Annual energy consumption (Warmer) ORALHOTO n(c:gigg;:v;e Ha eHeprIA el consumo anual de energia (mds cdlidas) rocni spotieba energie (teplejsich)
0 Lw (sound power level, outdoors) Lwa (HMBOTO Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT, Ha oTkpuo) | LWA (el nivel de potencia actitica, en exteriores) Lo (pflpad::nf;gg;?;ﬁl;i?:ﬁho Wkony
p Medium-temperature CpeaHoTeMnepaTypHY de temperatura media stiednéteplotni
q Low HHC YpHi de baja temp nizkoteplotnim
0
Y Precautions as described in the installation/ ?ﬁ:”:;zg;:ﬁgﬂizaﬁ:: :O:T:::::/ " Las precauciones descritas enlos manualesde | " Pfimontdz, instalaci a idrzbé tohoto produktu
r user manual must be taken when assembling, »:)e o Tnﬂ P, Cl'l?}BaT o CI’ZO%}]BBHE usuario e intalacion deber tomarse cuando se Je tieba se fidit bezpecnostnimi opatrenimi
installing and maintaining this product. PATPAOE A P ! ensambla, instala y mantiene este producto popsanymi v instalacni a uzivatelské prirucce.
MOHTUDaHE 1 NOAAPbIKKA Ha NPOAYKTa.
Seasonal space heating energy efficiency C30MHATaCHEPTUa egeKTUBHOCT T la eficiencia energética estacional de calefaccion Seasonallspace heatulng energy effﬁ'uer'wfy’
s ) oTOeHvte (PYOpHTETHO M3Mon3BaHIA I (preferovaného ohiivace pro vytapéni vnitinich
(Preferential space heater) (aparato de calefaccion preferente) N
OTOTUTATENEH TOMIOM3TOUHHK) prostord)
o TETIOBHIAT KOCQULUEHT 32 pETerTAte el factor de ponderacion de la potencia calorifica faktor pro porovnanitepelného vykonu
Factor for weighting the heat output of the Ha TOMIMHHaTa eHeprits, pov3BezeHa ot N e s
t s heaters ot 0 de los calefactores preferente y complementario |  preferovaného ohfivace a pridavnych ohfivacti
’ de un equipo combinad soupravy
TIOADEBaTeN Ha /iafleH KOMEKT
U | Mathematical expression: 294 /(11 « Prated) " MaTemaTudecku 3pas: 294 /(11 « Prated) " la expresion matemética: 294 /(11 +Prated) ! hocnotu matemapl:::g;)':,ymu 294/
v Mathematical expression: 115 /(11 Prated) ? MaTemaTudeck u3pas: 115 /(11 « Prated) ? la expresion matemitica: 115/(11« Prated) hodnotu matemapt:;lt(sgrz:/ymzu s/m
The difference between the seasonal space paanMKamvmemy CE30HHATa OTONMTENHa b d|fe'renc|a entre as eﬁsl,e nias energetlcas rozdilu sezonnich energetickych cinnosti
. S eHeprIiiHa edeKTMBHOCT NP CpeaH estacionales de calefaccion en condiciones P
w heating energy efficiencies . . ‘g vytdpéniza primérnych a chladnéjsich
" I KNAMATI4HM YCTOBIAR 1 Ta3it NP NO-CTyflei climéticas medias y més frias, expresado en L oy
under average and colder limate conditions N . Klimatickych podminek
KIUMATIYHM YCTOBUA porcentaje
The difference between the seasonal space PASTUKATa EX(l CEsOHaTa cronenka Ia dlfe'renua entrelas eﬁ(.',e ndias energletlcas rozdilu sezonnich energetickych tcinnosti
. S eHepruiiHa eGeKTVBHOCT NpU NO-TonAN estacionales de calefaccion en condiciones PR S
X heating energy efficiencies R ) vytdpéni za teplejsich a primémych Klimatickych
5 _— KAVIMaTUYHI YCOBIAA 1 Ta3V NPY CPeHY climéticas mas calidas y medias, expresado e
under warmer and average dlimate conditions A 3 podminek
KAUMATIYHM YCTOBIA en porcentaje
" Whereby Prated is related to the preferential " kbpero Prated e cBbp3aHa C NpHopHTeTHO " donde la Prated estd relacionada con el aparato | " pficemz Prated se vztahuje k preferovanému
y space heater. de calefaccion preferente ohivati pro vytapéni vnitinich prostort
. 2\Whereby Prated is related to the preferential Y kbpero Prated e cBbp3aHa C npUOpHTETHO donde la Prated estd relacionada con el aparato | ? preferovanému ohiivai pro vytépéni vnitinich
space heater. V3M10/13BaHVA OTOMAMTENEH TONOM3TOYHUK de calefaccion preferente prostord
a S et e 3933 NPUOPUTETHO U3MO3BAHM OTOMAIMTENHM 3¥en lo que respecta a los aparatos de 39 preferovanych ohfivacl pro vytapéni vnitinich
TepMONoMNeH! arperatn calefaccion preferentes con bomba de calor prostort s tepelnym cerpadlem navic
ab The dlass of the ontrol KMachT Ha perynaTopa Ha Temneparypara laclase del control de tfida requlatoru teploty
The contribution of the temperature control IPAHOCETHA perynaroPa HaTenneparypara la contribucion del control de temperaturaala | pfinos regulatoru teploty k sezonni energetické
ac KbM Ce30HHaTa eHeprUiiHa egeKTUBHOCT npi

oTonnenu1e

eficiencia energética estacional de calefaccion

(icinnosti vytapéni
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No German(DE) Estonian(ET) Greek(EL)
i KOMMISSIONENS DELEGEREDE FORORDNING DELEGIERTE VERORDNUNG (EU) Nr.811/2013 KOMISJONI DELEGEERITUD MAARUS (EL) nr KAT EZ0YZIOAOTHEH KANONIZMOX (EE) apif.
(EU) Nr.811/2013 DER KOMMISSION 811/2013 811/2013THE ENIMPOMHE
i Produktdatablad imaerkning af anleeg til Produktdatenblatt (Energiek ichnung von Tootekirjeld i kohta Dehio mpoivroc (evepyelai emoruavon Twv
I i li kiitteseadmest) Beppavtripwy ywpou)
i | Productabid energimasicingafanlzgt | ProduddatenltEnegekennzeichnungvon Kijeld fohta A‘ju‘jmﬂ'zvv‘"‘ ‘i“:‘v"m"e'g"“;‘zf," w
pakker med anlzeg til i aus izgerd kiitteseadme, komplekt) oy ;wpgﬁ) PV
v P | i ing af anleeg til P (E ichnung von Tootekirj jamérg kohta ektio mpoiovtoc (evepyelai emorpavan Twv
temperaturstyring) Te [ iregulaatorist) puBpioT iac)
a leverandarens navn eller varemzerke Name oder Warenzeichen des Lieferanten tarnija nimi voi kaubamérk Todwoyaly snwvuulq o ToognBeuT
EMOPIKD OTjpar
b leverandarens modelidentifikation Modellkennung des Lieferanten tamijamudelitahis TOMNUIOTHO uovrf}\ou anotov
c klasse for arsvuknmgsgra'd ved rumopvarmning die Klassle fur die jihvesz.ewtbet.ﬂngte Kitmis sesoonse energatohususe Kass ntadn svspvzqunc unobognc NG Emoyakric
fastsldet Béppavan xwpou
d den nominelle nytteeffekt itlige) dieWs leistung (durchschnittlichen) 1 ovoyaoTikn Beppiki} 1oyl (uéoec)
. arsvirkningsgraden ved rumopvarmning die jahreszeitbedingte Raumhei - " o | N evepyelakr andSoon T emoyiaknc Béppavang
itlige) Energieeffizienz (durchschnittlichen) e X@pou 0 (péaeq)
o ] L den jahrlichen Energieverbrauch R . X A . .
f det arlige energiforbrug (gennemsnitlige) (durchschrittichen) aastane energiatarbimine (keskmistel) etrjola katavahwon evépyela (Héoeq)
[ LWA (lydeffektniveauet, inde) LWA (den Schalleistungspegel, in Innenréumen) LWA (miravaimsustase, siseruumis) WA ovddyn ﬂXI;(gl;nocul)ﬂ)(UOG EOUTEIOU
h specifikke forholdsregler” besond; i i kiitteseadme k ise’ €ikéc mpoguhatel
i den nominelle nytteeffekt (koldere) die Wa | (kélteren) (kiilmema) ) ovopaoTikr Beppikr] 10xUc (Yuypdrepec)
j den nominelle nytteeffekt (varmere) dieWd E (soojema) ) ovopaoTikr Beppikr] toxUc (Beppotepec)
k| arsvirkningsgraden ved rumopvarmning (koldere) de R N kiitmise (kiilmema) NEvepyeK qno&oanm( Enp)(lakn( Bépuavanc
E (kilteren) X@pou g (puypdrepeq)
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COMMISSION DELEGATED REGULATION (EU) No 811/2013”

chauffage des locaux

ju prostora

diriscaldamento

No French(FR) Croatian(HR) Italian(IT) Latvian(LV)
. REGLEMENT DELEGUE (UE) No811/2013 DELA REGOLAMENTO DELEGATO N. 811/2013 DELLA pri
i COMMISSION DELEGIRANA UREDBA KOMISIJE (EU) br. 811/2013 COMMISSIONE EUROPEA KOMISLAS DELEGETA REGULA (ES) Nr. 811/2013
i Fiche de produit (Iétiquetage énergétique des Informacijskilist proizvoda (oznacivanja Scheda prodotto ([etichettaindicail consumo Razojuma datu lapa (energomarkgjumu uz
dispositifs de chauffage des locaux) ergetske ucinkovitosti grijaa prostora) denergia degli apparati per il riscald: telpusilditaju)
Fiche de produit (Iétiquetage énergétique des Informacijskilist proizvoda (oznacivanja Scheda prodotto (fetichetta indicail consumo - -
. PR S L PR PP —_ Razojuma datu lapa (energomarkgjumu uz telpu
[} produit combiné constitué d'un dispositif de | energetske ucinkovitosti kompleta koji sadrzavaju denergia degli insiemi di apparati perl P
. - silditaja iekartas, komplektu)
chauffage des locaux) grijac prostora) risc
N . . Informacijskilist pro Civanj he [etichettaindicail - -
. Fiche de produit (I€tiquetage énergétique des " ormacuf. st p ’°'?V°d5 [gznauvanja . x ed’a proqoﬂo( et.\c e Htaindicail consumo Razojuma datu lapa (energomarkgjumu uz
iv N, . energetske ucinkovitosti uredaj za upravijanje denergia dispositivi di controllo della _ ;
d'un régulateur de température) temperataras regulatori)
a_ | lenom du fournisseur ou la marque commerciale naziv ili zastitni znak dobavljaca il nome 0 marchio del fornitore ad vai precu zime
b | laréférence du modeéle donnée parle fournisseur |  dobavijaceva identifikacijsk ka modela Identificativo del modello el fornitore adataja modela identifikators
la classe defficacité é ue sai pour | razred sezonsk getske ucinkovitosti pri la classe di efficienza energetica stagionale di . -
4 d . telpu apsildes sezonas energoefektivitates klase
le chauffage des locaux prostora riscaldamento
d la puissance thermique nominal nazivna toplinska shaga (prosjecnim) la potenza termica nominale (medie) nominala siftuma jauda (vidéjos)
. lefficacité énergétique saisonniére pour le sezonska energetska ucinkovitost pri zagrijavanju | lefficienza energetica stagionale di riscaldamento telpu apsildes sezonas energoefektivitate
chauffage des locaux prostora (prosjecnim) dell'ambiente (medie) (vidgjos)
f | lac ion annuelle dénergie godisnja potrosnja energije (prosjecnim) il consumo annuo di energia (medie) gada energijas patérins (vidgjos)
[ Ll iveau dﬁs:; rs;zn[)ce acoustque, a Lw (razina zvucne snage, u zatvorenom) LWA (illivello di potenza sonora, interna) L (akustiskas jaudas limenis, telpas)
h les précautions particuliéres posebne mjere opreza” eventuali precauzioni Tpasi pi pasakumi
i la puissance thermique nominale (plus froides) nazivna toplinska snaga (hladnijim) la potenza termica nominale (pit fredde) nominala siltuma jauda (aukstakos)
j la puissance thermique nominale (plus chaudes) nazivna toplinska snaga (toplijim) la potenza termica nominale (pii calde) nominala siftuma jauda (siltakos)
" lefficacité énergétique saisonniere pour le sezonska energetska ucinkovitost pri zagrijavanju | lefficienza energetica stagionale diriscaldamento telpu apsildes sezonas energoefektivitate
chauffage des locaux (plus froides) prostora (hladnijim) (pit fredde) kstak
| [iefficacité énergétique saisonniére pour le sezonska energetska ucinkovitost pri zagrijavanju | lefficienza energetica stagionale diriscaldamento telpu apsildes sezonas energoefektivitate
chauffage des locaux (plus chaudes) prostora (toplijim) (it calde) (siltakos)
m | lac ion annuelle dénergie (plus froides) godisnja potrosnja energije (hladnijim) il consumo annuo di energa (pit fredde) qada energijas patérins (aukstak
n f consommatlor;;:;;:sl:e dénergeplus godisnja potrosnja energije (toplijim) il consumo annuo di energia (pit calde) gada energijas patérins (siltakos)
0 o lenivea dli sf;ls:;;e acoustque, a Lw (razina zvucne snage, na otvorenom) LWA (il livello di potenza sonora, all'esterno) Lwa (akustiskas jaudas limenis, arpus telpam)
p moyenne temp: srednjim temp media temp vidajas temperati
q basse tem nisko bassa Zemas temperatii
" Des précautions, comme décrit dans le manuel | " Prilikom sastavljanja, instalacije i odrzavanja "L precauzioni descritte nel manuale Woctradsi " -
. o L ; . L o ; o Izstradajuma saliksanas, uzstadisanas un
dinstallation/d'utilisation, doivent étre prises proizvoda potrebno je poduzeti mjere opreza devono essere rispettate in P f
r - N o A P . . N N apkopes laika jaievéro uzstadisanas/lietosanas
lors du montage, de linstallation et de [entretien | navedene u prirucniku za instalaciju / korisnickom | fase di montaggio, installazione e manutenzione J -
. . R rokasgramata noraditie piesardzibas pasakumi.
de lappareil. priruéniku. del prodotto
[efficacité énergéti isonnie I L R . " N . ;
effcait énergetique sasonniere pour e sezonska energetska ucinkovitost pri zagrijavanju | lefficienza energetica stagionale di riscaldamento telpu apsildes sezonas energoefektivitate
s | chauffagedeslocaux dudiposiifde chafage rostora (primarnog grijaca prostora) (preferenziale per il riscaldamento) (preferenciala telpu silditaja)
des locaux utilisé a titre principal) P P 99rlacapl p P P P )
e coeficent de pondeération de a puissance ilfattore di ponderazione della potenza termica
thermique du dispositif de chauffage utilisé a titre tezinski faktor toplinske snage primamog il . ponderaz P L koeficients komplekta preferenciala un papildu
t L S . L degli apparecchi diriscaldamento preferenzialio | . .. PR
principal et du dispositif de chauffage d'appoint dodatnih grijaca u kompletu T silditaja siltuma jaudas svertas vértibas iegisanai
. . L supplementari di un insieme
d'un produit combiné
u lexpression mathématique: 294/(11+ Prated) ! matematicke formule : 294 /(11 + Prated) ! espressione matematica: 294 /(11 « Prated) " matematiskas izteiksmes : 294 /(11 Prated) "
v lexpression mathématique: 115 /(11 « Prated) matematicke formule: 115 /(11 Prated) ? espressione matematica: 115 /(11 « Prated) matematiskas izteiksmes: 115 /(11 Prated)
[a différence entre les efficacités énergétiques razlike izmedu sezonskih energetskih Differenza tra lefficienza energetica stagionale atSkiribai starp telpu apsildes sezonas
w | saisonniéres pour le chauffage des locaux dans les ucinkovitosti pri zagrijavanju prostora u delriscaldamento in condizioni climatiche medie energoefektivitati vidgjos un aukstakos
conditions climatiques moyennes et plus froides® | prosjecnimi hladnijim klimatskim uvjetima® epil fredde® apstaklos?
\a.dlﬁe?nce entre s eficaciés énergtiues razlike izmedu sezonskih energetskih Differenza tra lefficienza energetica stagionale i ;
saisonnieres pour le chauffage des locaux dans U I N X U atSkiribai starp telpu apsildes sezonas
X A ucinkovitosti pri zagrijavanju prostora u topljimi | del riscaldamento in condizioni climatiche pili A S S
les conditions climatiques plus chaudes et e T g iy energoefektivitati siltakos un vidéjos apstaklos
o prosjecnim klimatskim uvjetima calde e medie
moyennes
" dans laquelle Prated renvoie au dispositif de Y pri cemu se Prated odnosi na primarni grija¢ | "dove Pnominale si riferisce all'apparecchio peril | " vértiba, kur Prated attiecas uz preferencialo
y chauffage des locaux utilisé  titre principal prostora riscaldamento p jal telpu silditaju
. 2 dans laquelle Prated renvoie au dispositif de 2 pri ¢emu se Prated odnosi na primarni grija¢ 2dove Pnominale si riferisce allapparato per il 2 vértiba, kur Prated attiecas uz preferencidlo
chauffage des locaux utilisé  itre principal prostora riscaldamento g jal telpu silditaju
aa 39 pour les dispositifs de chauffage des locaux 397a primame toplinske crpke za grijanje 34 per gli apparati per il riscaldamento 39 preferencialajiem siltumstkna telpu
par pompe & chaleur utilisés a titre principal prostora p iali a pompa di calore silditajiem
3 . . - lacl | dispos llo dell -
ab la classe du régulateur de température razred uredaja za upravijanje temperaturom adasse del dispositivo i contrllodella temperatras regulatora klase
la contribution du régulateur de température doprinos uredaja za upravljanje temp il contributo del dispositivo di controllo della - §
A, X PR, e N N temperatiras regulatora devums telpu apsildes
ac alefficacité énergétique saisonniére pour le sezonskoj energetskoj ucinkovitosti pri temperatura allefficienza energetica stagionale

sezonas energoefektivitate
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No Lithuanian(LT) Hungarian(HU) Maltese(MT) Dutch(NL)
i KOMISLIOS DELEGUOTASIS REGLAMENTAS (ES) | ABIZOTTSAG 811/2013/EU FELHATALMAZASON REGOLAMENT TA'DELEGATAL-KUMMISSJONI | GEDELEGEERDEVERORDENING (EU) Nr.811/2013
Nr.811/2013 ALAPULO RENDELETE (UE) Nru811/2013 VAN DE COMMISSIE
i Gar»mglo vardl‘mq parartletr‘tf.le.meli {tlen:;g‘uos éki 0 adatlap k L-iskeda tat-taghrif tal-prodott (tikkettar Productkaart (de energie-etikettering van
o 7 didytuvo) pataipy cimkézése a helyiségfiitd berendezések) energetiku ta'iters tal-post) ruimteverwarmingstoestellen)
Gamlqlo vardiniy pavan'letrq.le.ntele @enevguos . o | L-\.ske.da talt-taghnf.tal-pvodott‘ (tlkl}ettaf Productaart (de energie-etkettering van
it vartojimo efektyvumo zenklinimo dél patalpy o P o energetiku ta' pakketti maghmulin minn fiter X N
o cimkézése a helyiséqfiito berendezéshdl) pakketten van ruimteverwarmingstoestellen)
Sildytuvo, komplekt tal-post)
v Gamlmcg\@rdmlﬁ{‘paramem}Ie‘n‘t.el.e (erle.rlguos Terméki 0 adatlap k L-iskeda tat-taghrif tal-prodott (tikkettar Productkaart (de energie-etikettering van
o 4 cimkézése a homérséklet-szabdlyozobol) enerdetiku ta regolatur tat-temperatura) temperatuurregelaars)
a tiekejo pavadinimas arba prekés Zenklas abeszallitd neve vagy védjegye isem il-fornitur jew il-marka kummercjalitieghu | de naam van de leverancier of het handelsmerk
b tiekéjo modelio zymuo a beszllitd altal megadott modell Fidentifikatur tal-mudell tal-fornitur dety juiding van de leverancier
c sezoninio energijos patalpoms Sildyti vartojimo szezondlis helyiségfiitési energiahatékonysagi il-klassi tal-efficjenza energetika stagonali de sei bonden energie-efficiénti
efektyvumo klasé osztélya tat-tishin tal-post Voor ruimteverwarming
d vardinis Silumos atidavimas (vidutinio) amért hé (étlagos) il-potenza termika nominali (medji) de nominale i i
o sezoninis energijos patalpqms §|\§w| vartojimo assezonslselisfitési hatsfo (3tiagos) lefficjenza energetika stagf)nall tat-tishin de se\zoe'nsgebonden‘energle-(lef‘ﬁ‘c@lme voor
ktyvumas (vidutinio) tal-post (medji) g
f metinis energijos suvartojimas (vidutinio) az éves energaft ds (étlagos) il-konsum annwali tal-energija (medji) het jaarlijk jeverbruik (gemiddelds
[ Lwa (qarso galios lygis, patalpoje decibelais) La (F ljesi beltéri) L (iHlivell ta' qawwa tal-hoss, fuq gewwa) Luwa (het binnen)
h specialios at priemonés” kiilon dvinté; ! joni specifika” specifieke len”
i vardinis $ilumos atidavimas (Saltesnio) amért hotelj (hidegebb) il-potenza termika nominali (iksaf) de nominal (koudere)
j vardinis $ilumos atidavimas (iltesnio) amért hételjesi legebt il-potenza termika nominali ishan) de nominale warmteafgifte (warmer
" sezoninis energijos patalpf)ms swlFiyt\ vartojimo aszezonslishelisfites hatsf hidegeb) -efficjenza energetika stagonali tat-tishin de SE|zoen§gebonden energie-efficiéntie voor
efektyvumas (Saltesnio) tal-post (iksah) ruimteverwarming (koudere)
| sezoninis energijos patalp?.rvmssw!dyt\ vartojimo aszezondlishelisfitesi hatifo (melegebt lefficienza energetlka.stagonalltat—tlsh\n deselzoeqsgebonden e‘nerg\e—efﬁqenne voor
efektyvumas (Siltesnio) tal-post (ishan) ruimteverwarming (warmere)
m metinis energijo: jimas (Saltesnio) azéve as (hidegebb) il-konsum annwali tal-enerdija (iksafi) het jaarlijkse energieverbruik (koudere)
n metinis energ jimas (Siltesnio) azéves ds (melegebt il-konsum annwali tal-energija (ishan) het jaarlijk jieverbruik (warmere)
0 Lwa (garso galios lygis, lauke decibelais) L (F ljesit kiiltéri) Lua (iHivell ta' qawwa tal-hoss, fug barra) Lua (het buiten)
p vidutingje 1 kozepes homérsékletii L medja o
q 2 I alacsony homeérsékletii b'temp baxxa [ I
o — - ) —
Momug;ant ar!rengl.arl?; ! pro#gktq, ta‘|'p pat. " Atermék dsszeszerelése, telepitése ésa " Prekawzjonijiet kif deskitt fl-installazzjoni u D.e voorzorg§maatregelen deinde
atliekant jo technin priezidra, btina atsizvelgti o . o : . p gebruikershandleiding worden beschreven,
r . R - . karbantartésa soran tartsa be a telepitési/ l-utent manwali ghandhom jittiefidu meta jlagqa . -
imontavimo / naudojimo vadove aprasytas Aop PP e L . moeten in acht worden genomen bij montage,
N haszndlati leirt uz-zamma dan il-prodott i . o N
atsargumo priemones. installatie en van dit product.
sezoninis energug s Pata! poms S‘I.d ytivartojimo aszezondlis helyiségfiitési hatasfok (az elsGdleges | I-efficjenza energetika stagonali tat-tishin tal-post dg seuoensgebgnden.energ\e—efﬁcl.e e voor
H efektyvumas (pirmiausia naudojamo patalpy RS . L . - ruimteverwarming (ruimteverwarming van de
o helyiséqfiitd berendezés) (tat-tishin tal-post tal-hiter tal-post preferenzjali) .
$ildytuvo) hoofdverwarming )
Yomplektopirmiausia naudojamo ir apidomo a csorf\a?ban ti?\alhatlo F[soﬁ\eges & k!eg?szno |I—.fat'tur gha\lrlppe‘.zar tal—gotenza te{mlka de factor voor het wegen van d:z ‘
i $ildytuvy Silumos atidavimo svorinis koeficientas fi tekhiters utaktiters van hoofd-en
! llyozésdra szolgald tényezd ta'pakkett verwarmi llen van een pakket
u matematinio reiskinio: 294 /(11 + Prated) ! matematikai kifejezés : 294 /(11 + Prated) " tal-formola matematika: 294 /(11 + Prated) " de wiskundige formule: 294 /(11 + Prated) "
v matematinio reiskinio: 115/(11+ Prated) matematikai kifejezés : 115 /(11 « Prated) tal-formola matematika: 115 /(11 « Prated) de wiskundige formule: 115 /(11 « Prated)
- N L ) . TP tad-differenza bejn |-efficjenza energetika het verschil tussen de seizoensgebonden
sezoniniy energijos patalpoms Sildyti vartojimo aztlagos és a hidegebb éghajlati viszonyok RSO A, . L N X
X FRE ) b rl g stagonalitat-tishin tal-post f kundizzjonijiet energie-efficiénties voor ruimteverwarming
w efektyvumy skirtumo vidutinio ir Saltesnio mellett mért szezondlis helyiségfiitési hatdsfok e y
. Ly Ly Klimatici medji u dik f'kundizzjonijiet klimatici onder warmere en gemiddelde
klimato salygomis kozotti killonbség sah? IO
- " T, — TR tad-differenza bejn l-efficienza energetika het verschil tussen de seizoensgebonden
sezoniniy energijos patalpoms Sildyti vartojimo amelegebb és az étlagos éghajlati viszonyok S e . o X X
R P . bl e e s stagonali tat-tishin tal-post f kundizzjonijiet energie-efficiénties voor ruimteverwarming
x| efektyvumy skirtumosiltesnio ir vidutinio klimato |  mellett mért szezondlis helyiségfiitési hatasfok T L .
A | g Klimatici medji u dik f'kundizzjonijiet klimatici onder gemiddelde en koudere
s3lygomis kozétti kiilonbség ishan N P
¥ kur Prated yra susijes su pirmiausia naudojamu " ahol a Prated az elsGdleges helyiségfiitd "fejn il-valur ta' Prated huwa marbut mal-hiter " waarbij Prated is gerelateerd aan het
y patalpy Sildytuvu berendezésre vonatkozik tal-post p jali ruimteverwarmi | als hoofd) ing
. 2 kur Prated yra susijes su pirmiausia naudojamu % ahol a Prated az els6dleges helyiségfiits 2 fejn l-valur ta'Prated huwa marbut mal-hiter 2 waarbij Prated is gerelateerd aan het
patalpy Sildytuvu berendezésre vonatkozik tal-post preferenzjali ruimteverwarmi | als hoofd ing
aa 39 pirmiausia naudojamy patalpy Sildytuvy su 3 elstdleges hoszivattyus helyiségfiito 39 ghall-hiters tal-post preferenzjali bipompa )9 voor ruimteverwarmingstoestellen met
$ilumos siurbliu berendezések esetében tas-shana alshoofdverwarming
ab temperatiros reguliatoriaus klasé ahomérséklet-szabélyozo osztélya il-Klassi tar-regolatur tat-temperatura de klasse van de temperatuurregelaar
- " "
N s sandas sez a homeérséklet-szabalyozo szezonlis il-kontribut tar-regolatur tat ghall- Jde b‘udrage v?n detemperatuunegelaaraan
ac energijos patalpoms Sildyti vartojimo de

helyiségfiitési hatasfokhoz val6 hozzéjarulésanak

efficjenza energetika stagonali tat-tishin tal-post

energie-efficiéntie voor

Y
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COMMISSION DELEGATED REGULATION (EU) No 811/2013”

No Polish(PL) P PT) Romanian(RO) Slovak(SK)
. ROZPORZADZENIE DELEGOWANE KOMISJ! (UE) REGULAMENTO DELEGADO (UE) N°811/2013 DA REGULAMENTUL DELEGAT AL COMISIEI (UE) NR. ‘ -
i \RGTI0T3 COMISSio g0 DELEGOVANE NARIADENIE KOMISIE (EU) ¢. 811/2013
i Karta produktu (w odniesieniu do etykiet efektywnosci Ficha de produto (rotulagem energética dos Fisa produsului (ce priveste clasa de energie a Informacny lst (energetické oznacovanie tepelnych
energetycznejdl y pomieszczeri) dores de ambiente) instalatiilor pentru incalzirea incintelor) zdrojov na vykurovanie priestoru)
farta prodgktu(wodnles@nludoetykl’et Ficha de produto (rotulag gética dos sistema Fisa produsului (ce priveste dlasa de energie Informacny lst (energetické oznacovanie tepelnjich
i efektywnosci energetycznej dla zestawdw . . L P . L
- o mistos de aquecedor de ambiente) instalatilor pentruincalzirea incintelor) zdrojov na vykurovanie priestoru)
zawierajacych ogrzewacz pomieszczerl)
i Karta produktu (w odniesieniu do etykiet efektywnosci Ficha de produto (rotulagem energética dos Fisa produsului (ce priveste etichets geticaa | Informacny lst (energetické ie regulatorov
energetycznej dla requlatoréw temperatury) dispositivo de controlo de temperatura) requlatoarelor de temperaturd) teploty)
a Jostawcy lub jego znak towarowy Nome i Denumirea sau marca comerciala a furnizorului dodavatela alebo ochrannd zndmka
] fil felu dostawcy Modelo al fumizorului identifikacny kod modelu
. klasa sezonowe] efektywnosci energetycznej Classe de eficiéncia energética do aquecimento (lasa de eficienta energetica sezonierd aferenta trieda sezonnej energeticke] icinnosti vykurovania
ogrzewania pomieszczen ambiente sazonal incalzii incintelor priestoru
. y o Poténcia calorfica nominal (condigdes climati o . S
d ZInamionowa moc cieplna (usredniona) oténca cloriica (:“é d;S§CO s diméticas Puterea termica nominala (medie) menovity tepelny vykon (priememy)
. Sezonowa efektywnos¢ energetyczna ogrzewania Eficiéncia energética do aquecimento ambiente Fficienta energetica sezonierd aferenta incalziri sezonna energeticka tcinnost vykurovania priestoru
pomieszczeft (usredniona) sazonal (condicbes climaticas médias) incintelor (medie) (priemernd)
f Roczne zuzycie energii (usrednione) Consumoanzlde e:ﬂ:s()mndlgoes dlimétizs Consumul anual de energie (mede) rocnd spotreba energie (priememd)
q LWA (poziom mocy akustycznej, w pomieszczeniu) LWA (Nivel de poténcia sonora, no interior) LWA (nivelul de putere acustica, la interior) LWA (hladina akustického vykonu, vnditomé jednotky)
h Saczeqdine Srodki ostroznosc” Precaugdes especificas” Masura de precautie specifica” osobitné bezpecnostné opatrenie”
i znamionowa moc cieplna (chiodnego) Potincacalorfc n::;;r;:!(sc)ond\goesdlmatlcas Puterea termica nominal (mai reci) menovity tepelny vykon (chladnejsi)
. . . Poténcia calorfica nominal (condigdes climiti e " L
j znamionowa moc cieplna (cieptego) oténca o (?n;squ:n(tc;)dwesc alcs Puterea termica nominala (mai calde) menovity tepelny vykon (teplejsf)
¢ sezonowa efektywnosc energetyczna ogrzewania Eficiéncia energética do aquecimento ambiente Eficienta energeticé sezonierd aferenta incalzii sezonna energetickd Gicinnost vykurovania priestoru
pomieszczett (chlodnego) sazonal (condices climaticas mais frias) incintelor (mai reci) (chladnejsi)
| sezonowa efektywnosc energetyczna ogrzewania Eficiéncia energética do aquecimento ambiente Eficientd energeticé sezoniera aferenta incalzii sezonna energetickd ticinnost vykurovania priestoru
pomieszczeft (cieplego) sazonal (condicoes dliméticas mais quentes) incintelor (mai calde) (teplesi)
. X 1qi icdes climiti L . N ”
m roczne zuzycie energii (chtodnego) Consumoanua dezv;sg;[?a(sc)ondlgoesc\mat\cas Consum anual de energie (mai reci) rocnd spotreba energie (chladnejs)
n roczne zuzycie energii(cieplego) Comsumoanualde o e condiies dimiticas Consum anual de energie (mai calde) focnd spotreba energie (teplejsich )
mais quentes)
0 LWA (poziom mocy akustycznej, na zewnafrz) LWA (Nivel de poténcia sonora, no exterior) LWA (nivelul de putere acustica, la exterior) LWA (ladina akustického vykonu, vonkajsie jednotky)
p Sredni média amedi strednd teplota
q iskotemp baixa temp peratura scazuta izkoteplotné
P ntazy, i jior i i N . . N oL . SR,
odazsmol ta.zu, nsta\aqwoazse]msgwan.u s precaugdes descritas no manual de instalaao/ " Atentiondr, descrise lul e instalar i trenia, v
produktu nalezy stosowac szczegolne srodki A L oy . X .
r P A instrugdes dever ser adotadas durante a montagem, operare, ce trebuie uat andse instalat prirucke, sa musia vykonat
ostornokczgodrezinformacamizavarymiv instalagdo oumanutengdo do produto. asambleaza, instaleaza sau intretine acest produs i instaldcii a Udribe tohto produktu,
instrukji instalacji/podreczniku uzytkownika. 5 20 0 produto ! ’ produs. P P )
sezonowa efektywnosc energetyczna ogrzewania - L ) . Eficienta energeticé sezonierd aferenta incalzii sezonna energetickd ticinnost vykurovania priestoru
y ) Eficiéncia energética do aquecimento ambiente L X AN P T AP N
s pomieszczert (podstawowego ogrzewacza N N incintelor (alinstalatiei I ja na vykurovanie
. i sazonal (do aquecedor de ambiente preferencial) S .
pomieszczeri) incintelor) priestoru)
wspolczynnik wazacy moc cieplng ogrzewaczy ofator de ponderagdo da poténdia calorifica factorul de pond puterii instalatil siiinitel na vézenie tepelného vyk
t podstawowych oraz ogrzewaczy h do aquecedor preferencial e dos j deincalzire din cadrul dnostiovanét Iného zdroja a dodatocnjch
wzestawie complementares de um sistema misto unui pachet tepelnych zdrojov
u Vot vg:j:]r\;a r;:tgw)aﬁycznego: Expresséo matemitica: 294/(11+Prated) Valoarea expresiei matematice :294/(11+ Pnominal) matematicky vjraz: 294/(11«Prated) "
v Wanoscviy]r:j((e]n;a r;[:izr;)a;ytznego: Expresséo matemitica: 115/(11+Prated) ? Valoarea expresiei matematice : 115 /{11« Pnominal) » matematicky virazu: 115/(11«Prated)?
Roznica miedzy sezonowymi efektywnosciami D\fergngaentreas.eﬁ(\enclasenergelwcafqo Diferenta dintre eficient ticd sezonierd hodnota rozdielu sezonnych energetickych cinnosti
R aquecimento ambiente sazonal em condigdes LN PO N . .
w energetycznymi ogrzewania pomieszczen w . e P aferentd incalzirlincintelor in conditii climatice vykurovania priestoru za priemernyich a chladnejsich
) ) 3 dliméticas médias e em condicdes ciméticas g Ly
warunkach kiimatu umiarkowanego i chfodnego mas fias? medii i mai reci podmienok
Roznica miedzy sezonowymi efektywnosciami D\fergn;aentreas.eﬁcwenclasenergetwcaéqo ’ " . e .| hodnota rozdielu sezdnnych energetickjch ticinnosti
) AR aquecimento ambiente sazonal em condicoes Diferenta dintre eficienta energetica sezonierd aferenté o I
X energetycznymi ogrzewania pomieszczeri w L N P S -y | vykurovania priestoru za teplefsich a priememnjch
Co - Y climdticas mais quentes e em condigdes climaticas | incalziilincintelor in conditji climatice calde §i medii A
warunkach kimatu cieplego i umiarkowanego médias” podmienok
Vgdzie Prated dotyczy podstawowego ogrzewacza "em que Prated diz respeito ao aquecedor de "Unde Pnominal se refera [a instalatia preferentiald " kde Prated stvisi s uprednostiiovanym tepelnym
y pomieszczefi ambiente preferencial pentruincalzirea incintelor. zdrojom na vykurovane priestoru
. % qdzie Prated dotyczy podstawowego ogrzewacza %em que Prated diz respeito ao aquecedor de 2 Unde Pnominal se refer a instalatia preferentiala Ude Prated iivisis uprednostiiovanym tepelnjm
pomieszczen ambiente preferencial pentruingilzirea incintelor. zdrojom na vykurovanie priestoru
2 39 Dla podstawowych ogrzewaczy pomieszczen 39 para os aquecedores de ambiente preferenciais 39 Pentru instalatiile preferentiale cu pompa de 39 pre uprednostriované tepelné zdroje na
2pompa diepla com bomba de calor céldura pentruingalzirea incintelor. vykurovanie priestoru - tepelné cerpadla
ab K lat peratury Adasse dodispositivo de controlo d [« latorului trieda regultora teploty
. . Acontribuicéo do dispositivo de controlo de: - . e . ) - o
« udziat regulatora temperaturyws‘ezonom araaefdénca energéticado Contributia requlatorului de temperatura la eficienta | prispevok regulétora teploty k sezonnej energeticke]

k $ci energetyczngj en

Y

aquecimento ambiente sazonal

energetica sezoniera aferentd incalziri incintelor

icinnosti vykurovania priestoru
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No Slovenian(SL) Finnish(Fl) Swedish(SV)
. . KOMISSION DELEGOITU ASETUS (EU) N:o KOMMISSIONENS DELEGERADE FORORDNING
i DELEGIRANA UREDBA KOMISLIE (EU) t. 811/2013 3112013 (EU) e 81172013
Podatkovni list izdelka sk loste (tilalammittimien, Produktblad (energimarkning av pannor och

grelnikov prostorov)

for

i Podatkovni list izdelka ¢ ik I .(tilalémmmimestei, Produktbla.d (energimérkm’ng av pakefmeq
kompletov grelnika prostorov) pannoroch pumpar for pp
v Podatkovni lst izdelka « Tuoteseloste (ldmmonsaatolaitteesta, Produktblad (energimarkning av
naprave za P jiamerkinn lator)
a jobaviteljevo ime ali blagovna znamka jan nimi tai kki L Grens namn eller varumarke
b Jobaviteljeva identifikacijska oznaka modela ittajan malli L b Jellbeteckning
c razred sezonske energijske ucinkovitosti pri laldmmityksen k laterad ieffektivitetsklass vid
ogrevanju prostorov b ]
nimellislampdteho, mukaan lukien mahdollisen . P
d nazivna izhodna toplota (povprecnih) lisalammittimen nimellislampéteho Dennominell avglvr.\a Yarmeeﬁekten
. (genomsnittliga)
. sezonska energijska ucinkovitost pri ogrevanju lal ksen k hokl Sa Jelverkni i for
prostorov (povprecnih) kesk ) (genomsnittliga)
f letna poraba energije (povprecnih) ti kulutus (K Arlig energiférbrukning (genomsnittliga)
[ Lwa (raven zvocne modj, notranja) Lwa (danitehotaso, sisélla desibel Lua (L 4, inomhus)
h posebni varmostni ukrepi" erityiset imenpiteet” sarskilda forsiktighetsatgarder !
i nazivnaizhodna toplota (hladnejsih) nlmel hs\ar‘n;.noteho,' m\{&a‘a"n lu'flerj mahdol.llyfn Den nominella avgivna vérmeeffekten (kallare)
lisalammittimen (kylmissa)
j nazivnaizhodna toplota (toplejsih) n !nlel\ls\gmpotehp, mukaan |9kl‘€ﬂ rrfhdglh}erj Den nominella avgivna vérmeeffekten (varmare )
lisalammittimen
" sezonska energijska ucinkovitost pri ogrevanju laldmmi k hokl Sa Jelverkni  for
prostorov (hladnejsih) (kylmissa) (kallare)
| sezonska energijska ucinkovitost pri ogrevanju ilalammityksen kausittai hokk Sa lverk j for
prostorov (toplejsih) i ppvd (varmare)
m letna poraba energije (hladnejsih) tuil jankulutus (kylmissa) f\rlig energifirbrukning (kallare)
n letna poraba energije (toplejsih) vuotuinen energiankulutus (lampimissa) "‘", iférbrukning (varmare )
0 Lwa (raven zvocne modi, zunanja) Lwa (dénitehotaso, ulkona desibeleind L (L jva, utomhus)
p srednjih l keskilampbtilan i
q izkotemp matalan ldmpétilan lagtemp
" Pri sestavljanju, namescanju ter vzdrzevanju " Asennus-tai kéyttooppaassa kuvattuja . ! FOY5|kt|ghetsatgarderna son l.)ESk"VS '.
r izdelka upostevajte previdnostne ukrepe, ki so turvaohjeita on noudatettava laitteen |nﬁal\at.\onsmanL{aler?/bruksa.nwsnmgen mas.te
navedeni v prirocniku za uporabo in namestitev. kokoamisen, asentamisen ja huollon aikana. foasid montering installaon och nderhéll
avdenna produkt.
s sezonska energijska ucinkovitost pri ogrevanju Kausittai jatehok mmsi?g:iﬁ:?{;?::: i)gar::afg; eller
prostorov (za prednostni grelnik prostorov) tilalammittimen tilalammityk X
: ensisijaisen [immittimen ja lisélammittimen ensisijaisen [ammittimen ja lisélammittimen ik for primér- och till
lampdtehon painotuskerroi lampatehon painotuskerroi juktion for paket
u matematicne enacbe : 294/(11+ Prated) " matemaattisen ilmaisun : 294 /(11 « Prated) " matematiska formeln: 294 /(11 - Prated) "
v matematicne enacbe : 115 /(11 Prated) matemaattisen ilmaisun : 115 /(11 Prated) ? matematiska formeln: 115/(11 - Prated)
razlike med sezonskima energijskima } isissa ja kylmissd iimasto-olosuhtei Skillnaden mellan den sésongsrelaterade
w ucinkovitostma pri ogrevanju prostorov v ien tilalammi kausittai jieffektiviteten vid ippvarmning under
povprecnih in hladnejsih podnebnih razmerah * hokkuuksien ero? genomsnittliga och kallare klimatforhallanden *
razlike med sezonskima energijskima lampimissé ja keskiméaraisissd ilmasto- Skillnaden mellan den sésongsrelaterade
X ucinkovitostma pri ogrevanju prostorov v i ien tilalammi jieffektiviteten vid Ippvarmning under
toplejsih in povprecnih podnebnih razmerah ¥ hokkuuksien ero ¥ varmare och genomsnittliga klimatferhallanden
" pri cemer se Prated navezuje na prednostni "jossa Prated iittyy ensisijaiseen " dar Prated ar relaterat till den priméra pannan
y grelnik prostorov tilalammittimeen ellerva
. 2 pri cemer se Prated navezuje na prednostni % jossa Prated littyy ensisijaiseen 2 dér Prated ar relaterat ill den priméra pannan
grelnik prostorov tilalammittimeen eller vérmepumg
a 3% prednostne toplotne ¢rpalke za ogrevanje 99 enisaisista Ampopumpputiaammitimista 39 fr primara varmare med varmepump for
prostorov
ab razred naprave za uravnavanje temperature lamménsaatdlaitteen luokka Temperaturregulators klass
prispevek napraveza Hravnayanj? te{mperature Vimménsiitlateen vaikutus lalimmitsen Temperaturregulators bidrag til
ac | ksezonski energijski ucinkovitosti pri ogrevanju

prostorov

kausittaiseen energiatehokkuuteen

sasongsmedelverkningsgraden for
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SAMSUNG

QUESTIONS OR COMMENTS?
COUNTRY ‘ CALL ORVISIT US ONLINE AT
UK 0330 SAMSUNG (7267864) www.samsung.com/uk/support
EIRE 0818717100 www.samsung.com/ie/support
0180 6 SAMSUNG bzw.
*
GERMANY 018067267864 www.samsung.com/de/support

(*0,20 €/Anruf aus dem dt. Festnetz, aus dem
Mobilfunk max. 0,60 €/Anruf)

FRANCE 0148630000 www.samsung.com/fr/support
ITALIA 800-SAMSUNG (800.7267864) www.samsung.com/it/support
SPAIN 0034902172678 www.samsung.com/es/support

PORTUGAL 808207267 www.samsung.com/pt/support
LUXEMBURG 26103710 WWww.samsung.com/support
NETHERLANDS 0900-SAMSUNG (0900-7267864) (€ 0,10/Min) www.samsung.com/nl/support
BELGIUM 02-201-24-18 www.samsung.com/be/support (Dutch)
www.samsung.com/be_fr/support (French)

NORWAY 81556480 www.samsung.com/no/support

DENMARK 70701970 www.samsung.com/dk/support
FINLAND 030-6227 515 www.samsung.com/fi/support
SWEDEN 0771726 7864 (0771-SAMSUNG) www.samsung.com/se/support

0801-172-678* lub +48 22 607-93-33 *
POLAND * (koszt potaczenia wedtug taryfy operatora) www.samsung.com/pl/support
0680SAMSUNG (0680-726-786)

HUNGARY 0680PREMIUM (0680-773-648) www.samsung.com/hu/support
SLOVAKIA 0800 - SAMSUNG(0800-726 786) www.samsung.com/sk/support
AUSTRIA 0800 - SAMSUNG (0800 - 7267864) www.samsung.com/at/support

.samsung.com/ch/support (German
SWITZERLAND 0800 726 78 64 (0800-SAMSUNG) wwsamsung upport (German)
www.samsung.com/ch_fr/support (French)
CZECH 800 - SAMSUNG (800-726786) www.samsung.com/cz/support
CROATIA 072726786 www.samsung.com/hr/support
BOSNIA 055233999 www.samsung.com/support
MONTENEGRO 020405 888 www.samsung.com/support
080697 267 .
SLOVENIA 090726 786 www.samsung.com/si
SERBIA 0113216899 www.samsung.com/rs/support
*3000 LleHa B MpexaTa
BULGARIA 0800 111 31, Be3nnatHa TenedoHHa MHNA www.samsung.com/bg/support
08008 726 78 64 (08008 SAMSUNG )

ROMANIA Apel GRATUIT www.samsung.com/ro/support

CYPRUS 8009 4000 only from landline, toll free

GREECE 80111-SAMSUNG (80111 726 7864) only from land line www.samsung.com/gr/support

(+30) 210 6897691 from mobile and land line
LITHUANIA 8-800-77777 www.samsung.com/It/support
LATVIA 8000-7267 www.samsung.com/Iv/support
ESTONIA 800-7267 www.samsung.com/ee/support

SAMSUNG ELECTRONICS CO.,LTD.

07, Hanamsandan 6beon-ro, Gwangsan-gu, Gwangju-si, Korea 62218
Samsung Electronics (UK) Ltd, Euro QA Lab.

Blackbushe Business Park. Saxony Way, Yateley, Hampshire. GU46 6GG United Kingdom



